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HOW TO USE THE PARTS CATALOG 

The pages in this catalog are arranged in alphabetical order by group numbers in consecutive order. 

All standard equipment is included in alphabetical groups A thru Y. Optional equipment, accessories and attachments will be 
found in group Z, or incorporated in body of the catalog. 

The catalog contains an alphabetical index for use as a guide to locate group numbers. A separate page notes an explanation of 
symbols used throughout the catalog. 

The numerical index located in the rear of the catalog gives quick access to part number usage. 

ILLUSTRATIONS shown are only typical examples of the appearance of parts arrangements. Illustrations are provided to 
locate and identify parts only and should not be used as a guide for assembly. 

WHEN ORDERING PARTS always give the distributor the Model and Serial Number of the machine. 

Order by Part Nunber, Description and Quantity. Furnish complete SHIPPING INSTRUCTIONS to avoid delay in delivery. 
Check your order as soon as parts are received. 

VME encourages the use of "Original Equipment Replacement Parts" and the experienced "Service Know-How" available 
through our distributors. 
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COMO UTILIZAR 0 CATALOGO DE PEcAS 

As paginas deste catalogo estao colocadas em ordem alfabetica por nOmeros de grupo em ordem consecutive. 

Todo o equipamento standard esta incluindo em grupos alfabeticos de A ate Y. AcessOrios e acoplamentos do equipamento 
opcional se encontram em grupo Z ou incorporados ao texto do catalogo. 

0 catalog° contern urn indice alfabetico para ser usado como guia, a fim de localizar os numeros de grupo. A explicacao dos 
simbolos usados no catalogo encontram-se em pagina a parte. 

O indice numeric° localizado na parte posterior do catalogo nos de urn rapid° acesso ao uso dos niimeros das pecas. 

As ILUSTRAcOES apresentadas sao somente exemplos tipicos do aspecto da disposicao das pecas. As ilustracOes sao 
fornecidas para localizar e - identificar as pecas somente e nao para serem usadas como guia de montagem. 

QUANDO FIZER UM PEDIDO DE PECAS forneca sempre ao distribuidor o modelo e o numero de serie da maquina. 

O pedido de pecas deve ser feito atraves do numero, descricao e quantidade. Forneca INSTRUQOES COMPLETAS SOBRE 0 
MEIO DE TRANSPORTE, a fim de evitar demora na entrega. Confira seu pedido logo que chegarem as peps. 

VME encoraja o uso de "Peps de Reposicao de Equipamento Original" e o "Conhecimento Profundo do Servico" disponivel 
atraves de nossos distribuidores. 

USO DEL CATALOGO DE REPUESTOS 

Las paginas de este catalogo ester, organizadas por orden alfabetico segOn el numero de grupo de orden consecutivo. 

Todo el equipo standard esta enumerado en grupos alfabeticos de la A a Ia Y. Los equipos optativos, accesorios y 
acoplamientos pueden encontrarse en grupo Z o estan incorporados en el catalogo. 

Se incluye un indice alfabetico separado que sirve como guia para ubicar los nOmeros de paginas. Abreviaturas y simbolos se 
explican en una pagina separada. 

El indice numeric° ubicado al fin del catalogo se presenta como referencia rapida del numero de pagina del repuesto. 

Las ILUSTRACIONES mostradas son solamente ejemplos tipicos del orden de los repuestos. Las ilustraciones sirven 
solamente para ubicar e ideniticar los repuestos y no deben ser usadas como instrucciones para el montaje. 

AL PEDIR REPUESTOS es necesario suministrarle al distribuidor el model° y numero de serie de la maquina. 

Suministrar siempre el numero de repuesto, Ia descripciOn y la cantidad al hacer pedidos. Proporcionar INSTRUCCIONES DE 
ENVIO completas para evitar demoras en el envio. Verificar su pedido al recibir los repuestos. 

VME sugiere el uso de repuestos originales del equipo y el servicio perito ofrecido por nuestros distribuidores. 
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COMMENT EMPLOYER LE MANUEL DES PIECES DE DETACHEES 

Les pages de ce manuel sont arrangees par ordre alphabetique par numeros consecutifs de groupe. 

Tout requipment standard est compris en groups d'ordre alphabetique de A a Y. L'equipment optionnel, les accessoires et les 
pieces jointes seront trouves dans le groupe Z ou incorpores dans le catalogue. 

Un index alphabetique permet de trouver facilement ('emplacement des groupes. Les symboles utilises sont expliques sur une 
page separee. 

L'index numerique a la fin du manuel permet de reperer rapidement I'emploi des pieces. 

Les ILLUSTRATIONS montrees sont des exemples typiques de l'organisation des pieces. Les illustrations servent pour trouver 
et identifier des pieces et ne doivent pas etre utilisees comme guide pour l'assemblage des pieces. 

QUAND VOUS COMMANDEZ des pieces, it faut toujours donner le modele et numero de serie de la machine au distributeur. 

Passez votre commande en indiquant le numero de piece, la description et la quantite. Donnez des INSTRUCTIONS DE 
LIVRAISON completes pour eviter tout retard. Examinez votre commande apres avoir recu les pieces. 

VME preconme ('utilisation de pieces originates d'equipement et recommande le service eprouve disponible aupres de ses 
concessionnaires et agents. 

GEBRAUCH DES ERSATZTEILE-KATALOGS 

Die Seiten dieses Katalogs sind in alphabetischer Reihenfolge nach Gruppennumniern angeordnet. 

Alle Normalausriistung ist in den alphabetischen Gruppen A bis Y eingeordnet. Wahlausstattung, Zubehor und Anlagen sind 
innerhalb der Gruppen Z auffindbar oder sind in der Hauptteil des Kataloges einbezogen. 

Der Katalog enthalt ein alphabetisches Verzeichnis, urn das Auffinden der Gruppennummern zu erleichtern. Auf einer 
separaten Seite werden die im Katalog beniitzten Zeichen erklart. 

Das numerische Verzeichnis am Ende des Katalogs erleichtert den Gebrauch der Teilenummern. 

Die enthaltenen ABBILDUNGEN zeigen in typischer Weise die Anordnung der Teile. Die Abbildungen dienen lediglich der 
Auffindung und Kennzeichnung der Einzelteile und diirfen nicht als Anleitung far den Zusammenbau benutzt warden. 

Bei der BESTELLUNG von Teilen jeweils Modell und Seriennummer der Maschine angeben. 

Bestellungen rmissen Teilenummer, Bezeichnung und Menge enthalten. Bitte vollstandige LIEFERANWEISUNGEN geben, 
um Verzogerungen bei der Auslieferung zu vermeiden. Die Sendung sofort nach Eingang iiberprufenl 

VME empfiehlt den Gebrauch von fabrikhergestellten Originalteilen und das Wartungs-Know-How, das unsere 
Vertragshandler bieten. 
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ALPHABETICAL INDEX 

A 

Air Cleaner Assembly 	  
Air Conditioner Installation 	 

Counterweight Kit, Rear 	  Z70 
Counterweight, High Lift Boom . . . . Z52 

Z56 	 Cylinder Assembly, Boom 	 C9 
Z3 	 Cylinder Assembly, Bucket 	 C11 

Cylinder Assembly, Steering 	 C13 
Alarm Indicating Device 	 Z67 
Alternator  	 E 19 
Axle Assembly, Front 	 A3 
Axle Assembly, Rear  	A5 
Axle Assembly, Rear — With Brakes . . 	A9 
Axle Differential & Carrier Assembly, 

Front 	  A13 
Axle Differential & Carrier Assembly, 

Rear 	  A15 
Axle Differential & Carrier Assembly, 

Rear (No-Spin) 	  A17 
Axle Planet Carrier Assembly, Front & 

Rear Drive 	  A19 
Axle, No-Spin Unit 	  .A17 

B 

Battery 	B2 , B3 
Battery & Battery Mount 	B2 , B3 
Battery Disconnect Kit 	Z4 
Belly Guards, Rear 	Z68 
Boom Assembly, High Lift 	Z 148 
Boom Kickout Kit 	Z11 
Boom Support Kit 	Z57 
Boom, Bellcrank, Pushrod & 

Bucket Leveler 	B5 
Brake Air Lines, Rear — Optional . . 	B17 
Brake Controls 	B9 
Brake Controls, Parking . . . . 	 B10 
Brake Head Assembly. . . . 	 B11 
Brake Head Assembly, Parking & 

Emergency 	B1 3 
Brake Lines, Front 	B15 
Brake Lines, Front & Rear 	B17 
Bucket Assembly 	B19, Z10 
Bucket Cylinder Assembly, High Lift 	Z51 
Bucket Teeth — Optional 	Z13 

Electrical Instrument 
Panel 
	

E3, Z75 
Electrical System 	E5 
Electrical Wiring Color Code.. . 	E9 

Engine & Transmission Mountings. . E31 
Engine Accessories  E18 
Engine Air Cleaner & 

Connections 
	

E20 
Engine Controls 	

E2 3 
Engine Exhaust System 	

E2 6 
Engine Oil Cooler 	  

E29 

F 

Fan Kit, Reversible 	z814 
Fenders & Mud Flap 	Z22 
Fork Lift Attachment 	Z53 
Frame, Front & Rear.. . . 	 Fl 
Fuel Gauge Kit  • 	 Z59 

-Fuel Tank & Lines.. . • 	 F2 

G 

Grille 
	

S5 

H 

D 

Defroster Fan Assembly 	  Z21 
Drive 	  v3 

E 

C 

Cab Assembly 	  
Cab Assembly, ROPS 	 
Cab Glass Patterns 	  
Case 	 
Clips — Wiring, Pipe & Hose.. . 
Cockpit Assembly 	 
Cold Start Kit 	  
Compressor 	  
Counterweight 	 

Counterweight Kit 	 

PM 3228 
Printed in U.S.A. 

Handrail Kit 	Z23 
Heater & Pressurizer Kit 	Z27 

Z14 	 Heater Assembly 	Z25 , Z85 
Z14 	 Heater Piping 	228 
Z19 	 Heater Pressurizer Soundproofing . 	Z27 
All 	 Hood 	S5 
C2 , C3 	Horn 	E5 
C5 	 Hourmeter 	E 3 
Z46 	 Hydraulic System, Main 	H5 
Z3 
C7 	 Hydraulic System, Steering 	H9 

Hydraulic System, Transmission & 
Z20 	 Converter 	  H13 

1 
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ALPHABETICAL INDEX (CONT.) 

L 

Lifting Lugs, Kit 	  
Light Kit 	  
Log Grapple Assembly 	 
Logger Attachment 	  
Lubrication System 	  

M 

Mirror Kit 	Z31 
Muffler 	E26 

N 

Nameplates & Decals 	 N3 

P 

Pipe Handler Assembly 	  Z79 
Piping Installation & Parts (Three Spool). . . 	 Z33 
Propeller Shaft Assembly, Mid-Mount 

Bearing / Front Axle 	  P1 
Propeller Shaft Assembly, 

Rear Axle / Transmission 	  P3 
Propeller Shaft Assembly, 

	

Transmission / Mid-Mount Bearing 	 P2 
Pump Assembly 	  P5 

Radiator Assembly 	  
Radiator Connections 	  
Radiator-Inline Installation 	 
Reservoir 	  
Roll-Over Protective Structure 	 
Rotating Beacon & Cab lights 	 

R3 
R7 
Z83 
H2 
R11 
Z34 

S 

Safety Devices 	Z6 3 
Seat 	 s3 
Seat Assembly 	s3 
Secondary Steering, Electrical 	Z58 
Secondary Steering, Hydraulic 	Z61 
Sheet Metal Group 	S5 
Soundproofing, Engine Compartment . 	Z86 
Spark Arrestor Kit 	 Z87 
Starter 	 E5 Steering Controls 	 S7 
Step LH 	 S5 
Step RH  

Sun Visor Kit 	Z55 
Suspension Seat Assembly 	z89 
Switch, Ignition 	Z73 

T 

Tailpipe 	  
Tiefbau & Road Regulation Kit —
Index 	  
Transmission & Converter 

Assembly 	  
Transmission - Gear & Shaft 

Group 	 
Transmission Clutch Group, Forward . 
Transmission Clutch Group, Low  
Transmission Clutch Group, 

Reverse & Second 	  
Transmission Clutch Group, Third . . . . 
Transmission Control Valve 	 
Transmission Controls 	  
Transmission Converter 

Assembly 	  
Transmission Modulated Valve Assembly. 
Turn Lights 	  

V 

Valve Assembly 
(Three Spool) 	 

Valve Assembly 
(Two Spool) 	 

Valve Assembly, Brake 	 
Valve Assembly, Emergency . 	 . . 
Valve Assembly, Flow Divider.. . 
Valve Assembly, Steering 	 

° Valve Controls 	  
Valve Controls (Three Spool). . . . 
Valve, Main, Electric Detent 

Assembly, Boom 	 
Valve, Main, Electric Detent 

Assembly, Bucket 	 
Vandal Cover Assembly 	 

Wheel & Tire Data 	  
Windshield Washer Kit 	 
Windshield Wiper Kit, Front 	 
Windshield Wiper Kit, Rear 	 

Y 

Yoke 	  

Z30 
Z65, Z80 
Z78 
Z77 
L1 

S5 

E26 

Z1 

T3 

Ti , 
T7 
T7 

T8 
T9 
T11 
T21 
T12 
T22 
Z35 

Z36 

V5 
1/1 
V13 
V3 
V3 

Z41 

V10 

V11 
Z 242 

W1 
Z44 
2 1 43 
Z 145 

P1 ,  

PM 122B 
2 
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CUIRK Axle Assembly, Front* 
Essieu avant, ensemble* 
Vorderachsen-Baugruppe* 
Eixo dianteiro, conjunto* 
Eje delantero, conjunto* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrig3o DescripciOn 
A 2 188206 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
B 78195934 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 

1 123904 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
2 121013 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 121013 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

4 126463 2 	Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
5 224026 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
6 107348 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
7 1 2 	Planet carrier porte planetaire Planetentrager suporte planet portador planet 

106762 8 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

9 126415 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
10 24K7 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
11 128830 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
12 121014 2 	Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
13 124543 32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

14 104412 32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 119141 8 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
16 128724 2 	Disc disque Scheibe disco disco 
17 128213 32 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
18 672004 2 	Cup cuvette Schale capa cubeta 

19 668553 2 	Cup cuvette Schale capa cubeta 
20 675261 2 	Cone cane Kegel cone cono 
21 127206 2 	Shaft arbre Welle arvore 9rbol 
22 3129784 2 	Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
23 121808 24 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

24 672005 2 	Cone cane Kegel cone cono 
25 128117 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
26 1 1 	Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 

103522 27 24 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 121214 1 	Breather reniflard 	• EntRifter respiro respiradero 

29 16F12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao taper' 
30 129787 2 	Spindle fusee Spindel ponta eixo eje 
31 46129793 2 	Plate plaque Platte placa placa 
31A 72107369 2 	Plate plaque Platte placa placa 
31B t5 129796 2 	Plate plaque Platte place placa 

32 2 	Brake head assy etrier frein ens Bremskopf vollst cabeca freio conj cabeza freno conj 
18C1252 33 32 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

34 111656 12 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 17C1244 12 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
36  111656 32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

37 64012 32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 2106427 1 	Housing bonier Gehause carcaca carcasa 
39 119469 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
40 126416 14 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
41  112287 3 	Dowel goujon Stift espiga espiga 

42 106762 14 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 6408 14 	Nut ecrou  Mutter porca tuerca 

•45913, 459C, 4738, 473C, 485A 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe I 
2 Inc. 1 	42 (017620) 
3 lnc. 18, 19 
4 RH on front, LH on rear. 
4CD sur AV, CG sur AR. 
4 R vorne, L hinten. 
4LD sobre dianteiro, LI sobre traseiro. 
4 LD sobre delantero, LE sobre trasero. 

nhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
5LH on front, RH on rear. 
5CG sur AV, CD sur AR. 
5L vorne, R hinten. 
5LI sobre dianteiro, LD sobre traseiro. 
5LE sobre delantero, LD sabre trasero. 
6459B, 459C101CB 	4590143CB, 4738, 473C101C8 --• 473C204C8, 485A101CB -4 485A125CB 
24590144CB & 	473C205C8 & -4, 485A126CB & 

PM 3228 
Printed in U.S.A. A3-3 (1A10) 
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Axle Assembly, Front* 
	 CLARK 

Essieu avant, ensemble • 
Achsen-Baugruppe, vorne 
Eixo dianteiro, conjunto* 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigto DescripciOn 
A 2 188419 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
1 124158 32 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 104412 32 	Washer rondelle 	. Scheibe arruela arandela 
3 125435 2 	Brake disc disque frein Bremsscheibe disco freio disco freno 
4 123904 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
5 121013 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 121014 2 	Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
7 121013 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 128830 2 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
9 121798 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

10 224116 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
11 107348 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
12 1 2 	Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj 

106762 13 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 100970 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 16F-04 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
16 10E-02 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
17 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
18 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2107143 19 2 	Axle shaft arbre d'essieu Achsenwelle haste eixo barra eje 
20 675261 2 	Cone roller brg cone roulement Keg el Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
21 668553 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
22 119469 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
23 672004 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
24 4128117 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 672005 2 	Cone roller brg cline roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
26 2106352 24 	Stud goujon Stift prisioneiro 6sparrago 
27 32106357 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
28 103522 24 	Nit ecrou Mutter porca tuerca 
29 2107142 1 	Numb. We boftier d'essieu Gehause Achsen carcaca eixo carcasa eje 
30 .  121214 1 	Breather reniflard Ent!lifter respiradouro respiradero 
30A OwN omettre Auslassen omitir omitir 

16F12 31 1 	Plug bouchon Stopfen bujao 	. tapon 
32 640-10 16 	Not ecrou Mutter porca tuerca 
33 104412 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 18C-1044 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
35 17C-1232 12 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
36 111656 12 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 122630 2 	Brake adapter plate plaque adapt frein Bremsadapter Platte place adapt freio placa adapt freno 
38 18C-1052 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
39 1 2 	Brake head any ether frein ens Bremskopf vollst cabeca freio conj cabeza freno conj 

129267 40 2 	Spindle fusee Spindel haste eje 
41 104412 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 106998 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 119469 1 	Plug bouchon Stopfen bulb tap& 
44 126416 14 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
45 1  1 	DIN carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 

112287 46 3 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
47 106762 14 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 64D-08 14 	Nut ecroir Mutter porca tuerca 

*4240A 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
zinc. 1 	48 
3 lnc. 21, 23 
4For installation of improved seal see SG-628. 
4Pour installation de joint itancheite ameliore voir SG-628. 
4Fur Einbau der verbesserte Dichtung siehe SG-628. 
4Para instalacao de vedador melhorado vela SG-628. 
4Para instalacion de sello mejorado vease SG-628. 

1 iAl2); 	 A3A-1 PM 3228 
Printed In U.S.A. 
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CUIRK Axle Assembly, Front* 
Essieu avant, ensemble* 
Vorderachsen-Baugruppe* 
Eixo dianteiro, conjunto* 
Eje delantero, conjunto* 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Desch* DescripciOn 
A 2 . 3195975 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
B 2 . 4195976 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 

1 86010 32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 104412 32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 119141 8 	Dowel goujon Stift espiga espiga 

4 128724 2 	Disc disque Scheibe disco disco 
5 128213 32 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
6 123904 2 	Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
7 121013 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 121014 2 	Lock serrure Schloss trava cerradura 

9 121013 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
10 128830 2 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
11 126463 2 	Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
12 224026 2 	Ring anneau 	• Ring anel anillo 
13 107348 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

14 1 2 	Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj 
106762 15 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

16 126415 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 	. 24K7 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
18 127206 2 	Axle shaft arbre d'essieu Achsenwelle haste eixo barra eje 

19 675261 2 	Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
20 668553 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
21 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir 

672004 22 21 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
23 6720n5 2 	Cone roller roulement conique Kegelrolle rolamento conico rodamiento conico 

24 128117 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 2106352 24 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
26 2106356 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
27 103522 24 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 2106427 1 	Housing axle bottler d'essieu Gehause Achsen carcasa eixo carcasa eje 

29 121214 1 	Breather reniflard Ent1Ofter respiro respiradero 
30 11F12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
31 64012 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 111656 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 18C1240 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

34 17C1244 12 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
35 111656 12 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 2107369 2 	Plate plaque Platte placa placa 
37 18C1252 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
38 1 2 	Brake head assy ether (rein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj 

39 129787 2 	Spindle fusee Spindel pante eixo eje 
40 111656 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 64012 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 119469 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
43 126416 14 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

44 112287 3 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
45 106762 14 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 6408 14 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 1 1 	Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 

17C412 48  4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

49 27E4 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 2555499 2 	Guard protecteur Schutz protecao protector 

*459C9501 & , 473C9501 & 	485A9501 & –. 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. VCase Indice. 
2Inc. 1 –• 47 
3Standard. Standard. Standard. Padrao. Standard. 
4No Spin. Antipatinage. No-Spin. Antipatinante. Antipatinaje. 
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CLARK Axle Assembly, Rear 
Essieu arriere, ensemble 4g 
Hinterachsen-Baugruppe 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2 188222 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
B 3 188223 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
1 123904 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
2 121013 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 121014 2 	Lock serrure Schloss trava cerradura 
4 121013 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 128850 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 126463 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
7 224026 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
8 107348 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
9 1 2 	Planet carrier porte planetaire Planetentrager suporte planet portador planet 

106762 10 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 126415 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
12 24K7 2 	Plug bouchon Stopfen burl° tap& 
12A t91F7 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
13 128117 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador seilo 
14 672005 2 	Cone inner One inter Innenkegel cone interior cono interior 
15 672004 2 	Cup inner cuvette inter Innenschale capa interior cubeta interior 
16 4129784 2 	Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
17 668553 2 	Cup outer cuvette exter Aussenschale capa exterior cubeta exterior 
18 675261 2 	Cone outer cone exter Aussenkegel cone exterior cono exterior 
19 127206 2 	Shaft arbre Welle arvore arbol 
20 121808 24 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
21 103522 24 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 128750 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
23 75F1 2 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
24 5K118 2 	Nipple raccord Nippel nipie niple 
25 128748 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 2106015 1 	Plate plaque Platte placa placa 
27 17C920 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
28  2106012 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29  128749 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
30 4E7 8 	Washer rondelle Scheibe arruela 	. arandela 
31 17C722 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

*4598, 459C, 473B, 473C, 485A 

1 See Index. Voir Table des. matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease 
2 Standard differential. Differential standard. Standarddifferential. Diferencial padrao. Diferencial standard. Inc. 1-- ►62 (D17620) 
3 No-spin differential. Differential anti-patinage. No-Spin Differential. Diferencial anti-patinante. Diferencial anti-patinaje. Inc. 1—.62 (017620) 
4 lnc. 15, 17 
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Axle Assembly, Rear 
Essieu arriere, ensemble 
Hinterachsen-Baugruppe • 
Eixo traseiro, conjunto* 
Eje trasero, conjunto • 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
32 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

17J2808 33 4 Pin goupille Stift pino pasador 
34 52106909 1 Support rear support AR Abstiitzung H suporte TR soporte TR 
35 2106009 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
36 128943 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
37 128746 1 Protector protecteur SchEitzerinrichtung protetor protector 
37A t17C510 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
38 64D8 10 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 106762 10 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 112287 3 Dowel goujon Stift espiga espiga 
41 129776 10 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
42 106656 1 Breather reniflard Entffifter respiro respiradero 
42A t19F2 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
43 16F12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
44 2106014 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
45 62105902 1 Housing bonier Gehause carcaga carcasa 
46 129787 2 Spindle fusee Spindel ponta eixo eje 
47 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapen 
48 64012 32 Nut ecrou Mutter porca 	• tuerca 
49 111656 32 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 18C1240 32 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
51 128750 2 Dowel goujon Stift espiga espiga 
52 12F300 4 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
53 '2106905 1 Support front support avant StOtze vordere suporte dianteiro soporte delantero 
54 2106010 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
55 128943 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
56 128746 1 Protector protecteur SchOtzerinrichtung protetor protector 
56A t17C510 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
57 129777 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
58 1 Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 

106762 59 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 6408 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

61 128746 1 Protector protecteur Schiitzerinrichtung protetor protector 
62 128943 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

*4598, 459C, 4738, 473L, 485A 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vdase indice. 
5 Inc. 35 
6 Inc. 44 
7 Inc. 54 
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No. 	Part No. 	Qty. 

	

A 	188420 	1 

	

1 	124158 	32 

	

2 	104412 	32 

	

3 	125435 	2 

	

4 	123904 	2 

	

5 	121013 	2 

	

6 	121014 	2 

	

7 	121013 	2 

	

8 	128830 	2 

	

9 	121798 	2 

	

10 	224116 	2 

	

11 	107348 	2 

	

12 	1 	 2 

	

13 	106762 	24 

	

14 	100970 	24 

	

15 	16F-04 	2 

	

16 	10E-02 	2 
17 
18 

	

19 	2107143 	2 

	

20 	675261 	2 

	

21 	668553 	2 

	

22 	119469 	2 

	

23 	672004 	2 

	

24 	4128117 	2 

	

25 	672005 	2 

	

26 	2106352 	24 

	

27 	32106357 	2 

	

28 	103522 	24 

	

29 	2107142 	1 

	

30 	121214 	1 
30A 1. 19F2 	1 

	

31 	16F-12 	1 

	

32 	64D-10 	16 

	

33 	104412 	16 

	

34 	18C1044 	16 

	

35 	17C-1232 	12 

	

36 	111656 	12 

	

37 	122630 	2 

	

38 	18C-1052 16 

	

39 	1 	2 

	

40 	129267 	2 

	

41 	104412 	16 

	

42 	106998 	16 

	

43 	119469 	1 

Description 
Axle assy 
Bolt 
Washer 
Brake disc 
Gear 
Nut 
Lock 
Nut 
Spacer 
Gear 
Ring 
0-ring 
Planet carrier assy 
Washer 
Bolt 
Plug 
Plug 
Omit 
Omit 
Axle shaft 
Cone roller brg 
Cup roller brg 
Plug 
Cup roller brg 
Seal 
Cone roller brg 
Stud 
Hub any 
Nut 
Housing axle 
Breather 
Bushing 
Plug 
Nut 
Washer 
Bolt 
Bolt 
Washer 
Brake adapter plate 
Bolt 
Brake head easy 
Spindle 
Washer 
Nut 
Plug 

44 	126416 	14 
45 	1 	 1 
46 	112287 	3 
47 	106762 	14 
48 	640-08 	14 

Stud 
ONE carrier assy 
Dowel 
Washer 
Nut 

CLARK Axle Assembly, Rear • 
Essieu arriere, ensemble" 
Achsen-Baugruppe, hinten 
Eixo traseiro, conjunto "  
Eje trasero, conjunto* 

Description Benennung DescriGio Descripcitin 
essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
boulon Bolzen parafuso buldn 
rondelle Scheibe arruela arandela 
disque frein Bremsscheibe disco freio disco freno 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
ecrou Mutter porca tuerca 
serrure Schloss fechadura cerradura 
ecrou Mutter porca tuerca 
entretoise Distanzteil espagador espaciador 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
anneau Ring anel anillo 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso Whin 
bouchon Stopfen bujao taptin 
bouchon Stopfen bujao taptin 
omettre Auslassen omitir omitir 
omettre Auslassen omitir omitir 
arbre d'essieu Achsenwelle haste eixo barra eje 
done roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
bouchon Stopfen bujao tap& 
cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
One roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
goujon Stift prisioneiro ezp,Irrzgo 
moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
ecrou Mutter porca tuerca 
boitier d'essieu Gehause Achsen carcaca eixo carcasa eje 
rendlard Entiiifter respiradouro respiradero 
chemise Buchse bucha buje 
bouchon Stopfen bujao tap:Jr' 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso buldn 
boulon Bolzen parafuso buldn 
rondelle Scheibe arruela arandela 
plaque adapt frein Bremsadapter Platte placa adapt freio placa adapt freno 
boulon Bolzen parafuso buldn 
etrier frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj 
fusee Spindel haste eje 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
bouchon Stopfen bujao taptin 
goujon Stift prisioneiro espirrago 
ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 
goujon Stift espiga espiga 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 

*4240A 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2 Inc. 1 	48 (0-19620) 
3Inc. 21, 23 
4For installation of improved seal see SG-628. 
4Pour installation de joint itancheite amiliore voir SG-628. 
4Fur Einbau der verbesserte Dichtung siehe SG-628. 
4Para instalacao de vedador melhorado veja SG-628. 
4Para instalacien de sello mejorado Wiese SG-628. 
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Axle Assembly, Rear — With Brakes* 	 CLARK 
Ensemble d'essieu arriere — avec freins* 
Hinterachse-Baugruppe — mit Bremse* 
Conjunto de eixo traseiro — corn freios* 

) Conjunto del eje trasero — con frenos* 

No. 	Part No. 	Oty. 	Description Description Benennung Demi* Descripcien 
A 	2 . 10 188224 	1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
B "188225 	1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
C 1112 195936 	1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 

1 	123904 	2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
2 	121013 	2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 	121014 	2 	Lock serrtire Schloss trava cerradura 
4 	121013 	2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 	128830 	2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 	126463 	2 	Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
7 	224026 	2 	Ring anneau Ring anel anillo 

8 	107348 	2 	Ring anneau Ring anel anillo 
9 	1 	 2 	Planet carrier porte planetaire Planetentrager suporte planet portador planet 

10 	106762 	24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 	126415 	24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 	24K7 	2 	Plug bouchon Stopfen bujao taper) 
12A 	t91F7 	2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
13 	124543 	32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 	104412 	32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 	119141 	4 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
16 	128724 	2 	Disc disque Scheibe disco disco 
17 	128213 	32 	Stud goujon Stiff prisioneiro esparrago 
18 	672005 	2 	Cone inner cone inter Innenkegel cone interior cono interior 
19 	672004 	2 	Cup inner cuvette inter lnnenschale capa interior cubeta interior 
20 	4 . 10 129784 	2 	Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
20A 4,1 '2106359 	2 	Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
21 	668553 	2 	Cup outer cuvette exter Aussenschale capa exterior cubeta exterior 
22 	675261 	2 	Cone outer cane exter Aussenkegel cone exterior cono exterior  
23 	127206 	2 	Shaft arbre Welle arvore arbol 
24 	128117 	2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 	' 10121808 	24 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
25A 	' 11 2106352 	24 	Stud goujon Stift prisioneiro 	. esparrago 
26 	103522 	24 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 	75F1 	2 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople  
28 	5K118 	2 	Nipple raccord Nippel niple niple 
29 	10 128748 	1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

29A 	1 '2106012 	1 	Washer 
30 	102106015 	1 	Plate 
30A 	"2108345 	1 	Plate 

rondelle 
plaque 
plaque 

Scheibe 
Platte 
Platte 

arruela 
placa 
placa 

arandela 
placa 
placa  

31 	17C920 	6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
32 	2106012 	1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

33 	128749 	1 	Retainer arretoir Halterung retentor retell 
34 	4E7 	8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 	17C722 	8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
36 	 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir  
37 	 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir 

38 	52106909 	1 	Support support AbstOtzung suporte soporte 
39 	2106009 	1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
40 	128943 	1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

*459B, 459C, 473B, 473C, 485A 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2Standard differential. Differentiel standard. Standarddifferential. Diferencial padre°. Diferencial standard. 
3No-spin differential. Differential anti-patinage. No-Spin Differential. Diferencial anti-patinante. Diferencial anti-patinaje. 
4 lnc. 19, 21 
5 lnc. 39 
10459B, 459C101CB 	459D143CB, 4738, 473C101CB 	473C204CB, 485A125CB 
11 459D144CB & –•, 473C205CB & 	485A126CB & 
12 Inc. 1 	19, 20A, 21 --• 24, 25A, 26 –• 28, 29A, 30A, 31 –• 40, 41A, 41B, 42 –• 70, 71A, 72 –• 76 
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CUIRK Axle Assembly, Rear — With Brakes* 
Ensemble d'essieu arriere — avec freins* 
Hinterachse-Baugruppe 	mit Bremse* 
Conjunto de eixo traseiro 	corn freios* 
Conjunto del eje trasero 	con frenos* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Demi* Descripcitin 
41 10128746 1 	Protector protecteur SchUtzerinrichtung protetor protector 
41A "2106908 1 	Protector protecteur SchUtzerinrichtung protetor protector 
41B —T17C510 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
42 6408 10 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 106762 10 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 112287 3 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
45 129776 10 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
46 19F2 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
47 106656 1 	Breather reniflard Entliifter respiro respiradero 
48 16F12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
49 667266 4 	Tapped block bloc taraude Gewinde Block perm con rosca pieza roscada 
50 2106014 2 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
51 2525069 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
52 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir 

17C412 53 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
54 2522364 2 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
55 219787 2 	Spindle fusee Spindel ponta eixo eje 
56 6 129793 2 	Plate plaque Platte place place 
56A T 7 129796 2 	Plate plaque Platte placa placa 
57 2 	Brake head &der frein Bremsknopf cabeca freio cabeza freno 

18C1252 58 32 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
59 111656 12 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 17C1244 12 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
61 128750 2 	Dowel goujon Stitt espiga espiga 
62 111656 32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 64D12 32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

82105902 1 	Housing bottler Gehause carcaga carcasa 

)

64 
65 119469 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
66 129777 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
67 12F300 4 	Plug bouchon Stopfen bujao tapbn 
68 9 2106905 1 	Support support AbstUtzung suporte soporte 
69 2106010 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
70 128943 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
71 10 128746 1 	Protector protecteur SchUtzerinrichtung protetor protector 
71A 1 '2106908 1 	Protector protecteur SchUtzerinrichtung protetor protector 
71B t17C510 12 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

)72 1_ — 	Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 
73 106762 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 6408 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75 ' 0128746 1 	Protector protecteur SchUtzerinrichtung protetor protector 
75A 1 '2106908 1 	Protector protecteur SchOtzerinrichtung protetor protector 

76 128943 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

*4598, 459C, 4738, 473C, 485A 
1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vdase Indice. 
6RH on front, LH on rear. 
6CD sur AV, CG sur AR. 
6R vorne, L hinten. 
6LD sobre dianteiro, LI sobre traseiro. 
6LD sobre delantero, LE sobre trasero. 
7LH on front, RH on rear. 
7CG sur AV, CD sur AR. 
7L vorne, R hinten. 
7L1 sobre dianteiro, LD sobre traseiro. 
7 LE sobre delantero, LD sobre trasero. 
8Inc. 50 
9Inc. 69 
10459B, 459C101C8 --• 459D143CB, 4738, 473C101CB 	473C204CB, 485A101CB 	485A125CB 
' 1 4591)144CB & 	473C205CB & 	485A126CB & 
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Printed in U.S.A. (1A24) 	 A11-3 
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CLARK Axle Assembly, Rear — With Brakes* 
Ensemble d'essieu &dere — avec freins* 
Hinterachse-Baugruppe — mit Bremse* 
Conjunto de eixo traseiro — corn freios* 
Conjunto del eje trasero — con frenos* 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 2195977 1 Axle assy essieu ensemble Achse volist eixo conjunto eje conjunto 

1 123904 2 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
2 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 121014 2 Lock serrure Schloss trava cerradura 
4 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 128830 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 126463 2 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
7 224026 2 Ring anneau Ring anel anillo  
8 107348 2 Ring anneau Ring anel anillo 
9 1 2 Planet carrier porte planetaire Planetentrager suporte planet portador planet 

10 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 126415 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 24K7 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
12A 
13 

t91F7 
86D10 

2 
32 

0-ring 
Nut 

joint torique 
ecrou 

0 Ring 
Mutter 

anel-0 
porca 

anillo-0 
tuerca 

14 104412 32 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 
16 

119141 
128724 

4 
2 

Dowel 
Disc 

goujon 
disque 

Stilt 
Scheibe 

espiga i
disco 
d espiga 

disco 
17 128213 32 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 
18 672005 2 Cone inner cone inter.  Innenkegel cone interior cono interior 
19 672004 2 Cup inner cuvette inter Innenschale capa interior cubeta interior 
20 42106356 2 Hub assy moyeu ens Nabe volist cubo conj cubo conj 
21 668553 2 Cup outer cuvette exter Aussenschale capa exterior cubeta exterior 
22 675261 2 Cone outer cone exter Aussenkegel cone exterior cono exterior 
23 127206 2 Shaft arbre . Welle arvore arbol 
24 128117 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 2106352 24 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 
26 103522 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 
28 

— 
2 

Omit 
Plug 

omettre 
bouchon 

Auslassen
Stopfen 

m obu iiatoir omitir 
tapir) 16F2 

29 2106012 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 2108345 1 Plate plaque Platte placa placa 
31 17C920 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
32 2106012 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 128749 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
34 4E7 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 17C722 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
36 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
37 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

52106909 38 1 Support support AbstUtzung suporte soporte 

39 2106009 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
40 128943 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
41 2106908 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
41A t17C510 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
42 6408 10 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

43 106762 10 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 112287 3 Dowel goujon Stift espiga espiga 

•459C9501 & 	473C9501 & 	485A9501 & 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vaasa Indica. 
2Standard differential. Differentiel standard. Standarddifferential. Diferencial padre). Diferencial standard. 
4 lnc. 19, 21 
5Inc. 39 	41A 

(1B2) 	 A9A-1 PM 3228 
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CLARK Axle Assembly, Rear — With Brakes* 
Ensemble d'essieu arriere — avec freins* 
Hinterachse-Baugruppe — mit Bremse* 
Conjunto de eixo traseiro 	corn freios* 
Conjunto del eje trasero — con frenos* 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
45 129776 10 Stud goujon Stilt prisioneiro esperrago 
46 19F2 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
47 121214 1 Breather reniflard Entliifter respiro respiradero 
48 11F12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
49 667266 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block peca con rosca pieza roscada 

50 2106014 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
51 2525069 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
52 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

17C412 53 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
54 2522364 2 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

55 129787 2 Spindle fusee Spindel ponta eixo eje 
56 2107369 2 Plate plaque Platte place placa 
57 2 Brake head ether frein Bremsknopf cabeza freio cabeza freno 

18C1252 58 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
58A t18C1240 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

59 111656 	. 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 17C1244 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
61 128750 2 Dowel goujon Stift espiga espiga 
62 111656 32 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 64D12 32 Nut ecrou *ter porca tuerca 

64 82105902 1 Housing boitier Gehl use carcasa carcasa 
65 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
66 129777 4 Stud goujon Stift prisioneiro esperrago 
67 12F300, 4 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
68 92106905 1 Support support AbstUtzung suporte soporte 

69 2106010 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
70 128943 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
71 2106908 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
71A t17C510 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
72 1  — DIN carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 

73 106762 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 6408 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75 2106908 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
76 128943 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

*459C9501 & -4, 473C9501 & -4, 485A9501 & 
'See Index. Voir Table des matures. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
8Inc. 50 
9 lnc. 69, 70, 71, 71A 
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CLARK Axle Differential & Carrier Assembly, Front* 
Ensemble de differentiel & porteur d'essieu avant* 
Achsendifferential & Trager-Baugruppe, vorne* 
Conjunto de diferencial & suporte de eixo dianteiro* 
Conjunto de diferencial & soporte del eje delantero* 

No. Part No. Oty. Description 	Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 2106206 1 Differential assy 	differentiel ens Differential Vollst diferencial conj diferencial conj 

1 126468 2 Lock 	 serrure Schloss trava cerradura 
2 4E6 2 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 10614 2 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
4 675249 2 Cup 	 cuvette Schale capa cubeta 
5 675248 2 Cone 	 cone Kegel cone 	- cono 
6 17C856 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
7 8608 12 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
8 3 1 Differential case 	boitier differentiel Differentialgehause diferencial carcaca diferencial carcasa 

4  9 1 Ring gear 	 couronne dentee Zahnkranz corba corona 
10 100176 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
11 100173 2 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
12 100172 4 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
13 1 °816100 1 Gear kit 	 engrenage jeu Zahnradsatz engrenagem Ago engranaje juego 
14 100171 1 Spider 	 croisillon Kreuzgelenk cruzeta cruceta 
15 § 11 126135 1 Gear 	 engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
16 3  1 Differential case 	boitier differentiel Differentialgehause diferencial carcaca diferencial carcasa 

106762 17 12 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
18 675536 1 Bearing 	 palier Lager rolamento cojinete 
19 §4- 1 Pinion 	 pignon Ritzel pinhao piOn 
20 123830 4 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon  
20A t26E12 4 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
21 §5  2 Cap 	 chapeau Kappe tampa tapa 

2106207 22 1 Carder assy 	porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
23 667277 1 Cone 	 dine Kegel cone cono 
24 667278 1 Cup 	 cuvette Schale capa cubeta 
25 815040 1 Spacer kit 	 entretoises jeu Distanzteil Satz espageor Ago espaciador jgo 
26 $112354 - Shim 0,10 mm - .004 in cale 0,10 mm Beilage 0,10 mm calgo 0,10 mm planchita 0,10 mm 
26A $125576 - Shim 0,18 mm-.007 in cale 0,18 mm Beilage 0,18 mm calgo 0,18 mm planchita 0,18 mm 
26B $125577 - Shim 0,25 mm-.010 In cale 0,25 mm Beilage 0,25 mm calgo 0,25 mm planchita 0,25 mm 
27 124041 1 Cage assy 	 boitier roul ens Rollenlager vollst aloj rolam conj caja rodamiento conj 
28 675257 1 Cup 	 cuvette Schale capa cubeta 
29 710288 1 Cone 	 One Kegel cone cono 
30 111720 1 Seal 	 joint etancheite Dichtung vedador sello 
31 - Omit 	 omettre Auslassen omitir omitir 
32 4E9 5 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 17C932 5 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
34 
35 

- 
1 

Omit 	 omettre 
Nut 	 ecrou 

Auslassen 
Mutter 

omitir 
porca 

omitir 
tuerca 2107447 

36 - Omit 	 omettre Auslassen omitir omitir 
37 - Omit 	 omettre Auslassen omitir omitir 

106081 38 1 Flange 	 bride Flansch flange brida  
39 17C828 1 Boit 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
40 4E8 1 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
41 112352 1 Retainer 	 arretoir Halterung retentor retell 
42 - Omit 	 omettre Auslassen omitir omitir 

123800 43 1 Screw 	 vis Schraube parafuso tornillo 
44 
45 
46 

- 
1 
2 

Omit 	 omettre 
Nut 	 ecrou 
Nut 	 ecrou 

Auslassen 
Mutter 
Mutter 

omitir 
porca 
porca 

omitir 
tuerca 
tuerca 

8014 
122765 

47 7126132 1 Body assy 	 ens carrosserie Karosserie vollst conj corpo conj carroceria 
48 8129232 1 Gear set 	 engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jOgo engranje juego 
49 9126894 1 Differential assy 	differentiel ens Differential Vollst diferencial conj diferencial conj 

*4598, 459C, 4738, 473C, 485A 
2 lnc. 1 	30, 32, 33 35 --• 41, 43, 45, 46 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 49 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 48 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 22 

8Inc. 20, 20A, 21 
7 Inc. 6, 8, 11 • 17 
8 lnc. 9, 19 
9 lnc. 6, 8, 16, 17 

"Inc. 15 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease 13 
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CLARK Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive .  
Differential d'essieu avant, ensemble porteur* 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Vorderradantrieb •  
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte *  

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao 
A 2122929 1 OM & carr assy ens dif & porte-plan Diff & Trager voll conj difer & sup 

1 126468 2 Lock serrure Schloss fechadura 
2 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio 
3 1C-614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
4 123747 2 Nut ecrou Mutter porca 
5 667275 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolaMento 
6 654144 2 Cone roller brg done roulement Kegel Rollenlager cone rolamento 
7 101196 12 Bolt boulon Boizen parafuso 
8 860-09 12 Nut ecrou Mutter porca 
9  126624 8 Bolt boulon Bolzen parafuso 
9A t106547 8 Washer rondelle Scheibe arruela 

10 3 1 Case boftier Gehause carcasa 
4 11 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem 

118474 12 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
13 101244 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
14 §' 3  1 Pinion kit pignons jeu Ritzelsatz pinhao jOgo 
15 117022 1 Spider croisillon Kreuzgelenk cruzeta 
16 § 13  2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem 

3 17 1 Case baler Gehause carcasa 
860-09 18 8 Nut dcrou Mutter porca 

19 667466 1 Bearing palier Lager mancal 
20 4 1 Pinion pignon Ritzel pinhao 

123831 21 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
21A 26E-14 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio 
22 §5  2 Cap chapeau Kappe tampa 

8112289 23 1 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte 
24 667276 1 Cone miler brg done roulement Kegel Rollenlager cone rolamento 
25 658988 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento 
26 815172 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador At° 
27 *101257 Shim .004"-0,10 mm cafe-0,10 mm Beilage-0,10 mm calco-0,10 mm 
27A *125567 — Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm call;6418 mm 
27B *125568 — Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calgo-0,25 mm 
28 • 	110843 1 Cage assy bottler roul ens Rollenlager vollst aloj rolam conj 
29 667278 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr caps rolamento 
30 667277 1 Cone roller brg One roulement Kegel Rollenlager cone rolamento 
31 122740 1 Seal joint dtanchditd Dichtung vedador 
32 4E-09 7 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio 
33 17C-932 7 loft boulon Bolzen parafuso 
34 101261 1 Shield protecteur Schutzschild protetor 
35 101262 1 Nut dcrou Mutter porca 
36 1F-732 1 Pin cotter goupille fondue Splint contrapino 
37 101263 1 Washer rondelle Scheibe arruela 
38 117218 1 Range bride Ransch flange 
39 17C•832 1 loft boulon Bolzen parafuso 
40 4E•08 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
41 122732 1 Retainer arretoir Halterung Mentor 
42 7961408 1 Sealant isolant dtanche Diditungsmaterial agents vedador 
43 121241 1 Screw vis Schraube parafuso 
44 813.18 1 Not dcrou Mutter porca 
45 V*1111499 1 Body  ens airrosserie Karosserie vollst conj carrocaria 
46  T"112080 1  Gearset engrenage jeu Zahnrad Sett engrenagem jOgo 
47 t12815736 1 Case kit trousse bottler Gehausesatz carcaca jgo 

Descripcidn 
conj difer & sop 
cerradura 
arandela seguridad 
buldn 
tuerca 
cubeta rodamiento 
cono rodamiento 
buldn 
tuerca 
buldn 
arandela 
carcasa 
engranaje 
arandela 
arandela 
Orion juego 
cruceta 
engranaje 
carcasa 
tuerca 
cojinete 
pinon 
buldn 
arandela seguridad 
tapa 
conj soporte 
cono rodamiento 
cubeta rodamiento 
espaciador jgo 
pianchita-0,10 mm 
planchita-0,18 mm 
planchita-0,25 mm 
caja rodamiento conj 
cubeta rodamiento 
cono rodamiento 
sello 
arandela seguridad 
buldn 
protector 
tuerca 
chaveta dos patas 
arandela 
bride 
buldn 
arandela seguridad 
retdn 
sellador 
tornillo 
tuerca 
conj carrocerfa 
engranje jug° 
carcasa jgo 

*4240A 
'Inc. 1—.44 
'See, Voir, &she, 	Vine 47 
4See, Voir, Sighs, V , Vase 46 
'See, Voir, Setts, V , Vim 23 
*Inc. 21, 21A, 22 
7Locktte No. 277 
'Inc. 25, 29 	• 
10Inc. 9, 10, 12—.18 

11, 20 
"Inc. 9, 10, 12, 13. 17. 18 

13Use 816101 gear set 
13Employer 816101 emgrenage jeu 
13Verwenden 816101 Zahnrad Satz 
13Usar 816101 engrenagem jOgo 
13Emplear 816101 engranje juego 

(1E38) 	 A13A-2 PM 322S 
Printed In U.S.A. 
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Differential & Carrier Assembly, Front Drive* 
Ensemble de differentiel & porte-plan, entrainement avant* 
Differential & Trager-Baugruppe, Vorderradantrieb* 
Conjunto do diferencial & suporte, propulsio dianteiro* 
Conjunto de diferencial & soporte, traccion delantero* 

CLIIRK 

No. Part No. Oty. Description 	Description Benennung Demi* DescripciOn 
A 2127202 1 Diff & carr assy 	ens dif & porte-plan Diff & Trager voll conj difer & sup conj difer & sop 
B t9126132 1 Body assy 	 ens carrosserie Karosserie vollst conj corpo conj carroceria 
C t 10118150 1 Gear set 	 engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jogo engranje juego 
D t"126894 1 Case kit 	 trousse boitier Gehausesatz carcaga jgo carcasa jgo 

1 100941 2 Lock 	 serrure Schloss trava cerradura 
2 4E06 2 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 10614 2 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
4 122765 2 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
5 675249 2 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
6 675248 2 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
7 100176 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
8 86D8 12 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
9 — Omit 	 omettre Auslassen omitir omitir 

3 10 1 Case 	 boitier Gehause carcaga carcasa 
5 11 1 Gear 	 engranage Zahnrad engrenagem engranaje 

12 100173 2 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
13 100172 4 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
14 2107047 4 Gear 	 engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
15 100171 1 Spider 	 croisillon Kreuzgelenk cruzeta cruceta 
16 2107046 2 Gear 	 engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
17 3 1 Case 	 boitier Gehause carcaga carcasa 

17C856 18 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
18A $106762 12 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
19 675536 1 Bearing 	 palier Lager rolamento cojinete 
20 5 1 Pinion 	 pignon Ritzel pinhao pin& 
21 123830 4 Boit 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
21A 26E12 4 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad- 
22 §6  2 Cap 	 chapeau Kappe tampa tapa 
23 72106207 1 Carrier any 	porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
24 667277 1 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
25 667278 1 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
26 100952 1 Spacer kit 	 entretoises jeu Distanzteil Satz espacador jogo espaciador jgo 
27 $112354 — Shim 0.10 mm-.004 in cale 0,10 mm Beilage 0,10 mm calgo 0,10 mm planchita 0,10 mm 
27A $125576 — Shim 0.18 mm-.007 in cale 0,18 mm Beilage 0,18 mm calgo 0,18 mm planchita 0,18 mm 
27B $125577 — Shim 0,25 mm-.010 in cale 0,25 mm Beilage 0,25 mm calgo 0,25 mm planchita 0,25 mm 
28 124041 1 Cage any 	 boitier roul ens Rollenlager vollst aloj rolam conj caja rodamiento conj 
29 675257 1 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
30 710288 1 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
31 111720 1 Seal 	 joint etancheite Dichtung vedador sello 
32 4E09 5 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 17C932 5 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
34 Omit 	 omettre Auslassen omitir omitir 

2107447 35 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
36 Omit 	 omettre Auslassen omitir omitir 
37 Omit 	 omettre Auslassen omitir omitir 
38 106081 Flange 	 bride Flansch flange brida 
39 17C828 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
40 4E08 1 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
41 112352 1 Retainer 	 arritoir Halterung retentor reten 
42 8961408 1 Sealant 	 isolant etanche Dichtungsmaterial agente vedador sellador 
43 123800 1 Screw 	 vis Schraube parafuso tornillo 
44 8D14 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 

*459C9501 & 	473C9501 & 	485A9501 & 

)

2Inc. 1 — 44 
3Standard. Standard. Standard. Padrao. Standard. 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease D 
5See, Voir, Siehe, Veja, \lease C 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 23 

PM 3228 
Printed in U.S.A.  

7Inc. 21, 21A, 22 
8Locktite No. 277 
9 lnc. 10, 12 	18A 
10Inc. 11, 20 
"Inc. 17, 18, 18A 
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CLARK Axle Differential & Carrier Assembly, Rear * 
Ensemble de differentiel & porteur d'essieu arriere * 
Achsendifferential & Trager-Baugruppe, hinten 
Conjunto de diferencial & suporte de eixo traseiro 
Conjunto de diferencial & soporte del eje trasero* 

No. Part No. Qty. Description 	Description Benennung Descrigio DescripciOn 
A 2 129778 1 Differential assy 	differentiel ens Differential Vol1st diferencial conj diferencial conj 
1 126468 2 Lock 	 serrure Schloss trava cerradura 
2 4E6 2 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
3 10614 2 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulcin 
4 26E12 4 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
5 123830 4 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
6 100176 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
7 8608 12 Nut 	 dcrou Mutter porca tuerca 
8 3  1 Case 	 bother Gehause carcaga carcasa 

4 9 1 Gear 	 engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
10 126135 2 Gear 	 engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
11 815744 1 Pinion kit 	pignons jeu Ritzelsatz pinta() jOgo pirion juego 
12 100172 4 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
13 100171 1 Spider 	croisillon Kreuzgelenk cruzeta cruceta 
14 100173 2 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
15 3 1 Case 	 bother Gehause carcaga carcasa 

17C856 16 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
17 106762 12 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
18 675536 1 Bearing 	palier Lager rolamento cojinete 
19 4  1 Pinion 	pignon Ritzel pinhao pifion 
20 675248 2 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
21 675249 2 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
22 122765 2 Nut 	 dcrou Mutter porca tuerca 
23 5129779 1 Carrier assy 	porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
24 128730 1 Sleeve 	manchon Muffe luva manguito 
25 667277 1 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
26 667278 1 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
27 840446 1 Spacer kit 	entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jogo espaciador jgo 
28 $112354 Shim 0,10 mm-.004 incale 0,10 mm Beilage 0,10 mm calgo 0,10 mm planchita 0,10 mm 
28A $125576 Shim 0,18 mm-.007 incale 0,18 mm Beilage 0,18 mm calgo 0,18 mm planchita 0,18 mm 
28B *125577 Shim 0,25 mm-.010 incale 0,25 mm Beilage 0,25 mm calgo 0,25 mm planchita 0,25 mm 
29 . 124041 1 Cage assy 	boitier rout ens Rollenlager vollst aloj rolam conj caja rodamiento conj 
30 675257 1 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
31 710288 1 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
32 111720 1 Seal oil 	jnt dtancheite huile Oldichtung vedador de Oleo sello de aceite 
33 112352 1 Retainer 	arretoir Halterung retentor reten 
34 4E9 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
35 17C928 5 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
36 106081 1 Flange 	bride Flansch flange brida 
37 1F428 1 Pin cotter 	goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
38 100950 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
39 119298 1 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
40 17C828 1 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
41 4E8 1 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
42 t6126132 1 Body assy 	ens carrosserie Karosserie vollst conj corpo conj carrocerla 
43 t7 126894 Case kit 	trousse bolder Gehausesatz carcaga jgo carcasa jgo 
44 f8129235 Gear kit 	engrenage jeu Zahnradsatz engrenagem jOgo engranaje juego 

* 459B, 459C, 473B, 473C, 485A 

2 Inc. 1-41 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 42 
4See, Voir, Siehe, Veja, \lease 44 
sInc. 4, 5, 24 
elm. 8, 10-#17 
7 Inc. 8, 15, 16, 17 
elnc. 9, 19 

PM 3228 
Printed in U.S.A. A15-3 (1B12) 
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CLARK Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive* 
Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur* 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Hinterradantrieb *  
Diferencial traseiro, conjunto do suporte* 
Diferencial trasero, conjunto de soporte* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Desch* Descripcidn 
A 

1 
2 
3 
4 

2 . 13 122806 
126468 
4E-06 
1C-614 
123747 

1 	Diff & carr assy 
2 	Lock 
2 	Lockwasher 
2 	Bolt 
2 	Nut 

ens dif & porte-plan 
serrure 
rondelie frein 
boulon 
ecrou 

Diff & Trager von 
Schloss 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Mutter 

conj difer & sup 
techadura 
arruela de pressao 
parafuso 
porca 

conj difer & cop 
cerradura 
arandela seguridad 
buldn 
tuerca 

5 
6 
7 
8 
9 

667275 
654144 
101196 
86D-09 
126624 

2 	Cup roller brg 
2 	Cone roller brg 

12 	Bolt 
12 	Nut 
8 	Bolt 

cuvette roulement 
cone roulement 
boulon 
ecrou 
boulon 

Aussenring Kegellgr 
Kegel Rollenlager 
Bolzen 
Mutter 
Bolzen 

capa rolamento 
cone rolamento 
parafuso 
porca 
parafuso 

cubeta rodamiento 
cono rodamiento 
bulen 
tuerca 
bulOn 

9A t106547 8 	Washer rondelle Scheibe .  Arruela arandela_ 
10 3 1 	tase boftier Gehause carcaga carcase 

4 11 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
118474 12 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

13 101244 4 	Washer rondelie Scheibe arruela arandela 
14 § 14  1 	Pinion kit pignons jeu Ritzelsatz pinhao jog° pinon juego 
15 117022 1 	Spider croisillon Kreuzgelenk cruzeta cruceta 
16 §1 4  2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

3 17 1 	Case baler Gehause carcaga carcasa 
860-09 18 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

19 667466 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 4 1 	Pinion pignon Ritel pinhao pinon 

123831 21 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
21A 26E-14 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 §6-- 2 	Cap chapeau Kappe tampa tape 
23 6112289 1 	Carrier any 	• porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
24 667276 1 	Cone roller brg cone roulement Kegei Rolieniager cone rolamento cono rodamiento 
25 658988 1 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr cape rolamento cubeta rodamiento 
26 815172 1 	Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jog° espaciador jgo 
27 *101257 — 	Shim .004"-0,10 mm cale-0,10 mm Beilage-0,10 mm calgo-0,10 mm planchita-0,10 mm 
27A *125567 — Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calgo-0,18 mm planchita-0,18 mm 
27B *125568 — 	Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calco-0,25 mm planchita-0,25 mm 
28 6110843 1 	Case any ens baler Gehause vollst carcaga conj carcase conj 
29 667278 1 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
30 667277 1 	Cone roller brg dine roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
31 122740 1 	Seal joint itancheite Dichtung vedador sello 
32 4E-09 7 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe Larruela de pressio arandela seguridad 
33 17C-932 7 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
34 101261 1 	Shield protecteur Schutzschild protetor protector 
35 101262 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 1F-732 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
37 101263 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38 117218 1 	Flange bride Flansch flange bride 
39 17C-832 1 	Bolt boulon Bolen parafuso buldn 
40 4E-08 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
41 122732 1 	Retainer arretoir Halterung retentor ratan 
42 7961408 1 	Sealant isolant etanche Dichtungsmaterial agente vedador sellador 
43 121241 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
44 80-18 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 t10 118499 1 	Body any ens carrosserie Karosserie vollst conj carrogaria conj carrocerfa 
46 t11 121860 1 	Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem gig° engranje juego 
47 V 2815736 1 	Case kit trousse bottler Gehausesatz carcaga jgo carcasa jgo 

*4240A 

2Inc: 1-•44 
3See, Voir, Siehe, Vela, Vbase 47 
4See, Voir, Siehe, Vela, Vdase 46 
'See, Voir, Siehe, Vega, Vine 23 
'Inc. 21, 21A, 22 
koddite No. 277 
'Inc. 25, 29 
"Inc. 9, 10, 12-•18 
"Inc. 11, 20 
'Moo. 9, 10, 12, 13, 17. 18 

13For No Spin see SG-720. 
I 3Pour antipatinage voir SG-720. 
13FOr No-Spin siehe SG-720. 
13Para antipatinante veja SG-720. 
I 3Para antipatinaje vease SG-720. 
"Use 816101 gear set 
"Employer 816101 engrenage jeu 
"Verwenden 816101 Zahnrad Satz 
14Usar 816101 engrenagem jog° 
"Emplear 816101 engrenje juego 

(1B14) 	 A15A-2 PM 3228 
Printed In U.S.A. 
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CLARK Axle Differential & Carrier Assembly, Rear* 
Ensemble de differentiel & porteur d'essieu arriere* 
Achsendifferential & Trager•Baugruppe, hinten* 
Conjunto de diferencial & suporte de eixo traseiro* 
Conjunto de diferencial & soporte del eje trasero* 

No. Part No. Oty. Description 	Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2 . 3127204 1 Diff & carr assy 	ens dif & porte-plan Diff & Trager voll conj difer & sup conj difer & sop 
B 2110127 1 Gear set 	 engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jog° engranje juego 
C 8126894 1 Case kit 	 trousse boitier Gehausesatz carcaga jgo carcasa jgo 
D 9126132 1 Body assy 	 ens carrosserie Karosserie vollst conj corpo conj carroceria 

1 100941 2 Lock 	 serrure Schloss trava cerradura 
2 4E6 2 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 10614 2 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
4 26E12 4 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 123830 4 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso but& 
6 8608 12 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
7 4 1 Case 	 boitier Gehause carcaga carcasa 

5 8 1 Gear 	 engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
2107046 9 2 Gear 	 engranage Zahnrad engrenagem engranaje 

10 2107047 4 Gear 	 engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
11 100172 4 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
12 100171 1 Spider 	 croisillon Kreuzgelenk cruceta cruceta 
13 100173 2 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
14 4 1 Case 	 bottler Gehause carcaga carcasa 

17C856 15 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
16 106762 12 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
17 100176 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
18 675536 1 Bearing 	 palier Lager rolamento cojinete 
19 5 1 Pinion 	 pignon Ritzel pinta° pit* 

675248 20 2 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
21 675249 2 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
22 122765 2 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
23 6129779 1 Carrier assy 	porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
24 2106014 1 Sleeve 	 manchon Muffe luva manguito 
25 667277 1 Case rear brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
26 667278 1 Cup roger brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
27 100952 1 Spacer 	 entretoise Distanzteil espacador espaciador 
28 $112354 — Shim 0.10 mm-.004 in cale 0,10 mm Beilage 0,10 mm calco 0,10 mm planchita 0,10 mm 
28A $125576 — Shim 0.18 mm-.007 in cale 0,18 mm Beilage 0,18 mm calgo 0,18 mm planchita 0,18 mm 
28B $125577 — Shim 0.25 mm-.010 in cale 0,25 mm Beilage 0,25 mm calco 0,25 mm planchita 0,25 mm 
29 124041 1 Cage assy 	 bottler roul ens Rollenlager vollst aloj rolam conj caja rodamiento conj 

30 675257 1 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
31 710288 1 Cone roller brg 	mine roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
32 111720 1 Seal 	 joint etancheite Dichtung vedador sello 
33 112352 1 Retainer 	 arretoir Halterung retentor retell 
34 4E9 5 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

35 17C932 5 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
36 106081 1 Flange 	 bride Flansch flange brida 
37 2107447 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
38 17C828 1 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
39 4E8 1 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

•459C9501 & 	473C9501 & 	485A9501 & 

2Standard. Standard. Standard. Pada°. Standard. 
3Inc. 1 	41 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
6Inc. 4, 5 
7Inc. 9, 19 
6 Inc. 8, 15, 16, 17 
ginc. 8, 10 — 17 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Al5B-1 (1B16) 
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CLARK Axle Differential & Carrier Assembly, Rear (No-Spin)* 
Ensemble de differentiel & porteur d'essieu arriere (anti-patinage)* 
Achsendifferential & Trager-Baugruppe, hinten (No-Spin)* 
Conjunto de diferencial & suporte de eixo traseiro (anti-patinante) 
Conjunto de diferencial & soporte de eje trasero (anti-patinaje)* 

No. Part No. Qty. 	Description 	Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 129782 1 	Differential assy 	differentiel ens Differential Vollst diferencial conj diferencial conj 
1 8608 12 	Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
2 2 1 	Case 	 boitier Gehause carcaga carcasa 
3 3 1 	Gear 	 engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
4 100176 12 	Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
5 123830 4 	Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 26E12 4 	Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
7 3 1 	Pinion 	 pignon Ritzel pinhao pirion 
8 675536 1 	Bearing 	 palier Lager rolamento cojinete 
9 126136 1 	No-spin 	 anti-patinage No-Spin anti-patinante antipatinaje 

10 3 1 	Case 	 boitier Gehause carcaga carcasa 
11 106762 12 	Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
12 17C856 12 	Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulon 
13 10614 2 	Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
14 4E6 2 	Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
15 126468 2 	Lock 	 serrure Schloss trava cerradura 
16 122765 2 	Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
17 675249 2 	Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
18 675248 2 	Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
19 4129779 1 	Carrier assy 	porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
20 2106013 1 	Sleeve 	 manchon Muffe luva manguito 
21 667277 1 	Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager 	• cone rolamento cono rodamiento 
22 667278 1 	Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
23 $112354 — 	Shim 0,10 mm-.004 incale 0,10 mm Beilage 0,10 mm calgo 0,10 mm planchita 0,10 mm 
23A #125576 — 	Shim 0,18 mm-.007 incale 0,18 mm Beilage 0,18 mm calgo 0,18 mm planchita 0,18 mm 
23B $125577 Shim 0,25 mm-.010 incale 0,25 mm Beilage 0,25 mm calgo 0,25 mm planchita 0,25 mm 
4.4 • 
Li 675257 1 	Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa roiamento cubeta rodamiento 
25 111720 1 	Seal 	 joint etancheite Dichtung vedador sello 
26 4E9 5 	Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
27 17C932 5 	Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulOn 
28 106081 1 	Flange 	 bride Flansch flange brida 
29 1F428 1 	Pin cotter 	goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
30 100950 1 	Nut 	 ecrou Mutter porca 	• tuerca 
31 119298 1 	Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
32 17C828 1 	Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
33 4E8 1 	Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
34 112352 1 	Retainer 	 arritoir Halterung retentor reten 
35 710288 1 	Cone roller brg 	cane roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
36 124041 1 	Cage assy 	boitier roul ens Rollenlager vollst aloj rolam conj caja rodamiento conj 
37 815040 1 	Spacer kit 	entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jOgo espaciador jgo 
38 t5 126133 1 	Body assy 	ens carrosserie Karosserie vollst conj corpo conj carrocerla 
39 t6126894 1 	Case kit 	 trousse boitier Gehausesatz carcaga jgo carcasa jgo 
40 t129235 1 	Gear kit 	 engrenage jeu Zahnradsatz engrenagem jOgo engranaje juego 

*4598, 459C, 4738, 473C, 485A 

2 See, Voir, Siehe, Veja, Vdase 38 
3 See, Voir, Siehe, Veja, Vdase 40 
', Inc. 5, 6, 20 
5 lnc. 2, 9–'12 
•Inc. 2, 10, 11, 12 
'Inc. 3, 7 
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CLARK Axle Differential & Carrier Assembly, Rear (No-Spin)* 
Ensemble de differentiel & porteur d'essieu arriere (anti-patinage)* 
Achsendifferential & Trager-Baugruppe, hinten (No-Spin)* 
Conjunto de diferencial & suporte de eixo traseiro (anti-patinante)* 
Conjunto de diferencial & soporte de eje trasero (anti-patinaje)* 

No. Part No. Oty. Description 	Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2127205 1 Differential assy 	differentiel ens Differential Vollst diferencial conj diferencial conj 
B 6118150 1 Gear kit 	 engrenage jeu Zahnradsatz engrenagem jogo engranaje juego 
C 2126894 1 Case kit 	 trousse boitier Gehausesatz carcaga jgo carcasa jgo 
D 8126133 1 Body assy 	 ens carrosserie Karosserie vollst conj corpo conj carroceria 

1 8608 12 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
2 3 1 Case 	 boitier Gehause carcaga carcasa 

4 3 1 Gear 	 engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
100176 4 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulb') 

5 123830 4 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulbn 
6 26E12 4 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 4 1 Pinion 	 pignon Ritzel pinhao piAon 

675536 8 1 Bearing 	 palier Lager rolamento cojinete 
9 1 1 No-spin unit 	ens anti-patinage No-Spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje 

3 10 1 Case 	 boitier Gehause carcaga carcasa 
106762 11 12 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 

12 17C856 12 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulbn 
13 10614 2 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulbn 
14 4E6 2 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15 100941 2 Lock 	 serrure Schloss trava cerradura 
16 122765 2 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
17 675249 2 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
18 675248 2 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
19 52106207 1 Carrier assy 	porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
20 123800 1 Screw 	 vis Schraube parafuso tornillo 
20A t8014 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
21 — Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 

667277 22 1 Cone roller brg 	cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento .  
23 667278 1 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
24 100952 1 Spacer 	 entretoise Distanzteil espagador espaciador 
25 $122354 — Shim 0,10 mm-.004 in cale 0,10 mm Beilage 0,10 mm calgo 0,10 mm planchita 0,10 mm 
25A -$125576 — Shim 0,18 mm-.007 in cale 0,18 mm Beilage 0,18 mm calgo 0,18 mm planchita 0,18 mm 
25B $125577 — Shim 0,25 mm-.010 in cale 0,25 mm Beilage 0,25 mm calgo 0,25 mm planchita 0,25 mm 
26 124041 1 Cage assy 	 bottler roul ens Rollenlager vollst aloj rolam conj caja rodamiento conj 
27 675257 1 Cup roller brg 	cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
28 710288 1 Cone roller brg 	dine roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
29 111720 1 Seal 	 joint etancheite Dichtung vedador sello 
30 112352 1 Retainer 	 arretoir Halterung retentor retell 
31 4E8 1 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 17C828 1 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulbn 
33 2107447 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
34 106081 1 Range 	 bride Flansch flange brida 
35 17C932 5 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulbn 
36 4E9 5 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

•459C9501 & 	473C9501 & —6, 485A9501 & —0 
'See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2 lnc. 1 	37 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
5Inc. 5, 6 
6Inc. 3, 7 
7 Inc. 2, 10, 11, 12 
8Inc. 2, 9 	12 

PM 3228 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-14378 • 

Axle, No-Spin Unit 
Essieu, ensemble anti-patinage 
Achse, No-Spin Anlage 
Eixo, conjunto anti-patinante 
Eje, conjunto anti-patinaje 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 126136 1 No-spin assy antipatinage ens No-Spin Baugruppe antipatinante conj antipatinaje conj 
1 840964 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
2 840874 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
3 840873 2 Spring ressort Feder mola resorte 
4 2840597 2 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
5 §---- 2 Ring anneau Ring anel anillo 
6 §---- 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencicin 
7 3840598 1 Spider assy ens croisillon Kreuzgelenk vollst conj cruzeta conj cruceta 
8 §---- 1 Cam came Nocke excentrico leva 

•4598, 459C, 4738, 473C, 459C9501 & 	473C9501 & , 485A9501 & —6 

2 Inc. 5 
3 Inc. 6, 8 

PM 3228 
A18-3 
	 (1 B21) 	 Printed in U.S.A. 



5 6 1 	2 3 

Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear Drive 
Planetaire d'essieu d'entrainement avant & arriere, ensemble porteur 
Planetentrager-Baugruppe, Vorderrad- & Hinterradantrieb 
Planetarios dos eixos de propuls ao dianteiro & traseiro, conj de suporte 
Planetarios de eje de traccion delantero & trasero, conjunto de soporte 

CLRRK 

9 	10 

TS-11555 

No. 	Part No. Oty. Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 2 . 3 . 4 127398 4 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
B 2 .3 . 5 124571 4 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
C 3 .6 . 72107707 4 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 

1 	. 	124574 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 	124576 87 Roller galet Rolle rolete rodillo 
3 	124573 3 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
4 	124577 3 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
5 	124576 87 Roller galet Rolle rolete rodillo 
6 	124574 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 	10J12 3 Ball 	• bille Kugel esfera bola 
8 	4 124575 3 Gear shaft axe pignon Zahnradwelle eixo engrenagem eje engranaje 
8A 	62107714 3 Gear shaft axe pignon Zahnradwelle eixo engrenagem eje engranaje 
9 	672907 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 

10 	4 12F200 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
10A 	62107736 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
11 	4 127399 1 Carrier porteur Trager suporte soporte 
11A 	5 124572 1 Carrier porteur Trager suporte soporte 
11B 	62107712 1 Carrier porteur Trager suporte soporte 
12 	121166 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

2 Inc. 1 —. 12 
34 used. Quantities listed are for 1. 
34 employes. Les quantites indiques s'appliquent a 1. 	 4459B, 459C101CB —• 459D143CB, 473C101CB —P 473C204CB, 485A101CB —0 485A125CB 
34 verwendet. Die angegebenen Mengen sind fOr 1. 	 54240A 
34 sao usados. As quantidades relacionadas sao para 1. 	 6459D144CB & —0, 473C205CB & —0, 485A126C8 & —0 
34 son empteados. Las cantidades indicadas son para 1. 	 7 Inc. 1 —• 7, 8A, 9, 10A, 11B, 12 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (1B22) 	 A19-3 

    

    



2-6 

3 

Battery & Battery Mount — Detroit 
Batterie & fixation de batterie — Detroit 
Batterie & Batteriehalterung — Detroit 
Bateria & montagem da bateria — Detroit 
Bateria & montaje de la bateria — Detroit 

CLARK 

12 	 61-1 

TS-20361 

No.  Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 2511022 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
1A 45294895 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
2 60D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 2524255 4 Rod tige Stange vatic) varilla 
4 22524258 2 Hold down installer Nach unten Halten restritor restringir 
4A 32529737 2 Hold down installer Nach unten Halten restritor restringir 

5 2511022 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
5A 45294895 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 

6 17C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso, bulcin 
7 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia 
8 59D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 8D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10  2525069 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 60D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 22524260 1 Box assy boite ens Kasten-Baugr caixa conj caja conj 
12A 32529739 1 Box assy boite ens Kasten-Baugr  caixa conj caja conj 

24738 
3473C, 485A 
40ptional 

PM 3228 

B2-3 	 (1 C1) 
	

Printed in U.S.A. 
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CIARK Battery & Battery Mount — Perkins 
Batterie & fixation de batterie — Perkins 
Batterie & Batteriehalterung — Perkins 
Bateria & montagem da bateria — Perkins 
Bateria & montaje de la bateria — Perkins 

10 TS-20083 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 22512541 1 Hold down installer Nach unten Halten restritor restringir 
1A 1589750 1 Hold down installer Nach unten Halten restritor restringir 
2 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 2525069 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 21308261 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
4A 3658796 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
5 8D4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6  22518708 1 Angle angle Winkel Angulo angulo 
7 227E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 2330820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 22518016 1 Support support AbstUtzung suporte soporte 

10 26004 2 Nut • ecrou Mutter porca tuerca 
11 259D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 2170864 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 22511022 2 Battery batterie Batterie bateria bateria 

14 22518708 1 Angle angle Winkel Angulo angulo 
15 804 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 21308261 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
16A 3658796 1 Rod tige  Stange varAo varilla 

24599. 459C 
34240A 

PM 3228 
Printed in U.S.A. B3-4 (1 C2) 



CUIRK 

B4-2 
PM 3228 

Printed in U.S.A. (1 C3) 



Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler 
Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange & Schaufel-N ivelliervorrichtung 
Brago, balancinho, yard° de empuxo & nivelador da cagamba 
Aguilon, balancin, varilla de empuje & nivelador del cucharon 

CLARK 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 2512051 2 Pin goupille Stift pino pasador 
2 62511956 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
2A 72540491 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
3 *2512169 - Shim 1,6 mm-.065 in cale 1,6 mm Beilage 1,6 mm calgo 1,6 mm planchita 1,6 mm 
3A *2512168 - Shim 3,0 mm-.120 in cale 3,0 mm Beilage 3,0 mm calgo 3,0 mm planchita 3,0 mm 
4 1 2 Cylinder assy bucket Orin ens godet Zyl vollst Schaufel cil cagamba conj cil cucharOn conj 

61767898 5 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
5A t6990556 1 Arm bras Arm brago brazo 
58 72512610 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
6 2515623 1 Bracket support Winkel grampo g ram pa 
7 2525069 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 617C412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8A 742G1032 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
88 t 751010 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 62526994 1 Cam came Nocke excentrico leva 
9A 72551213 1 Cam came Nocke excentrico leva 

10 17C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 2515626 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
13 2515624 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
14 4E4 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15 17C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 618C1080 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16A 718C1088 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16B 72554792 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 	42523015 2 Bellcrank levier coude Kniehebel articulagao balancin 
17A 4 ' 5 • 72551681 2 Bellcrank levier coude Kniehebel articulagao balancin 
18 86D10 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18A t2554792 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 42523015 2 Bellcrank levier coude Kniehebel articulagao balancin 
19A 4 • 5 • 72551681 2 Bellcrank levier coude Kniehebel articulagao balancin 
20 62512013 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
20A '2540853 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
21 62511956 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
21A '2540491 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
22 262523017 2 Push rod tige de poussee StOssel tirante de empuxe barra de empuje 
22A 782551704 2 Push rod tige de poussee StOssel tirante de empuxe barra de empuje 
23 62512013 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
23A 72540853 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
24 62511956 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
24A 72540491 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 362525728 1 Boom assy fleche ens Hubarm vollst brago conj aguilon conj 
25A 7 • 92550712 1 Boom assy fleche ens Hubarm vollst brago conj aguildn conj 
26 10H25 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
27 62511956 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
27A 72540491 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
28 *2512169 - Shim 1,6 mm-.065 in cale 1,6 mm Beilage 1,6 mm calgo 1,6 mm planchita 1,6 mm 
28A *2512168 - Shim 3,0 mm-.120 in cale 3,0 mm Beilage 3,0 mm calgo 3,0 mm planchita 3,0 mm 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vela Indice. Vane lndice. 
zinc. 20, 21 
3 lnc. 23, 30, 36, 50 
44598, 459C101CB -' 459C107CB, 473B, 473C101CB -• 473C262CB, 485A101CB -• 485A127CB 
5459C108CB & 	473C263CB & 	485A1280 & 
64598, 459C, 473B, 473C, 485A 
7459C9501 & 	473C9501 & -•, 485A9501 & -, 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (1C4) 	 85-5 
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Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler 
Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange & Schaufel-Nivelliervorrichtung 
Bravo, balancinho, yard() de empuxo & nivelador da cacamba 
Aguilon, balancin, varilla de empuje & nivelador del cucharon 

CLIIRK 

) 
No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
29 2512159 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
30 52512014 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
30A 7 2540854 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
31 62512012 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
31A 2540492 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
32 $ 22515710 — 	Shim cafe Beilage calco planchita 
32A $ 32515723 — 	Shim cafe Beilage calco planchita 
33 
34 

2514887 
10H25 

2 	Pin 
2 	Fitting grease 

goupille 
graisseur 

Stift 
Nippel Schmier 

pino 
graxeira grasera 

35 62512012 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
35A '2540492 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
36 62512014 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
36A 72540854 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
37 2512037 14 	Spacer entretoise DistanzteiI espacador espaciador 
38 2514887 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
39 627E8 14 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39A '584092 14 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 18C824 14 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
41 1 2 	Cylinder assy boom verin ens fleche Zylind vollst Hubarm cil brag() conj cil aguilon conj 
42 $ 22515710 — 	Shim cafe Beilage calco planchita 
42A $32515723 — 	Shim cale Beilage calco planchita 
43 513372 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
44 2512159 2 	Pin goupille Stift pino. pasador 
44A t18C820 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 513372 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
46 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
47 59D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 62511956 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
48A 72540491 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
49 10H25 2 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
50 62512014 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
50A 72540854 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
51 $ 22515710 — 	Shim cale Beilage calco planchita 
51A $ 32515723 — 	Shim cale Beilage calco planchita 
52 2512052 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
53 62512012 4 • Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
53A 72540492 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
54 $ 22515710 — 	Shim cale Beilage calco planchita 
54A $32515723 — 	Shim cale Beilage calco planchita 
55 2512052 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
56 2512012 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
56A 72540492 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indica. Vease Indica. 
2 1,6 mm - .065 in. 
33,0 mm - .120 in. 
6459B, 459C, 473B, 473C, 485A 
245909501 & —■ , 473C9501 & 	485A9501 & 
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Brake Controls* 
Commandes du frein* 
Bremshebel* 
Controles do freio* 
Controles del freno* 

CLARK 

No. Part No. 0 Descri tion Descri s tion Benennun s Descri lo Descri • don 
1 17C844 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 4E8 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 59D6 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 2 2516923 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 17C516 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
8 675227 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
9 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
9A 1303141 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
11 52516930 1 Pedal assembly ass de la Wale Pedaleinheit conj do pedal disp de pedal 
11A 6 2536403 1 Pedal assembly ass de la Wale Pedaleinheit conj do pedal disp de pedal 
12 7005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 17C516 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 1675618 1 Spring ressort Feder mola resorte 
15 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
16 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

.17 
17A 

3 ' 52516926 
3 . 6 2536402 

1 
1 

Bracket 
Bracket 

support 
support 

Winkel 
Winkel 

grampo 
grampo 

grampa 
grampa 

18 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
19 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 
21 

4E8 
17C844 

1 
1 

Washer 
Bolt 

rondelle
boulon 

Scheibe 
Bolzen 

arruela 
parafuso 

arandela 
bulon 

22 675227 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
23 2525070 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 — Omit omettre Auslassen omitir omitir  

17C512 25 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulem 
26 645092 2 Link articulation Gelenk elo articulaciem 
27 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
28 4F06106 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
29 
30 

66010 
1 

4 
1 

Nut 
Brake head 

ecrou 
etrier frein 

Mutter 
Bremsknopf 

porca 
cabega freio 

tuerca 
cabeza freno 

2517592 31 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
32 2517536 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
33 4F06106 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
34 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
35 2520323 1 Cable cable Kabel cabo cable 
36 645092 1 Link articulation Gelenk elo articulaciem 
37 544512 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
38 
39 

— 
2 

Omit 
Bolt 

omettre 
boulon 

Auslassen 
Bolzen 

omitir 
parafuso 

omitir 
17C616 

40 2512058 1 Disc disque Scheibe disco disco 
41 18C616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
42 2524849 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 17C924 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn  
44 18C1064 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
45 1 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

124425 46 1 Bracket support Winkel grampo  grampa 
47 2J6208 1 Clevis etrier Schakel forquilla horquilla 
48 1 1 Brake head ether frein Bremsknopf cabeca freio cabeza freno 

8D6 49 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 17C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
51 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

544512 52 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
53 42519188 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 

*459B, 459C, 4738, 473C, 485A 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vela Indice. Vease lndice. 
2 Inc. 8 
PM 3228 
Printed in U.S.A. 

3 lnc. 22 
4 Inc. 47, 49 
5459B, 459C101CB 	459D101CB, 473B, 473C101CB 	473C104C8 
6459D102CB & 	473C105CB & —• 
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S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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CUIRK Brake Controls * 
Commandes du frein * 
Bremshebel * 
Controles do freio * 
Controles del freno * 

No. Part No. 	Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
1 60D4 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 25E16 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 25E16 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 3570678 1 	Rubber caoutchouc Gummi borracha goma 
5 44G416 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 336972 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
7 8D6 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 18C636 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
9 3589461 1 	Pedal *ale Pedal pedal pedal 

10 5205202 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 806 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 1F320 2 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
13 
14 

875767 
518259 

2 	Pin 
1 	Roller 

goupille 
galet 

Stiff 
Rolle 

pino 
rolete 

pasador 
rodillo 

15 1 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula  
16 25E6 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 18C612 3 	Bolt boulon Bolzen bulcin 
18 5908 1 	Nut ecrou Mutter 

poarracfauso p 
tuerca 

19 561912 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 1522535 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
21 1503251 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
22 13JM25020 1 	Pin goupille Stiff pino pasador 
23 3589563 1 	Bellcrank levier coude Kniehebel articulacao balancin 
24 23589439 1 	Clevis assy ass de la chape Zughakeneinheit conj de forquilha conj abrazadera 
25 §3  -- 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 §3  — 	Clevis ether Schakel forquilla horquilla 

3570679 27 1 	Bent capuchon Kappe capuz capuchOn 
28 3589475 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula  
29 §3  — Rod tige Stange varao varilla 

2520346 30 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
31 6005 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 .805 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 3589611 1 	Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
34 3589432 1 	Bracket support Winkel grampo grampa  
35 17C840 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
36 18C620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn  
37 8D5 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 805 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 3589616 1 	Guide guide FiihrungsstUck guia guia 
40 • 3589635 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
41 25E17 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 6006 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 1522535 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
44 1589613 1 	Bellcrank levier coude Kniehebel articulacao balancin 
44A 675227 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
45 4F06106 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
46 — 	Bracket support Winkel grampo grampa §6  

730182 47 1 	Clevis Oiler Schakel forquilla horquilla 
48 2J6208 1 	Clevis ether Schakel forquilla horquilla 
49 513930 1 	Pedal Wale Pedal pedal pedal 

*4240 

Z inc. 25, 26, 29 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 24 
4 Inc. 44A 
6See cockpit. 
6Voir poste du operateur. 
6Siehe Fahrstand. 
6Ver posto do operador. 
6Ver puesto del operador. 

(1C12) 	 B9A-2 
PM 3228 
Printed in U.S.A. 



Brake Controls, Parking * 
Commandes du frein de stationnement * 
Standbremshebel 
Controles do freio de estacionamento• 
Controles del freno de estacionamiento• 

CUIRK 

7 

9 

1 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-14838 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcitin 
1 3951954 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 
2 6006 2 Nut dcrou Mutter porca tuerca 
3 545005 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
4 6005 2 Nut dcrou Mutter porca tuerca 
5 556690 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
6 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 645092 1 Link articulation Gelenk elo articulacidn 
8 2516549 1 Cable cable Kabel cabo cable 
9 1513727 1 Grommet oeillet Augenring ilhd arandela pasacable 

10 645092 1 Link articulation Gelenk elo articulaciOn 
11 4F06106 1 Pin goupille 	- Stift pino pasador 
12 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
13 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
14 17C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
15 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
16 18C632 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
17 18C528 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

•4598, 459C, 4738, 473C, 485A 

B10-2 	 (1C14) 
PM 3225 

Printed in U.S.A. 





Brake Controls, Parking * 
Commandes du frein de stationnement * 
Standbremshebel * 
Controles do freio de estacionamento * 
Controles del freno de estacionamiento * 

CLARK 

TS-20587 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descrigao Descripcien 
1 3951954 1 	Lever levier Hebei alavanca palanca 
2 6006 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 545005 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
4 6005 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 556690 2 	Spacer • entretoise Distanzteil espagador , espaciador 
6 544512 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 645092 1 	Link articulation Gelenk elo articulaciOn 
8 2516549 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
9 1513727 1 	Grommet oeillet Augenring MO arandela pasacable 

10 18C528 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
11 18C632 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 645092 1 	Link articulation Gelenk elo articulaciOn 
13 544512 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
14 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

17C616 15 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
16 1F312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
17 4F06106 1 	Pin 	- goupille Stift pino pasador 
18 1 1 	Brake head ether frein Bremsknopf cabega freio cabeza freno 

66010 19 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 2517592 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
21 18C616 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
22 17C924 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
23 2524849 4 	Washer rondeile Scheibe arruela arandela 
24 2512058 1 	Disc disque Scheibe disco disco 
25 18C1064 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
26 124425 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 

•4240A 

1 See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhattsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (1C15) 	 B10A-1 
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SECTION e- 11 

12 

TS-15207 

Brake Head Assembly • 
Etrier du frein, ensemble * 
Bremskopf-Baugruppe • 
Cabega de freio, conjunto • 
Cabeza del freno, conjunto • 

r4.` 

S 

CLARK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

SECTION A-A 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descried° DescripciOn 
A 2,3129815 4 Brake head ether frein Bremsknopf cabega freio cabeza freno 
B • 45294414 1 Seal kit joint Otan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 §5  1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 

208805 2 2 Bleeder robinet de purge Ablasshahn tomeira de purga robinete de purga 
3 840794 4 Plate plaque Platte placa placa 
4 17C1024 8 Bolt boulon Bolzen parafuso button 
5 5293509 2 Cap chapeau Kappe tamps tapa 
6 §6  2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§6  7 4 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring and de encosto anillo de respaldo 
840968 8 2 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 

9 §6 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
§6  10 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

75293505 11 4 Piston piston Kolben pistao piston 
12 16F2 4 Plug bouchon Stopfen buil) tap& 

*4598, 459C101CB 4590143M, 473C101CB •-• 473C204C8, 485A101CB 485A125C8, 4738 

2 lnc. 1—.12 
3 Ouantities listed are for 1. 
3 Les quantites indiqudes ci-dessus s'appiiquent a 1. 
'Die angegebenen Mengen sind fiir 1. 
3 As quantidades relacionadas sao para 1. 
3 Las cantidades indicadas son para 1. 
'Inc. 6, 7, 9, 10 
5 See, Voir, Siehe, Veja, \tease A 
'See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
7For replacement use 4-2107384 pistons plus 4-2107385 seals. 
?Pour remplacement utiliser 4-2107384 pistons et 4-2107385 joint etancheite. 
7Zum Auswechseln 4-2107384 Kolben and 4-2107385 Dichtung benutzen. 
7Para substituicao usar 4-2107384 pistao e 4-2107385 vedador. 
7Para recambio usar 4-2107384 piskm y 4-2107384 sello. 

(1C16) 	 B11-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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SECTION A•411 

Brake Head Assembly* 
Etrier du frein, ensemble* 
Bremskopf-Baugruppe* 
Cabeza de freio, conjunto* 
Cabeza del freno, conjunto* 

12 

CLARK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

11 

TS-15207 

No. Part No. Oty. Descnphon 
A 
B 

2 . 32107368 
4841 194 

4 
1 

Brake head 
Seal kit 

1 §5  1 Housing 
841190 2 2 Bleeder 

3 840794 4 Plate 
4 17C1024 8 Bolt 
5 5293509 2 Cap 
6 §6  2 0-ring 

§6  7 4 Back-up ring 
840793 8 2 Lining brake 

9 §6  4 Seal 
§6  10 4 Seal 

2107384 11 4 Piston 
12 841189 4 Plug 
1 2 A t24K4 1 Plug 

*4590144M & 	473C205CB & 	485A126CB & 

zinc. 1 	12 
30uantities listed are for 1. 
3Les quantites indiquees ci-dessus s'appliquent a 1. 
3Die angegebenen Mengen sind ftir 1. 
3As quantidades relacionadas sao para 1. 
3 Las cantidades indicadas son para 1. 
4 Inc. 6, 7, 9, 10 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

Benennung 	 Desch* 	 DescripciOn 
Bremsknopf 	cabeca freio 	cabeza freno 
Dichtungssatz 	vedador jOgo 	sello juego 
Gehause 	 carcaca 	 carcasa 
Ablasshahn 	 torneira de purga 	robinete de purga 
Platte 	 placa 	 placa 

boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bull n 
chapeau 	 Kappe 	 tampa 	 tapa 
joint torique 	0 Ring 	 ane1-0 	 anillo-0 
anneau de renfort 	Stutzring 	 anel de encosto 	anillo de respaldo 
garniture frein 	Belag Brems 	lona freio 	 cinta freno 

joint etancheite 	Dichtung 	 vedador 	 sello 
joint etancheite 	Dichtung 	 vedador 	 sello 
piston 	 Kolben 	 pistao 	 pistOn 
bouchon 	 Stopfen 	 bujao 	 tapOn 
bouchon 	 Stopfen 	 bujao 	 tapOn 

Description 
ether frein 
joint etan trse 
bottler 
robinet de purge 
plaque 

(1C17) 	 B11A-1 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

J 

13 

Brake Head Assembly* 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstandig* 
Cabeca do freio, conjunto •  
Cabeza de freno, conjunto• 

MARK 

TS-11942 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricio Descripcidn 
A 2 . 6 . 7128888 2 Brake head assy ether frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj 

840479 1 Kit jeu Satz jogo juego 
1 
2 

§5 1 
1 

Plate 
Bleeder valve 

plaque 
soupape purge 

Platte 
Ablassventil 

placa 
vilvula purga 

placa 
valvula purga 947927 

3 947933 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 1C-520 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5 25E-17 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 947934 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 §4 2 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

947935 8 4 Piston piston Kolben pistil° piston 
9 §4 4 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

ss 10 4 Boot capuchon Kappe capuz capuchOn 
947931 11 4 Pin goupille Stift pino pasador 

12 947930 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
13 947932 2 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 

*4240A 

2RH on front, LH on rear. 
2CD sur AV, CG sur AR. 
2R vorne, L hinten. 
2LD sobre dianteiro, LI sobre traseiro. 
2LD sobre delantero, LE sobre truer°. 
sInc. 7, 9, 10 
4See, Voir, Siehe, Vega, Wade B 
sSee, Voir, Siehe, Vela, Wiese A 
•Inc. 1—.13 

'Quantities listed are for 1. 
'Les quantites indiquites ci-dessus s'appliquent a 1. 
'Die angegebenen Mengen sand fur 1. 
'As quantidades relacionadas sao para 1. 
'Las cantidades indicadas son pare 1. 

B11B-1 
PM 3228 

Printed in U.S.A. (1C18) 



CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

J 

13 

Brake Head Assembly 4' 
Etrier de frein, ensemble *  
Bremskopf vollstandig* 
Cabega do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

CMRK 

TS-11941 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcidn 
A 3 .5 • 7128887 2 Brake head assy ether frein ens Bremskopf vollst cabeca freio conj cabeza freno conj 
B 840479 1 Kit jeu Satz jogo juego 
1 §5  1 Plate plaque Platte placa piaca 

947927 2 1 Bleeder valve soupape purge Ablassventil valvula purga valvula purga 
3 947934 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 1C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5 25E-17 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 947933 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 §4  2 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

947935 8 4 Piston piston Kolben pistao pistdn 
9 §4- 4 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

10 §4  4 Boot capuchon Kappe capuz capuchOn 
947931 11 4 Pin goupille Stift pino pasador 

12 947930 4 Bolt boulon Boizen parafuso buldn 
13 947932 2 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 

* 4240A 
2Inc. 7, 9, 10 
3LH on front, RH on rear. 
3Ca sur AV, CD sur AR. 
3L vorne, R hinten. 
3LI sobre dianteiro, LD sobre traseiro. 
3LE sobre delantero, LD sobre trasero. 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6Inc. 1—'13 

'Quantities listed are for 1. 
'Les quantftes indiquies ci-dessus s'appliquent a 1. 
'Die angegebenen Mengen sind fOr 1. 
'As quantidades relacionadas sap para 1. 
'Las cantidades indicadas son para 1. 

(1C19) 	 B11C-1 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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Brake Head Assembly, Parking & Emergency 
Ensemble d'etrier du frein de stationnement & d'urgence 
Stand. & Notbremskopf-Baugruppe 
Conjunto da cabeca de Frio de estacionamento & de emergencia 
Conjunto de la cabeza del freno de estacionamiento & de emergencia 

CUIRK 

TS-22042 

No. 	Part No. 	Qty. 	Description Description Benennung Nuncio Description 
A 	22523155 	1 	Brake assy RH frein ens CD Bremse volist R freio conj LD freno conj LD 
B 	32517746 	1 	Brake assy LH f rein ens CG Bremse volist L freio conj LE freno conj LI 

1 	§4 	1 	Housing bother Gehause carcaga carcasa 
2 	840644 	3 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 	1F516 	1 	Pin cotter goupille (endue Splint contrapino chaveta dos patas 
4 	949445 	1 	Cam came Nocke excentrico leva 
4A 	840943 	1 	Cam came Nocke excentrico leva 
5 	840627 	1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 	840789 	1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 	840643 	2 	Pin goupille Stift pino pasador 
8 	949444 	1 	Spring ressort Feder mola resorte 
9 	51991898 	1 	Lining kit garniture trousse Belagsatz lona jogo cinta juego 

10 	61991898 	1 	Lining kit garniture trousse Belagsatz lona jogo cinta juego 
11 	949444 	1 	Spring ressort Feder mola resorte 

2 Inc. 1 —• 4, 5 —• 9 
3 Inc. 1 —• 3, 4A —• 9 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease A, B 
5 Inc. 8 
6 Inc. 11 

PM 3 
Printed i

228 
in U.S.A. 	 (1C20) B13-4 



TS-20574 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 



CUIRK Brake Lines, Front * 
Canalisation de frein avant * 
Bremsleitungen vordere * 
Tubos dos freios dianteiros * 
Lineas de .frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri0o DescripciOn 
1 84F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
2 ' 3 2519335 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3  ' 3668386 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
4 131563419 1 Valve soupape 	. Ventil valvula valvula 
5 13668386 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
6 132519336 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 7 15K4 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
8 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 1 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

10 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
11 3 18K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
12 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
13 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
14 4 18K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
15 2521993 1 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 
16 2521940 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI 
17 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 33C614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso Whin 
18A -1-25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 86F4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 88F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
21 14K4. 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck to to 
22 2521941 1 Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tubo LD 
23 5906 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 30H20 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
25 5 18K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
26 618K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
28 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
29 2521993 1 Tuba assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 
30 91F8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

* 4598, 459C, 4738, 473C. 485A 

!See Index. Voir Table des maneres 
3 Inc. 12 
'l ino. 13 
5Inc. 28 
6 Inc. 27 
7 lnc. 30 

134598. 473B 

Senn mattsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 

PM 3228 
Printed m U.S.A. B15-2 (1C22) 



CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-20574 



Brake Lines, Front * 
Canalisation de frein avant 
Bremsleitungen vordere * 
Tubos dos freios dianteiros * 
Lineas de frenos delanteros * 

CUIRK 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Demi* Descripcion 

31 	7 17K8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo  
32 	2524418 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 	818K4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo  
34 	91F4 1 	0-ring joint torique 0 Ring  anel-0 anillo-0 
35 	91F5  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

36 	915K5 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 

37 	2532723 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

38 	86F4 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

39 	'°90F4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck to to 

40 	2532722 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

41 	91F4 1 	0-ring joint torique 0 Ring  anel-0 anillo-0 
42 	11 36K4 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
43 	91F5 1 	0-ring joint torique C) Ring  anillo-0 
44 	1217K5 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
45 	1530076 1 	Hose tuyau flexible Schlauch man_gueira manguera 

46 	14 • 18 19F2 1 	Reducer reducteur Reduziersttick redutor reductor 
47 	". 1889F4 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
48 	14 . 18 2532540 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
49 	14 2519336 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 	14 89F4 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 

51 	' 419F2 1 	Reducer reducteur ReduzierstOck redutor reductor 
52 	14 2532541 1 	Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 
52A 	14964088 1 	Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
53 	14 19F2 1 	Reducer reducteur ReduzierstOck redutor reductor 
54 	1489F4 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 

55 	142519335 1 	Hose tuyau fiexibie Schlauch mangueira manguera 
56 	1427E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 	144E5 
58 	' 4 17C512 

2 Washer 
2 	Bolt 

rondelle 
boulon 

Scheibe 
Bolzen 

arruela 
parafuso 

arandela 
bulon 

*4598.459C, 4738,473C, 485A 

7 Inc. 30 
5Inc. 34 
5 Inc. 35 

1 °Inc. 41 
"Two wheel brakes only. Deux freins de roue seulement. Nur zwei Radbremse. Dols freios da roda somente. Dos frenos de rueda solamente. 
12 Inc. 43 
14459C, 473C, 485A 
15459C101CB & --• 4590107C8 

473C101CB -' 473C179CB, 473C181CB --• 473C188CB 

(1C24) 	 B15A-3 PM 3228 
Printed In U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-20223 



Brake Air Lines, Rear — Optional * 
Canalisation d'air du frein arriere — 
Bremsleitungen, hintere — zusatzli 
Tubos de ar dos freios traseiros — 
Lineas de aire de frenos traseros — 

CLARK option * 
ch • 
opcional 
a eleccion* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcian 
1 59D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1545204 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
3 30H20 4 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
4 17C616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5 10K4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck to to 
6 2522360 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 2522359 1 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 
8 2 2522358 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 

10 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
11 32522358 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
12 2527004 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
13 2523085 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13A 1-30H23 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
14 2523086 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 11K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
16 2522361 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
17 42522358 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
18 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 2522359 1 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 
20 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
21 52522358 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

*4598, 459C, 4738, 473C, 485A 

zinc. 9 
3 Inc. 10 
4 lnc. 18 
5 lnc. 20 
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CUIRK Brake Lines, Front & Rear* 
Lignes du f rein, avant & arriere* 
Bremsieitungen, vordere & hintere* 
Linhas do freio, dianteiro & traseiro* 
Lineas del freno, delantero & trasero* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Demi* DescripciOn 
1 1515606 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 668385 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
3 6000689 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 1306142 1 	Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
5 3570677 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
6 29K204 1 	Cross croisillon Kreuzstlick cruzeta cruceta 
7 5K208 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
8 5K208 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
9 18C612 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 25E6 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 i 1 	Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

307713 12 2 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
13 30F1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstilck te te 
14 17K4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
15 3589495 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 2527568 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 1306142 1 	Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
18 307713 1 	Reducer reducteur ReduzierstOck redutor reductor 
19 89F5 1 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
20 30F1 1 	Tee raccord T T-Verbindungssttick te to 
21 3570675 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
22 5K208 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
23 6000689 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
24 86F4 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 25E21 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 2532723 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 2531771 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
28 1 1 	Accumulator accumulateur Akkumulator acumulador acumulador 

2FM16220 29 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
30 3589441 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
31 2FM18220 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
32 1 1 	Valve emergency soupape d'urgence Notventil valvula emerg valvula emerg 

2FM12170 33 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
34 1515606 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
35 3589497 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
36 3589497 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
37 2FM12170 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
38 3589800 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
39 2FM18240 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
40 666854 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste ,  accesorio 

*4240A 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. %lease Indice. 
2Inc. 41, 42, 43 
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CUIRK Brake Lines, Front & Rear* 
Lignes du frein, avant & arriere* 
Bremsleitungen, vordere & hintere* 
Linhas do freio, dianteiro & traseiro* 
Lineas del freno, delantero & trasero* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Mulch DescripciOn 
41 §3  2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

§3  42 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
§3  43 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 

42H16 44 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
45 4 743564 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 83F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

47 17K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
48 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
49 1313402 1 Reducer reducteur Reduzierstiick redutor reductor 
50 3589351 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
51 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 1545204 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
53 101(4 1 Tee raccord T T-Verbindungssttick te te 
54 111(4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
55 30F3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
56 19F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
57 89F6 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 

58 666867 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
59 42H16 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
60 2523086 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
62 3589350 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
63 1.710 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
64 3589488 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
65 90F4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
66 2523085 1 Hose tuyau flexible Schlauch niafigueira manguera 
67 30H23 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
68 25E21 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
69 5906 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70 86F4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

. 	3589352 72 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
73 1641(4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstUck te te 

74 3589353 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
75 17K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

'4240A 

3See, Voir. Siehe, Veja, Vease 27 
4250. mm (10.5 in.) 

(1D6) 	 B17B-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



MARK 

tr) 
U) 

th 

818-1 (1D7) PM 3228 
Prtnted in U S A 



CLARK Bucket Assembly 
Godet, ensemble 
Schaufel•Baugruppe 
Cacamba, conjunto 
Cucharon, conjunto 

No. 	Part No. Oty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 	2 . 32550679 1 Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 
1A 	452550678 1 Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 
1B 	672550675 1 Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 
1C 	8 . 202525387 1 Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 
1 0 	8 . 92550676 1 Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 

1E 10 ."2550680 1 Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 
1F 12 . 132550677 1 Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 
1G 1152550681 1 Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 
2 	2525350 1 Corner plate plaque corniere Eckenplatt placa esquina placa esquinera 
3 	1531891 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 

3A 	2512801 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
3B 	2518761 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
3C 	2525494 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
3D 	2522961 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
3E 	2525554 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 

3F 	2522573 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
4 	182514814 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
4A 	17 2512596 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
4B 	182528832 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
4C 	' 9545602 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 

4D 	21 2525352 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
5 	2525350 1 Corner plate plaque corniere Eckenplatt placa esquina placa esquinera 
6 	1531891 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
6A 	2512801 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
6B 	-2518761 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
6C 	2525494 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
6D 	2522961 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
6E 	2525554 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
6F 	2522573 1 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
7 	2522142 2 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 

7A 	. 2522143 2 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 
7B 	2522558 2 Wear plate plaque d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste 

2 .96 M3 (1.25 cu. yd.) 
3Inc. 2, 3. 4. 5, 6, 7 
4 1.14 M3 (1.50 cu. yd.) 
6Inc. 2. 3A. 4A. 5, 6A. 7 
6 1.34 M3 (1.75 cu. yd.) 
7 lnc. 2, 3B, 4A, 5, 6B, 7 
81.53 M3 (2.00 cu. yd.) 
9 Inc. 2, 3C, 48, 5. 6C. 7A 
10 1.72 M3 (2.25 cu. yd.) 
"Inc. 2, 3D, 4B, 5. 6D, 7A 
12 1.90 M3 (2.50 cu. yd.) 
13 Inc. 2, 3E, 4B. 5. 6E, 7B 
14 2.29 M3 (3.00 cu. yd.) 
15 18C. 2, 3F, 4C, 5, 6F. 7B 
16 19.1 x 203,2 x 2209.8mm (.75 x 8 x 87in.) 
172,5 x 228,6 x 2374,9mm (1 x 9 x93.5in.) 
183,7 x 228,6 x2464,0mm (1.25 x 9 x 97.0in.) 
192.5 x 228,6 x 2851.2mm (1 x 9 x 112.25in.) 
20Inc. 2, 3C. 40. 5. 6C, 7 
21 2,5 x 228,6 x 2464.0mm (1 x 9 x 97in.) 

(1D8) 	 B19-3 PM 3228 
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CLARK Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches - cablage, tuyau & durites 
Schellen - Drahte, Rohre & Schlauche 
Braqadeiras - cabo electric°, tubo & mangueira 
Abrazaderas - cablaje electric°, tubo & manguera 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification 
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies scion les diffeents systemes employes pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas de 
remplacement dune pince, on peut obtenir le numero de piece en determinant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, benUtzt. Beim Ersetzen der Klampen konnen sie nach angefiihrten Sorten und GrOssen unterschieden werden urn die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bragadeiras sac) usadas na conexao dos tubos de combustivel e do sistema hidraulico empregados nesta unidade. Sendo neceatrio a troca das 
bragadeiras. sua identificagio pode ser obtida verificando-se o tipo e a dimensao abaixo relacionadas, referente ao mirnero de peqa. Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neumaticos e hidraulicos que se usan con la unidad. Cuando sea 
necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el mimero de pieza verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la lista. 

Insulated Clip 
Pince isolee 
Isollerte Schelle 
Braqadeira isolada 
Abrazadera aislada 

A B C D E 
No.  Part No.  in. mm in. mm in. . mm in. mm in. mm 

1  30H12 3/1e 4,8 % 15,9 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 
2  	 30H15 1/4 6,4 19/32 15,1 11 /32 8,7 % 15,8 .032 0,8 
3  30H16 1/4 6,4 21/32 16,6 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 
4  30H20 5/16 7,9 11 /16 17,5 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 
5  30H21 5/16 7,9 19/32 15,1 9/32 7,1 yz 12,7 .032 0,8 
6  30H23 3/4 9,5 23/32 18,3 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 
7  30H27  7/16 11,1 3/4 19,0 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 
8  30H35 9/16 14,3 13/16 20,6 13/32 10,3 3/4 19,1 .048 1,2 
9 30H38 3/6 9,5 27/32 21,4 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

10 30H40 3/4 15,9 31 /32 24,6 11 /32 13,5 1 25,4 .048 1,2 
11 30H42 11 /16 17,5 7/e 22,2 13/32 10,3 3/4 19,1 .048 1,2  
12 30H46 13/1e 20,6 15/18 23,8 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 
13 30H50 5/16 7,9 1 25,5 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 
14 30H53 % 15,9 23/32 18,3 9/32 7,1 Y2 12,7 .048 1,2 

No. 	Part No. Qty. Description Description  
lien cables 
lien cables 

 

Benennung  
Kabelband 
Kabelband 

 

Descricao  
liame cabos 
liame cabos 

 

DescripciOn  
atadura cables 
atadura cables 

 

15 1$1539058 	- Cable tie 
16 	1736910 	- Cable tie 

     

     

C2-1 (1 D9) PM 3228 
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Clips — Wiring, Pipe & Hose 
Attaches — cablage, tuyau & durites 
Schellen — Drahte, Rohre & Schlauche 
Bracadeiras — cabo electric°, tubo & mangueira 
Abrazaderas — cablaje electric°, tubo & manguera 

CLARK 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification 
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les diffeents systemes employes pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas de 
remplacement dune pince, on petit obtenir le numero de piece en determinant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, bentitzt. Beim Ersetzen der Klampen kiinnen sie nach angefiihrten Sorten und GrOssen unterschieden werden um die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bracadeiras sao usadas na conexao dos tubos de combustivel e do sistema hidraulico empregados nesta unidade. Sendo necearrio a troca das 
bracadeiras, sua identificacao pode ser obtida verificando-se o tipo e a dimensao abaixo relacionadas, ref erente ao ntimero de peca. Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neu maticos e hidrgulicos que se usan con la unidad. Cuando sea 
necesario reempiazar una abrazadera se puede indentificar el ntimero de pieta verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la lista. 

Insulated Double Clip 
Pince isole, double 
lsolierte Doppelschelle 
Bragadeira isolada, dobrada 
Abrazadera aislada doble 

TS-7073 

A B C 0 E 
No.  Part No. in. mm in. mm in. mm in. mm in. mm 

1  31H12  1/4 6,4  21 /32 16,6 13/32 10,3 19,1 .036 0,9 
2  31H34  % 15,8 27/32 21,4  13/32 10,3 3/4 19,1 .048 1,1 
3  31H36 % 15,8 	, 31 /32 24,6 17/32 13,4 1 25,4 .062 1,8 
4 31H46 15/16 23,8 1 25,4 13/32 10,3 3/4 19,1 .062 1,8 

PM 3228 
Printed in U.S.A. 	 (1 D1 0) 	 C3-1 
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CLARK Cockpit Assembly 
Ensemble du poste d'operateur 
Fahrerstand-Baugruppe 
Conjunto do posto de operador 
Conjunto del puesto de operador 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
1 2517927 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2 2517941 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2A 43589642 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
3 17C616 4 	Bolt boulon Boizen parafuso buldn 
4 4E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 25E17 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 2517944 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
6A 43589640 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
6B t41545306 1 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
7 65G1008 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
8 17C616 6 	Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
9 4E6 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 25E17 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 2523122 1 	Bucket godet Schaufel cagamba cucharon 
11A 43589580 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
12 2518002 1 	Seal strip jnt etan bande Dichtungbande vedador faixa sellador tira 
13 2520491 1 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
14 1662965 2 	Rivet rivet Niet rebite remache 
15 2503587 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
16 2501147 1 	Plate plaque Platte placa placa 
17 2517849 4 	Pin goupille Stift pino pasador 
18 2522755 4 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
19 561626 4 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
20 22517966 1 	Cockpit assy ens cabine conduite Fahrerstand vollst conj da cabina conj de dosel 
20A 32532122 1 	Cockpit assy ens. cabine conduite Fahrerstand vollst conj da cabina conj de dosel 
20B 1589647 1 	Cockpit assy ens cabine conduite Fahrerstand vollst conj da cabina conj de dosel 
21 25E13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 4E4 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 17C412 2 	Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 

2459B, 473B 
3459C, 473C, 485A 
44240A 

(1D12) 	 C5-4 PM 3228 
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Counterweight — G.M. 
Contrepoids — G.M. 
Gegengewicht — G.M. 
Contrapeso G.M. 
Contrapeso G.M. 

CLARK 

TS•15620 .  

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Oescripcion 
1 60016 2 Nut dcrou Mutter porca tuerca 
2 1523350 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 22526245 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
3A 32526247 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
4 1523350 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 24C16128 2 Bolt boulon Boizen parafuso buldn 

2Torched. Flambe. Sich brennen. Magaricado. Sopleteado. 
3 Cast. Could. Sich gieBen. Fundido. Fundido. 

C6-2 	 (1D13) 
PM 3228 
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CLARK Counterweight — Perkins * 
Contrepoids — Perkins * 
Gegengewicht — Perkins * 
Contrapeso — Perkins* 
Contrapeso — Perkins* 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-15156 

No.  Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 ._ 60D15 2 Nut dcrou Mutter porca tuerca 
2 1523350 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 22518140 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
4 1523350 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 18C1680 2 Bolt boulon  Bolzen parafuso buldn 

*459B, 459C 

2423 kg (932 lb) 

(1D14) 	 C7-2 PM 3228 
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Counterweight 
Contrepoids — 
Gegengewicht 
Contrapeso —
Contrapeso — 

— Perkins * 
Perkins * 

— Perkins * 
Perkins * 
Perkins * 

CLARK 

TS•20861 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricio Descripcion 
1 3589657 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
2 60016 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 1523350 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 i — Rear frame chassis arriere Hinterrahmen chassis traseiro marco posterior 

8508 5 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 25E22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 3589657 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
8 25E22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 17C828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldin 

10 3589520 1 Pin goupille Stift pino pasador 
11 3589517 1 Counterweight contrepoids Gegenewicht contrapeso contrapeso 
12 1523350 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 18C1688 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buten 
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Cylinder Assembly, Boom* 
Cylindre de fleche, ensemble* 
Auslegerzylinder-Baugruppe* 
Cilindro do brago, conjunto* 
Cilindro del aguilsin, conjunto* 

CUIRK 

No. 	Part No. 	Oty. Description Description Benennung Demi* DescripciOn 
A 2 . 8 .' 62522735 1 Cylinder assy LH verin ens CG Zylinder vollst L cilindro conj LE cilindro conj LI 
B 3 ' 9 ' 11 2522734 1 Cylinder assy RH verin ens CD. Zylinder vollst R cilindro conj LD cilindro conj LD 
C 472538178 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 

1 12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
2 2512014 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 2522729 1 Cylinder LH Orin CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
3A t52522730 1 Cylinder RH verin CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
4 86D10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

33C512 6 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
7 626787 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 2511955 1 Dowel goujon Stift espiga espiga 
9 2516450 1 Piston piston Kolben pistao piston 

10 §6— 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 §6  1 Outer ring anneau exterieur AUssenring anel externo anillo exterior 
12 §6  1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

§6  13 1 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 
§6  14 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

33C622 15 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
16 §6  1 Wiper racleu r Wischer limpador limpiador 
17 2511993 1 Flange bride Flansch flange brida 
18 §6  1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 

§6  19 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
t' 22517362 19A 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

20 2512001 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
21 §6  1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring and de encosto anillo de respaldo 

§6  22 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
27E10 23 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

24 18C1064 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
25 1511544 1 Retainer arretoir Halterung retentor re* 
26 • 	2522733 1 Rod tige Stange varAo varilla 

`459B, 459C, 4591)101CB 	4590122CB, 473B, 473C, 485A 
2 Inc. 2, 3, 4 --• 26 
3 Inc. 2, 3A —, 26 
4 Inc. 10 —• 14, 16, 18, 19, 21, 22 
5 Inc. 2 
6See, Voir, Siehe, Veja, %/ease C 
7 Ref. SG-597 
6473C101CB 473C115C8 
6473C101C13 -. 473C12008 
16 For replacement use LH 2538692 & (1) 2505198 
10Pour remplacement utilizer CG 2538692 & (1) 2505198 
10Zum Auswechseln benutzen L 2538692 & (1) 2505198 
113Para substituicao usar LE 2538692 & (1) 2505198 
10Para recambio usar LI 2538692 & (1) 2505198 
"For replacement use RH 2538691 & (1) 2505198 
"Pour remplacement utilizer CD 2538691 & (1) 2505198 
"Zum Auswechseln benutzen R 2538691 & (1) 2505198 
"Para substituicao usar LD 2538691 & (1) 2505198 
"Para recambio usar LI 2538691 & (1) 2505198 
12For temporary field fix only. 
12Pour service temporaire sur le terrain seulement. 
12Nur fOr zeitweilige Wartung am Arbeitsplate. 
12 Para servico temporal de campo somente. 
12 Para servicio temporal de campo solamente. 
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CLARK Cylinder Assembly, Boom* 
Cylindre de fleche, ensemble* 
Auslegerzylinder-Baugruppe* 
Cilindro do brago, conjunto* 
Cilindro del aguilon, conjunto* 

	

No. 	Part No. 	Qty. Description 

	

A 	2 . 82538592 	1 Cylinder assy LH 

	

B 	3 ' 92538691 	1 Cylinder assy RH 

	

C 	4 2538178 	1 Seal kit 

	

1 	12H15 	1 Fitting grease 

	

2 	2512014 	1 Bushing 

	

3 	52538689 	1 Cylinder LH 

	

3A 	t52538691 	1 Cylinder RH 

	

4 	18C1064 	4 Bolt 

	

5 	 — Omit 

	

6 	33C512 	1 Bolt 
7 	626787 	1 Washer 
8 	2552116 	1 Pin 
9 	2516450 	1 Piston 

10 	§6 	-- 0-ring 
11 	§6 	 — Outer ring 
12 	§6 	 — Wear ring 
13 	§6 	— Inner ring 
14 	§6 	— Wear ring 
15 	2522733 	1 Rod 
16 	33C622 	4 Bolt 
17 	1511544 	1 Retainer 
18 §6 	— Wiper 
19 	2511993 	1 Flange 
20 	§6 	— Bearing 
21 	§6 	— Seal 
21A t* 1 °2517363 	1 Seal 
22 	86010 	4 Nut 
23 	27E10 	4 Waster 
24 	72512001 	1 Cap 
25 §8-- — 0-ring 
26 	§6 	— Back-up ring 

*4590123CB & 	473C 
2 Inc. 2, 3, 4 —• 26 

	

3 lnc. 2, 3A 	26 
4Inc. 10—• 14, 18, 20, 21, 25. 26 
6Inc. 2 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
7For replacement use 964587 & 1-2551398 
7Pour remplacement utilizer 964587 & 1-2551398 
7Zum Auswechseln benutzen 964587 & 1-2551398 
7Para substituigao usar 964587 & 1-2551398 
7Para recambio usar 964587 & 1-2551398 
8473C116CB & 
9473C121CB & --• 

19For temporary field fix only. 
10Pour service temporaire sur le terrain seulement. 
19Nur fOr zeitweilige Wartung am Arbeitsplate. 
10Para servico temporal de campo somente. 
10Para servicio temporal de campo solamente. 

Description Benennung Descricio Descripcion 
verin ens CG Zylinder vollst L cilindro conj LE cilindro conj LI 
verin ens CD Zylinder vollst R cilindro conj LD cilindro conj LD 
joint etan trse Dichtungssatz vedador jog° sello juego 
graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
chemise Buchse bucha buje 
verin CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
Orin CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
boulon Bolzen parafuso bulon 
omettre Auslassen omitir omitir 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle Scheibe arruela arandela 
goupille Stift pino pasador 
piston Kolben pistao piston 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
anneau exterieur AUssenring anel externo anillo exterior 
bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
anneau interieur I nnenring anel interior anillo interior 
bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
tige Stange varao varilla 
boulon Bolzen parafuso bulon 
arretoir Halterung retentor reten 
racleur Wischer limpador limpiador 
bride Flansch flange brida 
palier Lager rolamento cojinete 
joint Otancheite Dichtunq vedador sello 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
chapeau Kappe tampa tapa 
joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

anneau de renfort StUtzring and de encosto anillo de respaldo 
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CUIRK . (114,3 mm)* 
5 in. (114,3 mm)* 
in. (114,3 mm)* 

in. (114,3 mm)* 
5 in. (114,3 mm)* 

Cylinder Assembly, Boom — 4.5 in 
Cylindre de fleche, ensemble — 4. 
Auslegerzylinder-Baugruppe — 4.5 
Cilindro do brago, conjunto — 4.5 
Cilindro del aguilon, conjunto — 4. 

No. Part No. Oty. Description 
A 2 2531210 1 Cylinder assy RH 
B 32531211 1 Cylinder assy LH 
C 42542577 1 Seal kit 

1 2540854 1 Bushing 
2 11H15 1 Fitting grease 
3 52531206 1 Cylinder RH 
3A 52531207 1 Cylinder LH 
4 33C512 1 Bolt 
5 626787 1 Washer 
6 2552116 1 Pin 
7 Wear ring 

2531204 8 Piston 
9 0-ring 

§ 6  10 Inner ring 
§6  11 Outer ring 

12 § 6  Wear ring 
§6  13 Back-up ring 
§6  14 0-ring 
§6 15 Buffer ring 
§6  16 0-ring 

17 2531208 Cap 
18 §6  Seal 

§6 19 Bearing 
72541915 20 1 Retainer 

20A §- 
Plug 

21 §6  Wiper 
2531200 22 Rod 

Description 
verin ens CD 
verin ens CG 
joint etan trse 
chemise 
graisseur 
verin CD 
verin CG 
boulon 
rondelle 
goupille 
bague d'usure 
piston 
joint torique 
anneau interieur 
anneau exterieur 
bague d'usure 
anneau de renfort 
joint torique 
anneau arretoir 
joint torique 
chapeau 
joint etancheite 
palier 
arretoir 

bouchOn • 
racleur 
tige 

Benennung 
Zylinder vollst R 
Zylinder vollst L 
Dichtungssatz 
Buchse 
Nippel Schmier 
Zylinder R 
Zylinder L 
Bolzen 
Scheibe 
Stift 
Gleitring 
Kolben 
0 Ring 
Innenring 
AUssenring 
Gleitring 
Stiltzring 
0 Ring 
Anschlagsring 
0 Ring 
Kappe 
Dichtung 
Lager 
Halterung 

Stopfen 
Wischer 
Stange 

Descricao 
cilindro conj LD 
cilindro conj LE 
vedador Ago 
bucha 
graxeira 
cilindro LD-
cilindro LE 
parafuso 
arruela 
pino 
anel desgaste 
pistao 
anel-0 
anel interior 
anel externo 
anel desgaste 
anel de encosto 
anel-0 
anel batente 
anel-0 
tampa 
vedador 
rolamento 
retentor 

bujao 
limpador 
varao 

Descripcion 
cilindro conj LD 
cilindro conj LI 
sello juego 
buje 
grasera 
cilindro LD 
cilindro LI 
bulon 
arandela 
pasador 
anillo desgaste 
piston 
anillo-O 
anillo interior 
anillo exterior 
anillo desgaste 
anillo de respaldo 
anillo-0 
anillo tope 
anillo-O 
tapa 
sello 
cojinete 
reten 

tap6n 
Iimpiador 
varilla 

*459C9501 & --0, 473C0501 & --0, 485A9501 & 
2 Inc. 1, 3, 4 	18, 19 — 22 
3Inc. 1, 3A 18, 19 22 
4 Inc. 7, 9 -, 16, 18, 19, 21 
5 Inc. 1 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
7 Inc. 20A 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 20 
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CUIRK Cylinder Assembly, Bucket 
Cylindre de godet, ensemble 
Schaufelzylinder-Baugruppe 
Cilindro da cagamba, conjunto 
Cilindro del cucharon, conjunto 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 2  " 2526536 1 Cylinder assy LH verin ens CG Zylinder volist L cilindro conj LE cilindro conj LI 
B 3. 10122526537 1 Cylinder assy RH verin ens CD Zylinder volist R cilindro conj LD cilindro conj LD 
C ' 8 2538174 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 

1 27E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 8608 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

3 2512013 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
4 5 2526539 1 Cylinder LH verin CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
4A 5 2526538 1 Cylinder RH verin CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
5 12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
6 33C512 1 Bolt boulon Bolzen , parafuso bulOn 
7 626787 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 2511955 1 Dowel goujon Stift espiga espiga 
9 §6  1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

2518445 10 1 Piston piston Kolben pistao piston 
11 §6  1 Outer ring anneau exterieur Aiissenring anel externo anillo exterior 
12 §6  1 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 

§6  13 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
§6  14 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 	• anillo-0 

2526534 15 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
16 §6  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 §6  1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 

2515623 18 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
19 2511969 1 Cap chapeau Kappe tampa taps 
20 §6  1 Seal . joint etancheite Dichtung vedador sello 

§6  21 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
22 2511962 1 Flange bride Flansch flange brida 
23 §6  1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

2511957 24 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
25 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C864 26 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26A • 	18C872 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 33C420 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
28 12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
29 2512013 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
30 '2526530 1 Rod tige Stange varao varilla 

*4598, 459C, 4590101C8 & 	459D122CB, 473B, 473C, 485A 
2 Inc. 1 	4, 6 	26, 28, 29. 30 
3 lnc. 1 	3, 4A, 6 	26, 28, 29, 30 
4 Inc. 9, 11 	14, 16, 17, 19, 22 
5 lnc. 3 
6See, Voir, Siehe, Vela, Vease C 
'Inc. 29 
Net. SG-763A 
9473C101CB 	473C115CB 
10473C101CB 	473C120CB 
"For replacement use LH 2538696 & (1) 2505198 
"Pour remplacement utilizer CG 2538696 & (1) 2505198 
11 Zum Auswechseln benutzen L 2538696 & (1) 2505198 
"Para substituicao usar LE 2538696& (1) 2505198 
"Para recambio usar LI 2538696 & (1) 2505198 
12 For replacement use RH 2538697 & (1) 2505198 
12 Pour remplacement utilizer CD 2538697 & (1) 2505198 
12Zum Auswechseln benutzen R 2538697 & (1) 2505198 
12 Para substituicao usar LD 2538697 & (1) 2505198 
12 Para recambio usar LI 2538697 & (1) 2505198 
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Cylinder Assembly, Bucket* 
Cylindre de godet, ensemble* 
Schaufelzylinder-Baugruppe* 
Cilindro da cagamba, conjunto* 
Cilindro del cucharon, conjunto* 

CMRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 282538696 1 Cylinder assy LH verin ens CG Zylinder vollst L cilindro conj LE cilindro conj LI 
B 3 ' 92538697 1 Cylinder assy RH verin ens CD Zylinder vollst R cilindro conj LD cilindro conj LD 
C 42538174 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador Ago sello juego 

1 18C864 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
1A t18C872 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 2512013 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 52538695 1 Cylinder LH verin CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
3A 52538694 1 Cylinder RH Orin CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
4 12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
5 33C512 1 Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
6 626787 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 2552116 Pin goupilie Stift pino pasador 
8 §6--- Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
9 2518445 1 Piston piston Kolben pistao piston 

10 §6  Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 
11 §6  Inner ring anneau interieur Innenring anal interior anillo interior 

§6  12 Wear ring bague d'usure Gleitring anal desgaste anillo desgaste 
§6  13 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

2526534 14 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
15 §6  0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 §6  — Back-up ring anneau de renfort Statzring anel de encosto anillo de respaldo 

2515623 17 • 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
18 2511969 1 Cap chapeau Kappa tampa tapa 
19 §6  — Seal joint itancheite Dichtung vedador sello 

§6  20 — Bearing palier Lager rolamento cojinete 
21 2511962 1 Flange bride Flansch flange brida 
22 §6  wiper  racleur Wischer limpador limpiador 

2511957 23 1 Retalsw arretoir Halterung retentor reten 
24 27E8 4 Was rondelle Scheibe arruela arandela 
25 8608 4 Nut Ocrou Mutter porca tuerca 
26 33C420 4 Sal boulon Boizen parafuso bulOn 
27 12H15 1 Ran pease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
28 2512013 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
29 72526530 1 Rod tige Stange orb varilla 

*45901230 & —. 473C 
2 Inc. 1 -4 3, 5 —, 26, 28, 29 • 
3 Inc. 1, 2, 3A, 5 —• 26, 28, 29 
4 Inc. 8, 1.0 —• 13, 15, 16, 19, 20, 22 
5 Inc. 2 
6See, Voir, Siehe, Veja, \tease C 
7 Inc. 28 
6473C116C8 & 
9473C121CB & —• 
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CUIRK in. (88,9 mm)* 
5 in. (88,9 mm)* 
in. (88,9 mm)* 

3.5 in. (88,9 mm)* 
3.5 in. (88,9 mm)* 

Cylinder Assembly, Bucket 	3.5 
Cylindre de godet, ensemble — 3. 
Schaufelzylinder-Baugruppe — 3.5 
Cilindro da cagamba, conjunto —
Cilindro del cucharon, conjunto — 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 2 2531025 1 Cylinder assy RH verin ens CD Zylinder volist R cilindro conj LD cilindro conj LD 
B 32531024 1 Cylinder assy LH verin ens CG .  Zylinder volist L cilindro conj LE cilindro conj LI 
C 42551403 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 

1 52531023 1 Cylinder RH verin CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
1A 52531022 1 Cylinder LH verin CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
2 2540853 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 626787 1 Pin goupille Stift pino pasador 
4 §6  — Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

§6  5  — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
2526660 6 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

7 §6  — Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 
§6  8 — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§6  9  — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§6  10 — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

2531020 11 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
12 §6  -- Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

72542073 13 1 Retainer arritoir Halterung retentor reten 
13A t6 8  — Plug bouchon Stopfen bujAo tap& 

11H15 14 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
15 2540853 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
16 92531010 1 Rod tige Stange varao varilla 
17 §6  1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

§6  18 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
§6  19 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
§6  20 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

21 §6  1 Outer ring anneau exterieur AUssenring anel externo anillo exterior 
2526173 22 1 Piston piston Kolben pistao piston 

23 2552116 1 Pin goupille Stilt pino pasador 
24 33C512 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

*459C9501CB & 	473C9501 & -4, 485A9501 & — 

2Inc. 1, 2 	13A, 15 -+ 24 
31nc. 1A 	13A, 15 	24 
44, 5,7— 10, 12, 13A, 17 	21 
5 lnc. 2 
6See, Voir, Siehe, Veja, \tease C 
7 Inc. 13A 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vane 13 
9 lnc. 15 
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Cylinder Assembly, Steering* 
Cylindre de direction, ensemble* 
Lenkzylinder-Baugruppe* 
Cilindro da direcao, conjunto* 
Cilindro de direccion, conjunto* 

CUIRK 

No. 	Part No. 	Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2 . 3 . 72518513 2 Cylinder assy strg verin ens direction Zylinder volist Lenk cil direcao conj cil direccion conj 
B 4 . 62530106 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador pig° sello juego 

1 2518512 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
2 1574465 2 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
3 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
4 60D12 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 §5  1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

§5  6 1 Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 
§5  7 1 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 

2518466 8 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
9 §5  1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

2518467 10 1 Rod tige Stange varao varilla 
11 §5  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§5  12 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
2518475 13 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

14 2506408 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
15 §5  1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

§5  16 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
2511935 17 1 Flange bride Flansch flange brida 

18 §5  1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
19 2511934 1 Retainer arratoir Halterung retentor reten 
20 11H15 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
21 1574465 2 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
22 2511933 4 Bolt boulon Boizen parafuso bulon 

*459B, 4738, 495A 

2Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
2Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
2Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
2 Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
3Inc. 1; 4 	19, 22 
4 lnc. 5, 6, 7, 9, 11, 12, 15, 16, 18 
5See, Voir, Siehe, Veja, Wiese B 
6Ref. SG-597 
7 For replacement use 2526859 
7Pour remplacement utilizer 2526859 
7Zum Auswechseln benutzen 2526859 
7Para substituicao usar 2526859 
7Para recambio usar 2526859 

(1 E8) 	 C13-5 
PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Cylinder Assembly, Steering * 
Cylindre de direction, ensemble * 
Lenkzylinder-Baugruppe * 
Cilindro da direcao, conjunto * 
Cilindro de direcciOn, conjunto * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricio Oescripcign 
A 2 .32526859 2 	Cylinder assembly ens cylindre Zylinder volist cilindro conj cilindro conj 
B 442530106 — 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 10H25 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
2 2526861 1 	Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
3 1574465 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
4 25E13 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 2526852 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
6 §5  1 	Ring inner bague interieure Ring Innen- anel interno anillo interior 

§5  7 1 	Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
§5  8 1 	Ring anneau Ring anel anillo 

9 2526856 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
10 §5  1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 

§5-- 11 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
12 111115 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
13 1574465 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
14 2526860 1 	Rod tige Stange verb varilla 
15 33C408 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 2526849 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
17 2526858 1 	Flange bride Flansch flange brida 
18 §5  1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
19 §5  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§5  20 1 	Ring outer bague exterieure Ring aussen anel externo anillo exterior 
§5  21 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§5  22  1 	Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

23 2526850 1 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
24 33C408 1 	Bolt boulon  Bolzen parafuso buldn 

*459C, 473C, 4240A 

2Inc. 2, 4-01, 14—•5 
3Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
3Employer deux (2). Les quantities sont pour 1. 
3Zwei.(2) verwenden. Die angegeben Mengen sand far 1. 
3 Usar dois (2). As quantidades indicadas ski para 1. 
3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
4Inc. 6 	9, 10, 11, 18, 20 —• 23 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

(1E10) 	 C13A-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Electrical Instrument Panel* 
Tableau de bord du systeme electrique* 
Tafel fur elektrische Instrumente* 
Painel de instrumentos eletricos* 
Tablero de instrumentos electricos* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 10 2515307 1 	Face plate plaque de surface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
1A 11 2528758 1 	Face plate plaque desurface Frontplatte chapa de sup placa de frente 
2 102515307 1 	Face plate plaque de surface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
2A 11 2528758 1 	Face plate plaque desurface Frontplatte chapa de sup placa de frente 
3 102511894 1 	Gauge cony temp jauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor termtro convertidor 
3A 11 2528826 1 	Gauge Cony temp jauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor termtro convertidor 
4 2600259 1 	Cold start dernarreur froid Kaltstartanlage arrancador frio arrancador trio 
5 1 °2515307 1 	Face plate plaque de surface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
5A 11 2528758 1 	Face plate plaque de surface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
6 1 °2511892 1 	Gauge oil press juage pression huile Messer Oldruck ind pressao oleo mar* presion aceit 
6A 11 2528824 1 	Gauge oil press juage pression huile Messer Oldruck ind pressao oleo manom ores& aceite 
7 601390 1 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
8 32511248 1 	Fuse holder pone fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
9 601390 1 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 

10 4 2511248 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 

11 2512760 1 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
12 52511248 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel fusible 
13 2611074 2 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
14 2 . 62511248 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
15 1310700 1 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
16 7 2511248 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
17 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 
22 

§-
1018C412 

1 	Nut 
2 	Bolt 

Amu 
boulon 

Mutter 
Bolzen 

porca 
parafuso 

tuerca 
bultm 

22A 11 2550801 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 132513048 1 	Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumen 
23A ' 23589792 1 	Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumen 

24 2521880 1 	Wire fil Draht fil cable 
24A 3589946 2 	Wire fil Draht fil cable 
25 2522414 1 	Fuse fusible Sicherung fusivel fisible 
26 82512918 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
27 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

28 §_—_ 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 92511248 1. 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalte porta-fuzivel portafusible 
30 601390 2 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 

* 4598, 459C101CB 	459C106CB, 473B, 473C101C8 473C257CB, 485A101CB 	485A127CB 

2 Perkins only. Perkins seulement. Nur Perkins. Perkins somente. Perkins solamente. 
3 lnc. 21 
4 Inc. 20 
5 lnc. 19 
6Inc. 18 
2 Inc. 17 

1 °4598101CB —• 115CB, 4738101CB 131CB 
11 459B116CB & --•, 473B132CB & —•, 459C, 473C, 4240A, 485A 
124240A 
134598, 459C, 473B, 473C 

PM 3228 
Printed in U.S.A. E3-5 (1 E20) 
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Electrical Instrument Panel* 
	 CLARK 

Tableau de bord du systeme electrique* 
Tafel Mr elektrische Instrumente* 
Paine! de instrumentos eletricos* 
Tablero de instrumentos electricos* 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Mulch Descripcion 
31 	1621325 1 	Solenoid solenoide Schaltmagnet solendide solenoide 
32 	2550805 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 	2533949 1 	Switch ignition intrptr allumage Zundschalter intrptr ignicAo intrptr encendido 
33A 	t1307998 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 	106004 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34A 11.128504 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 	10 18C412 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
35A ' 1 . 122550801 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
36 	30H53 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
37 	1 °6004 1 	Nut dcrou Mutter porca tuerca 
37A 11,128504 1 	Nut dcrou Mutter porca tuerca 
38 	12E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 	12D6 4 	Nut dcrou Mutter porca tuerca 
40 	102525340 1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
40A 	' 1 2528761 1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
40B 	12 3589789 1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
41 	4 • 1 '895771 4 	Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
41A 	t 123570160 1 	Light blue bleu clair Hellblau azul claro azul claro 
41B 	t123570161 1 	Light green vert clair Hellgrun verde claro verde claro 
42 	10 . 1 2539289 1 	Switch light intrptr dclairage Schalter Licht chave luzes intrptr luces 
42A 	123570184 1 	Switch light intrptr eclairage Schalter Licht chave luzes intrptr luces 
43 	27E4 5 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 	2550801 5 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 	2524589 1 	Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
46 	102515307 1 	Face plate plaque de surface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
46A 11 • 122528758 1 	Face plate plaque de surface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
47 	1 02511893 1 	Gauge voltmeter jauge voltmetre Voltmetermesser martini voltimetro manom voltimetro 
47A 11 . 122528827 1 	Voltmeter voltmetre Voltmeter voltimetro voltimetro 
48 	102515035 10 	Nut dcrou Mutter porca tuerca 
48A 11 . 12 2515035 20 	Nut dcrou Mutter porn' ' - tuerca 
49 	' 1 °2515307 1 	Face plate plaque de surface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
49A ' 1 .' 22528758 1 	Face plate plaque de surface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
50 	1016612 10 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
50A ". 12 16612 20 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
51 	1 °2511891 1 	Gauge engine temp jauge temp mot Tempmssr Motor termtro motor termtro motor 
51A 11 • 122528825 1 	Gauge engine temp jauge temp mot Tempmssr Motor termtro motor termtro motor 

*4598, 459C101CB 459C106CB, 473C101CB 473C257CB, 485A101CB 485A127C8 

1 °459B101CB 	115CB, 473B101CB 	131CB 
11459811608 	4738132CB 	459C, 473C, 485A 
124240A 

(1E22) 	 E3A-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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DescripciOn 
tornillo 
placa de frente 
termtro convertidor 
termtro motor 
lamparilla 
casquillo conj 
cable 
manom voltimetro 

--manor) ores& aceit 
intrptr luces 
tablero instrumen 
capuchon 
bulon 
arandela 
cortacircuitos 
cortacircuitos 
cortacircuitos 
cortacircuitos 
mazo 
tuerca 
arandela 
solenoide 
intrptr encendido 
arandela 
tuerca 
tuerca 
cuenta-horas 
atadura 
interruptor 

Descricao 
parafuso 
chapa da sup 
termtro conversor 
termtro motor 
bulbo 
gaxeta conj 
fio 
manom voltiA3eks 
ind pressao oleo — 
chave luzes 
painel instrumentos 
capuz 
parafuso 
arruela 
interruptor circuito 
interruptor circuito 
interruptor circuito 
interruptor circuito 
chicote 
porca 
arruela 
solenoide 
intrptr ignicao 
arruela 
porca 
porca 
horimetro 
liame 
interruptor 

CUIRK Electrical Instrument Panel* 
Tableau de bord du systeme electrique* 
Tafel fur elektrische lnstrumente* 
Paine, de instrumentos eletricos* 
Tablero de instrumentos electricos* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 1G612 20 Screw vis Schraube 
2 2528758 5 Face plate plaque de surface Frontplatte 
3 2528826 1 Gauge cony temp jauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr 
4 2528825 1 Gauge engine temp jauge temp mot Tempmssr Motor 
5 895771 4 Bulb ampoule Birne 
6 2528760 4 Socket assy douille ens Blichseneinheit 
7 2521880 1 Wire fil Draht 
8 2528827 1 Gauge voltmeter jauge voltmetre Voitmetermesser 
9 2528824 1 Gauge oil press juage pression huile Messer Old ruck 

10 2539289 1 Switch light intrptr eclairage Schalter Licht 
11 2550324 1 Inst panel tableau de bard Armaturenbrett 
12 2539293 4 Boot capuchon Kappe 
13 17C412 5 Bolt boulon Bolzen 
14 2525069 5 Washer rondelle Scheibe 
15 4 2537565 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher 
16 5 2537564 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher 
17 5 2537564 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher 
18 4 2537565 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher 
19 2550107 1 Harness harnais Kabelbaum 
20 8504 2 Nut dcrou Mutter 
21 27E4 2 Washer rondelle Scheibe 
22 1621325 1 Solenoid soldnoide Schaltmagnet 
23 22533949 1 Switch ignition intrptr allumage Ztindschalter 
24 1307998 1 Washer rondelle Scheibe 
25 §3  1 Nut dcrou Mutter 
26 2515035 20 Nut dcrou Mutter 
27 2552367 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler 
27A t1736910 4 Tie attache Haft 
28 t62539291 1 Switch interrupteur . Schalter 

•459C107CB & 	473C258CB & 	485A128CB & 

2Inc. 25 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 23 
4 15 Amp. 
5 10 Amp. 
6459C 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (1E24) E3B-1 
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Electrical System 
	 CLARK 

Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico 
Sistema electric° 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Domicil) Description 
1 ' 2962192 2 Lens lentille Linse lente lente 
1A 133576186 2 Lens lentille Linse lente lente 
2 125961008 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
2A 13 136M1516 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
2B t 13 1DM5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2C t 13 10EM50 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 ' 2 962193 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
3A 13 3885688 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
4 5 . 12 2519022 1 Tail light LH feux AR CG Riicklicht L lanterna TR LE luz TR LI 
4A ' 33570651 1 Tail light LH feux AR CG RUcklicht L lanterna TR LE luz TR LI 
4B t 133576185 1 Plate plaque Platte place place 
4C 1' 33576187 1 Rubber mount mont de caoutchouc Gummibefestigung montagem borrac ha montura de caucho 
5 18C416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 25E13 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 2516912 1 Back-up alarm alarme recul ROckfahralarm alarme de re alarma de retroceso 
8 64D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 2537903 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables 
9A t2539422 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 

10 ?14 1767898 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
10A t990556 1 Arm bras Arm brag° brazo 
10B ' 5 2551338 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung .  interruptor limite interruptor limite 
11 1549705 1 Connector raccord Verbindungsstilck ligador conector 
12 14 2526977 1 Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalacao mazo cables 
12A 152551712 1 Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalacao mazo cables 
13 .  1 Housing bottler Gehause carcaga carcasa ?I=  

960503 14 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung faro! de milha viga seilada 
14A 134152676 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
15 944872 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
16 898539 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 1808 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 12 2503151 2 Headlamp phares Scheinwerfer maximos faros delanteros 
18A 4 . 12 2532357 2 Headlamp phares Scheinwerfer maximos faros delanteros 
18B 133570206 2 Headlamp phares Scheinwerfer maximos faros delanteros 
19 5904 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
21 17C412 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 6512873 1 Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
22A t2528653 1 Relay relais Relais rele rele 
22B t5207528 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 2517022 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables 
24 2517019 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables 
25 1 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 

5200219 26 1 Horn button bouton d'avertis Hupenknopf botao da buzina boten de la bocina 
27 2516484 1 Switch brake light intr lamp tem (rein Bremslichtschalter intrp luz freio intrp luz freno 
28 1 1 Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumen 
29 2531684 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables 
29A ' 33589767 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables 
30 2516008 1 Switch back-up alarm interr alarme recul ROckfahralarmschalt inter alarma de re inter alarm retro 
31 233778 1 Switch neutral start contact der) pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2 lnc. 10A 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 18 
5 Inc. 1, 2, 3 
10Optional. Optionel. Wahlfrei. Opcional. Opcional. 
124598. 459C, 473B, 473C 
134240A 
14458E4101M —• 4588118CB. 472B101CB 	4728184CB 
15458B119CB & 	4728185CB & --• 
144598, 459C101CB 	459C106CB, 473B, 473C101CB —• 473C257CB 
15459C107CB & 	473C258CB & --• 

(1F2) 	 E5-5 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



13 

42 

50 49 
	 43 

51 	 45 

TS-1 5593 



Electrical System 
Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico 
Sistema electrico 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
32 2514436 1 	Wire fil Draht fio cable 
33 4 1518449 1 	Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
34 85G1220 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
35 50012 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 2514438 1 	Wire harness harnais fits Kabelbaum chicote fiacao mazo de cables 
36A 11 2524692 1 	Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalacao mazo cables 
37 S12 2519021 1 	Tail light RH feux AR CD Rucklicht R lanterna TR LD luz TR LD 
37A 5 ' 3 3570651 1 	Tail light RH feux AR CD Riicklicht R lanterna TR LD luz TR LD 
37B t 133576185 1 	Plate plaque Platte placa 	11 placa 
37C t 133576187 1 	Rubber mount mont de caoutchouc Gummibefestigung montagem borracha montura de caucho 
38 9 1 	Starter demarreur Anlasser .arranque arranque 

551530 39 1 	Solenoid switch inter solenoIde Schaltmagnetschalter inter solenoide inter solenoide 
40 17C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
41 59D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 133590307 1 	Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
43 14010 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 12E10 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 2528822 1 	Switch trans temp inter transm temp Getrbtemprtrschalt inter transm temp inter transm temp 
46 . 2528823 1 	Sender pressure pression du relais Druckgeber pressao da transm presion trans 
46A 13 2531249 1 	Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao interruptor ores& 
47 12E10 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 14010 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 62517312 1 	Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalacao mazo cables 
49A t 7 2517044 1 	Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalacao mazo cables 
50 30H40 3 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
51 511940 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
52 17C828 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
53 12E10 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 14010 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 2528821 1 	Switch eng temp inter temper moteur Motortemp Schalter interrup temp motor inter temp motor 
56 2512577 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 2511022 2 	Battery batterie Batterie bateria bateria 
58 62526789 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
58A 72512539 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
59 5906 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
60 17C620 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
61 572299 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
62 12012 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 12E12 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
64 2531135 1 	Wire fil Draht fio cable 
65 62518725 1 	Wire fil Draht fio cable 
65A t7 2514435 1 	Wire fil Draht fio cable 
65B 11 2531553 1 	Wire fil Draht fio cable 
66 1 	Alternator alternateur Alternator alternador alternador 

11 2531538 67 1 	Cable cable Kabel cabo cable 

67A 72512540 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
67B 62524551 1 	Cable cable Kabel cabo cable 

480 Amp. 
sInc. 1, 2, 3 
6473B, 473C 
7 Perkins 
9See engine accessories. Voir accessoires du moteur. Siehe Motorzubehdr. Veja acessorios do motor. Vease accesorios el motor. 
11 485A 
12459B, 459C, 473B, 473C 
134240A 

(1F4) 	 E7-5 PM 3228 
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CLARK Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
VerdrahtungsfarbschlUssel 
Codigo de cores da instalaqao eletrica 
Clave de colores para instalaciOn electrica 

No. Color 
	

Color Code 

 

1. Pink 
2. 2Dark Blue / White 
3. 2Dark Green i White 
4. Orange 
5. Black 
6. Red 
7. 2Orange / Green 
8. 2Red / White 
9. Brown 

10. Gray 
11. Black #6 
12. 2Brown / White 
13. 2Yellow / Red 
14. Red #6 
15. Violet 
16. Red 
17. 2Red / Black 
18. 2Pink / Black 
19. 2Yellow / Red 
20. Dark Green 
21. White 
22. 2Purple / White 
23. Dark Blue 
24. Red 
25. Tan 
26. Light Blue 
27. Black 
28. 2Orange / Black 
29. 2Black / White 
30. • Red 
31. Red 

Light switch to gauge lights, headlights and tail lights 
Turn signal connector to stoplight RH 
Turn signal connector to stoplight LH 
Horn fuse to back-up alarm switch to back-up alarm 
Gauges to solenoid 
Solenoid to ignition switch fuse and brake light fuse to brake light switch 
Gauge fuse to gauges 
Solenoid to fuses and accessories 
Water temperature gauge to water temperature sender 
Converter temperature gauge to converter temperature sender 
Solenoid to ground 
Ignition switch to solenoid 

'Solenoid to cold start switch starter solenoid to cold start switch to cold start fuse 
Starter solenoid to 80 amp circuit breaker to solenoid 
Light fuse to light switch 
Horn fuse to horn relay 

'Cold start fuse to cold start unit 
Bucket leveler fuse to boom kickout plug, boom detent and bucket leveler switch 
Ignition switch fuse to ignition switch 
Engine oil pressure gauge to engine oil pressure sender 
Ignition switch to neutral start switch to starter relay to starter solenoid 
Ignition switch to generator 
Light switch to cab connector (side lights) 
Light switch to cab connector (dome light) 
Brake light switch to turn signal connector 
Horn relay to horn switch 
Boom and bucket detents joins Black #6 to ground 
Bucket leveler switch to bucket detent 
Boom kickout plug to boom detent 
Starter solenoid to starter relay 
Starter solenoid to generator  

 

    

'Perkins 
2The symbol "I" stands for the word "with" 

A - Brake & tail lights 
B - Back-up alarm 
C - Water temperature gauge 

- Converter temperature gauge 
E - Solenoid 
F - Hourmeter 
G - Voltmeter 
H - Engine oil pressure gauge 
J - Light switch 
K - Ignition switch 
L - 'Cold start switch 

M - Ignition switch fuse 
N - Brake light fuse 
0 - Bucket leveler fuse 

P - 'Cold start fuse 
Q - Gauge fuse 
R - Horn fuse 
S - Light fuse 
T - Bucket leveler switch 
U - Headlights 
V - Horn 
W - Horn relay 
X - Main valve 
Y - Horn switch 
Z - Brake light switch 

AA - Turn signal connector 
BB - Engine oil pressure sender 
CC - Converter temperature sender 

DD - Cold start unit 
EE - Back-up alarm switch 
FF - Air conditioner connector 

GG - Cab connector 
HH - Neutral start switch 
JJ - 80 amp circuit breaker 
KK - Starter relay 
LL - Starter solenoid 

MM - Starter 
NN - Generator 
00 - Water temperature sender 
PP - Batteries 
00 - Boom kickout plug 

•459B, 459C, 473B, 473C 

PM 3228 
Printed in U.S.A. E9-2 (1F6) 
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CLARK Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschlussel 
C6digo de c6res da instalaqao elOtrica 
Clave de colores para instalaciOn electrica 

No. Couleur Code de couleur 
1.  Rose Commutateur d'eclairage a la jauge des feux, phares & feux d'arriere 
2.  2Bleu Fonce / Blanc Conexion des clignotants a feu d'arret CD 
3.  2Vert Fonce / Blanc Conexion des clignotants a feu d'arret CG 
4.  Orange Fusible d'avertisseur au commutateur d'alarme de recul a ('alarm de recul 
5.  Noir Jauges a solonokle 
6.  Rouge Solenoide au fusible de commutateur d'allumage et fusible des feux du frein au commutateur des feux du frein 
7.  20range / Vert Fusible de jauge aux jauges 
8.  2Rouge 	Blanc Solenoide aux fusibles et accessoires 
9.  Marron Jauge de temperature d'eau au transmetteur de temperature d'eau 

10.  Gris Jauge de temperature du convertisseur au transmetteur de temperature du convertisseur 
11.  Noir #6 Solenoide a terre 
12.  2Marron / Blanc Commutateur d'allumage au solenokle 
13.  2Jaune / Rouge *Solenoide de demarrage du commutateur de demarrage a froid au commutateur de demarrage a froid 

et fusible de demarrage a froid 
14.  Rouge #6 Solenoide de demarreur a l'interrupteur de circuit de 80A au solenokle 
15.  Violet Fusible d'eclairage au commutateur d'eclairage 
16.  Rouge Fusible d'avertisseur au relais d'avertisseur 
17.  2Rouge / Noir *Fusible de demarrage a froid a l'unite de demarrage a froid 
18.  2Rose / Noir Fusible du niveleur du godet a is prise de reglage de Ia hauteur de levage de Ia fleche, reglage 

de Ia hauteur du fleche et commutateur du niveleur du godet 
19.  2Jaune / Rouge Fusible de commutateur d'allumage au commutateur d'allumage 
20.  Vert Fonce Jauge de pression d'huile du moteur au commutateur de pression d'huile du moteur 
21.  Blanc Commutateur d'allumage au commutateur de demarrage au point mort au relais de demarreur 	. 

au solenoIde de demarreur 
22.  2Poupre / Blanc Commutateur d'allumage au generateur 
23.  Bleu Fonce Commutateur d'eclairage au conexion de Ia cabine (feux lateraux) 
24.  Rouge Commutateur d'eclairage au conexion de la cabine (lampe plafond) 
25.  Marron Clair Commutateur des feux du frein au conexion des clignotants 
26.  Bleu Clair Relais d'avertisseur au commutateur d'avertisseur 
27.  Noir Arret de la fleche et du godet uni Noir #6 a Ia terre 
28.  .20range / Noir Commutateur du niveleur du godet a l'arret du godet 
29.  2Noir / Blanc Prise de *Sage de Ia hauteur de levage de Ia fleche a l'arret du godet 
30.  Rouge Solenoide de demarreur au relais de demarreur 
31.  Rouge Solenoide de demarreur au generateur 
*Perkins 
2Le symbole "I" signifie le mot "avec" 

A - Feux du frein & arrieres 
B - Alarme de recul 
C - Jauge de temperature d'eau 

- Jauge de temperature du convertisseur 
E - Solenoide 
F - Compte-heures 
G - Voltmetre 
H - Jauge de pression d'huile du moteur 
.J - Commutateur d'eclairage 
K - Commutateur d'allumage 
L - 'Commutateur de demarrage a froid 
M - Fusible de commutateur d'allumage 
N - Fusible des feux du frein 
0 - Fusible de niveleur du godet 

P - 'Fusible de demarrage a froid 
a - Fusible de Ia jauge 
R - Fusible d'avertisseur 
S - Fusible d'eclairage 
T - Commutateur de niveleur du godet 
U - Phares 
V - Avertisseur 

W - Relais d'avertisseur 
X - Soupape principal 
Y - Commutateur d'avertisseur 

- Commutateur des feux du frein 
AA - Conexion des clignotants 
BB - Transmetteur de pression d'huile du moteur 
CC - Transmetteur de temperature du convertisseur 

DD - Unite de demarrage a froid 
EE - Commutateur d'alarme de recul 
FF - Conexion d'acondicioneur d'air 

GG - Conexion de Ia cabine 
NH - Commutateur de demarreur en neutre 
JJ - Interrupteur de circuit de 80A 
KK - Relais de demarreur 
LL - Solenoide de demarreur 

MM - Demarreur 
NN - Generateur 
00 - Transmetteur de temperature d'eau du moteur 
PP - Batteries 
00 - Prise de reglage de Ia hauteur 

de levage de la fleche 

•459B, 459C, 473B, 473C 

PM 3228 
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CLARK Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
VerdrahtungsfarbschlUssel 
COdigo de cores da instalaqao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

Nr. Farbe Farbschtiissel 
1.  Rosa Lichtschalter zum Messerlichter, Scheinwerfer und ROcklichter 
2.  2Dunkelblau / Weiss Blinklicteranschluss zum rechte Bremslichter 
3.  2Dunkeigriin / Weiss Blinklichteranschluss zum linke Bremslichter 
4.  Orange Hupeunterbrecher zum Riickwartsalarmschalter zum Riickwartsalarm 
5.  Schwarz Messern zum Schaltmagnet 
6.  Rot Schaltmagnet zum ZOndschalterunterbrecher und Bremslichtunterbrecher zum Bremslichtschalter 
7.  20range / Grtin Messerunterbrecher zum Messern 
8.  2Rot / Weiss Schaltmagnet zum Unterbrecher und Zubeh6r 
9.  Braun Wassertemperaturmesser zum Wassertemperatursender 

10.  Grau Umformertemperaturmesser zum Umformertemperatursender 
11.  Schwarz #6 Schaltmagnet zum Erdanschluss 
12.  2Braun / Weiss Ziindschalter zum Schaltmagnet 
13.  2Gelb / Rot •Schaltmagnet zum Anlasserschaltmagnet der Kaltstartschalter zum Kaltstartschalter zum Kaltstartunterbrecher 
14.  Rot #6 Anlasserschaltmagnet zum 80A Unterbrecher zum Schaltmagnet 
15.  Violett Lichterunterbrecher zum Lichtschalter 
16.  Rot Hupeunterbrecher zum Huperelais 
17.  2Rot / Schwarz •Kaltstartunterbrecher zum Kaltstarteinheit 
18.  2Rosa / Schwarz Schaufelnivelliervorrichtungsunterbrecher zum Hubhohenbegrenzerstecker, HubhOhenbegrenzer und 

Schaufelnivelliervorrichtungsschalter 
19.  2Gelb / Rot ZUndschalterunterbrecher zum Ziindschalter 
20.  Dunkelgriin MotorOldruckmesser zum MotorOldrucksender 
21.  Weiss Ziindschalter zum Startschalter im Leergang zum Anlasserrelais zum Anlasserschaltmagnet 
22.  2Purpurn / Weiss Zundschalter zum Generator 
23.  Dunkelblau Lichtschalter zum Kabineanschluss (Seitenlichter) 
24.  Rot Lichtschalter zum Kabineanschluss (Deckenleuchte) 
25.  Beige Bremslichtschalter zum Blinklichteranschluss 
26.  Hellblau Huperelais zum Hupeschalter 
27.  Schwarz Hubarm- und Schaufelbegrenzer (an Schwarz #6 zum Erdanschluss angeschlossen) 
28.  20range / Schwarz Schaufelnivelliervorrichtungsschalter zum Schaufelbegrenzer 
29.  2Schwarz / Weiss HubhOhenbegrenzersteder zum HubhOhenbegrenzer 
30.  Rot An1asserschalter zum Anlasserrelais 
31.  Rot Anlasserschaltmagnet zum Generator 
'Perkins 
2Der Symbol "I" bedeuten "mit - 

A - Bremse- & Rucklichter 
B - ROckwartsalarm 
C - Wassertemperaturmesser 
D - Umformertemperaturmesser 
E - Schaltmagnet 
F - Stundenzahler 
G - Voltmeter 
H - MotorOldruckmesser 
J - Lichtschalter 
K - ZOndschatter 
L - •Kaltstartschalter 

M - ZOndschalterunterbrecher 
N - Bremslichtunterbrecher 
0 - Unterbrecher der 

Schaufelnivelliervorrichtung 

• 459B, 459C, 473B, 473C  

P - •Kaltstartunterbrecher 
Q - Messerunterbrecher 
R - Hupeunterbrecher 
S - Lichterunterbrecher 
T - Schaufelnivelliervorrichtungsschalter 
U - Scheinwerfer 
V - Hupe 

W - Huperelais 
X - Hauptventil 
Y - Hupeschalter 
Z - Bremslichtschalter 

AA -7 Blinklichteranschluss 
BB - Motoroldrucksender 
CC - Umformertemperaturesender 

DD" -= Kaltstarteinheit 
EE - ROckwartsalarmschalter 
FF - Klimaanlageanschluss 

GG - Kabineanschluss 
HH - Leerlaufstartschalter 
JJ - 80A Unterbrecher 
KK - Anlasserrelais 
LL - Anlasserschaltmagnet 

MM - Anlasser 
NN - Generator 
00 - Motorwassertemperatursender 
PP - Batterien 
00 - HubhOhbegrenzeranschluss 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (1F10) E13-2 
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CLARK Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
VerdrahtungsfarbschlUssel 
C6digo de cores da instalaqao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

No. Cor 	 COdigo de Ores 
1. Rosa 
2. 2AzuI Escuro / Branco 
3. 2Verde Escuro I Branco 
4. Laranja 
5. Preto 
6 	Vermelho 
7. 2Laranja / Verde 
8. 2Vermelho / Branco 
9. Marrom 

10. Cinza 
11. Preto #6 
12. 2Marrom / Branco 
13. 2Amarelo / Vermelho 

14. Vermelho #6 
15. Violeta 
16. Vermelho 
17. 2Vermelho / Preto 
18. 2Rosa / Preto 

19. 2Amarelo / Vermelho 
20. Verde Escuro 
21. Branco 
22. 2Ptirpura / Branco 
23. Azul Escuro 
24. Vermelho 
25. Tanado 
26. Azul Claro 
27. Preto 
28. 2Laranja Preto 
29. '2Preto / Branco 
30. Vermelho 
31. Vermelho  

Chave de Iuz a medidor de luzes, holofotes dianteiros e luzes traseiros 
Ligador de sinalizagao de curvas ao luz de estacionamento LD 
Ligador de sinalizagao de. curvas ao Iuz de estacionamento LE 
Fusivel da buzina a chave de alarma de marcha a re a alarma de marcha a re 
Medidores ao solendide 
Solendide a fusible de chave de ignigao e fusfvel de luz de freio a chave de Iuz de freio 
Fusivel de medidores a medidores 
Solendide a fusiveis et accesorios 
Medidor de temperatura de agua a sonda de temperatura de agua 
Medidor de temperatura do conversor a sonda de temperatura do conversor 
Solendide a terra 
Chave de ignigao ao solendide 

*Solendide ao solendide de arranque de Ia chave de arranque em frio a chave de arranque em frio 
a fusivel de arranque em frio 

Solendide de arranque ao interruptor de circuito de 80A ao solendide 
Fusivel de Iuz a chave de luz 
Fusivel da buzina ao rele de buzina 

•Fusfvel de arranque em frio a conjunto de arranque em frio 
Fusivel de nivelador da cagamba a tomada do regulador de elevagao do brago, regulador de elevagao do brago 

e chave de nivelador da cagamba 
Fusivel da chave de ignigao a chave de ignigao 
Medidor de pressao de Oleo do motor a sonda de pressao de Oleo do motor 
Chave de ignigao a chave de partida em neutro ao mid de arranque ao solendide de arranque 
Chave de ignig.to ao generador 
Chave de Iuz ao ligador da cabina (luzes laterales) 
Chave de luz ao ligador da cabina (luz de teto) 
Chave de luz de freio ao ligador de sinalizagao de curvas 
Reid da buzina a chave da buzina 
Regulador de elevagio do brago e da cagamba (unido Preto #6 a terra) 
Chave de nivelador da cagamba a regulador de elevagao da cagamba 
Tomada de regulador de elevagio do brago a regulador de elevagao do brago 
Solendide de arranque ao mid de arranque 
Solendide de arranque ao generador  

•Perkins 
2E1 simbolo "/" representa Ia palavra "corn" 

A — Luzes de freio & traseiros 
B — Alarma de marcha a re 
C — Medidor de temperatura de agua 
0 — Medidor de temperature do conversor 
E — Solendide 
F — Horimetro 
G — Voltimetro 
H — Medidor de pressao de Oleo do motor 
J — Chave de luz 
K — Chave de ignigao 
L — *Chave de arranque em trio 
M — Fusivel da chave de ignigio 
N — Fusfvel de luz de freio 
0 — Fusivel de nivelador da cagamba 

*459B, 459C, 473B, 473C 

P — •Fusivel de arraque em frio 
Q — Fusivel de medidor 
R — Fusivel da buzina 
S — Fusivel de luz 
T — Chave de nivelador da cagamba 
U — Farois dianteiros 
V — Buzina 

W — Rele da buzina 
X — Uvula principal 
Y — Chave da buzina 
Z — Chave de luz de freio 

AA — Ugador de sinalizagio de curvas 
BB — Sonda de pressio clefileo do motor 
CC — Sonda de temperature do conversor 

DO — Conjunto de arranque em frio 
EE — Chave de alarma de marcha it re 
FF — Ugador de condicionador de ar 

GG — Ugador da cabina 
HH — Chave de arranque em neutro 
JJ — Interruptor de circuito de 80A 
KK — Rele de arranque 
LL — Solendide de arranque 

MM — Arranque 
NN — Generador 
00 — Sonda da temperatura de agua do motor 
PP — Baterias 
00 — Tomada de regulador de Mengel) 

do brago 

PM 3228 
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CLARK Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschltissel 
C6digo de cores da instalacao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

No. Color 	 Codigo de colores 
1. Rosa 
2. 2Azul Oscuro / Blanco 
3. 2Verde Oscuro / Blanco 
4. Anaranjado 
5. Negro 
6 	Rojo 

7. 2Anaranjado / Verde 
8. 2Rojo / Blanco 
9. Marrcin 

10. Gris 
11. Negro #6 
12. 2Marrdn Blanco 
13. 2Amarillo / Rojo 

14. Rojo #6 
15. Violeta 
16. Rojo 
17. 2Rojo / Negro 
18. 2Rosa / Negro 

19. 2Amarillo / Rojo 
20. Verde Oscuro 
21. Blanco 47,- 
22. 2Ptirpura_if8lanco 
23. Azul Oscuro 
24. Rojo 
25. Canela 
26. Azul Claro 
27. Negro 
28. 2Anaranjado / Negro 
29. 2Negro / Blanco 
30. Rojo 
31. Rojo  

Interruptor de la luz a luces de los indicadores, faros delanteros y luces traseras 
Conector de serial de sentido a luz de parada LD 
Conector de serial de sentido a luz de parada LI 
Fusible de la bocina al interruptor de alarma de contramarcha a alarma de contramarcha 
Indicadores a solenoide 
Solenoide a fusible del interruptor del encendido y fusible de la luz de freno al interruptor 

de Ia luz de freno 
Fusible de indicador a indicadores 
Solenoide a indicadores y acessorios 
Indicador de Ia temperatura del agua a transmisor de to temperatura del agua 
Indicador de Ia temperatura del convertidor a transmisor de la temperatura del convertidor 
Solenoide a tierra 
Interruptor del encendido a solenoide 

*Solenoide a solenoide de arranque del interruptor de arranque en frio al interruptor de arranque en trio 
a fusible de arranque en frio 

Solenoide de arranque al interruptor de circuito de 80A a solenoide 
Fusible de la luz al interruptor de la luz 
Fusible de Ia bocina a rele de la bocina 

*Fusible de arranque en frio a conjunto de arranque en frio 
Fusible de nivelador del cuchardn al enchufe del regulador de elevacicin de Ia pluma, regulador de elevacian 

de la pluma & interruptor de nivelador del cuchardn 
Fusible del interruptor del encendido al interruptor del encendido 
Indicador de presidn de aceite del motor a transmisor de presidn de aceite del motor 
Interruptor del encendido al interruptor de arranque en neutro a rele de arranque a solenoide de arranque 
Interruptor del encendido a! gerierader- 
Interruptor de la luz a conector de Ia cabina (luces laterales) 
Interruptor de la luz a conector de la cabina (luz de techo) 
Interruptor de la luz del freno a conector de serial de sentido 
Reid de la bocina al interruptor de la bocina 
Regulador de elevacidn de Ia pluma y del cucharlin (unido Negro #6 a tierra) 
Interruptor de nivelador del cuchardn a regulador de elevacion del cuchardn 
Enchufe de regulador de elevacicin de la pluma a regulador de elevacidn de la pluma 
Solenoide de arranque a mid de arranque 
Solenoide de arranque al generador 

*Perkins 
2E1 simbolo "I" representa Ia palabra "con" 

A — Luces del freno & traseras 
B — Alarma de contramarcha 
C — Indicador de Ia temperatura de agua 
D — Indicador de la temperatura de convertidor 
E — Solenoide 
F 	Horimetro 
G — Voltimetro 
H — Indicador de presidn de aciete del motor 
J 	Interruptor de Ia Iuz 
K — Interruptor del encendido 
L — *Interruptor de arranque en trio 

M — Fusible del interruptor del encendido 
N — Fusible de la Iuz del freno 
0 — Fusible de la Iuz del freno 

*459B, 459C, 473B, 473C 

P — *Fusible de arranque en frio 
— Fusible del indicador 

R — Fusible de Ia bocina 
S — Fusible de la luz 
T — Interruptor de nivelador del cuchardn 
U — Faros delanteros 
V — Bocina 
W — Reid de la bocina 
X — Uvula principal 
Y — Interruptor de Ia bocina 
Z — Interruptor de la Iuz del freno 

AA — Conector de serial de sentido 
BB — Transmisor de ores& de aceite del motor 
CC — Transmisor de la temperatura del convertidor 

OD — Conjunto de arranque en frio 
EE — Interruptor de alarma de contramarcha 
FF 	Conector del acondicionador de afire 

GG — Conector de Ia cabina 
HH — Interruptor de arranque en neutro 
JJ — Interruptor de circuito de 80A 
KK 	Reid de arranque 
LL — Solenoide de arranque 

MM — Arranque 
NN — Generador 
00 — Sonda de temperatura del agua del motor 
PP — Baterlas 
00 — Enchufe de regulador de elevacidn 

de la pluma 

PM 3228 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
VerdrahtungsfarbschlUssel 
C6digo de cores da instalagao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

CLARK 

No. Color Color Code 

1.  Black Ground 
2.  Yellow/ Red Steer pump pressure switch to steer indicator light (Green) 
3.  Yellow/Black Brake valve pressure switch to brake indicator light (Green) 
4.  Pink Light switch to gauge lights, headlights and tail lights 
5.  Brown Water temp sender to water temp gauge 
6.  Orange/Green Gauge fuse to gauges 
7.  Gray Convertor oil temperature sender to converter temperature gauge to ignition switch 
8.  Red/White Solenoid to fuses and accessories 
9.  Brown/White Solenoid to ignition switch 

10.  Red Solenoid to fuses, steer pressure switch 
11.  Yellow/Red Brake light switch to brake pressure switch fuse to cold start switch to solenoid 
12.  Blue Light switch to warning light, front lights 
13.  White Ignition switch to front lights, neutral start switch to starter relay to starter solenoid 
14.  Purple/White Ignition switch to alternator 
15.  Yellow/Red Ignition switch to fuse 
16.  Pink/Black Bucket leveler fuse to bucket leveler switch to boom kickout switch to boom detent 
17.  Red/Black Cold start fuse to cold start plug 
18.  Red Horn fuse to horn relay 
19.  Orange Horn fuse to backup alarm switch to back up alarm 
20.  Light Blue Horn relay to horn switch 
21.  Dark Green Engine oil pressure switch to engine oil pressure gauge 
22.  Orange/ Black Bucket leveler to bucket solenoid 
23.  Black/White Boom leveler to boom solenoid 
24.  Red #8 Starter to alternator 
25.  Red #6 Starter to 80 amp circuit breaker to solenoid 
26.  Gray Front light switch to front lights 

A — Brake indicator itgm 
B — Steer indicator itgrft 
C — Water temperature gauge 
D — Convertor oil temperature gauge 
E — Solenoid 
F — Hourmeter 
G — Voltmeter 
H — Engine oil pressure gauge 
I — Warning light 
J — Light switch 

K — Ignition Switch 
L — Cold start switch 

M — Ignition switch fuse 
N — Brake light fuse 
0 — Bucket leveler fuse 
P — Cold start fuse 

— Gauges fuse 
R — Horn fuse 

- S — Front and rear lights fuse 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
VerdrahtungsfarbschRissel 
Codigo de cores da instalagio eletrica 
Clave-de colores para instalacion electrica 

CLARK 

No. Couleur Code de couleur 
1.  Noir Sol 	• 
2.  Jaune/ Rouge Commutateur de pression de pompe de direction au feu indicateur de direction (vert) 
3.  Jaune/Noir Commutateur de pression de la soupape du frein au feu indicateur du frein (vert) 
4.  Rose Commutateur d'eclairage aux feux des jauges, phares avants et arrieres 
5.  Marron Transmetteur de la temperature d'eau a la jauge de Ia temperature d'eau 
6.  Orange/Vert Fusible des jauges aux jauges 
7.  Gris Transmetteur de la temperature d'huile du convertisseur a Ia jauge de Ia temperature du convertisseur au com-

mutateur d'allumage 
8.  Rouge/Blanc Solenoide aux fusibles et accessoires 
9.  Marron/ Blanc Solenciide au commutateur d'allumage 

10.  Rouge Solenoide aux fusibles, commutateur de pression de direction, commutateur de feu du frein au commutateur de pres-
sion du frein 

11.  Jaune/Rouge Fusible au commutateur de demarrage a froid au solenoide • 
12.  Bleu Commutateur d'eclairage a la lampe d'avertissement: phares avants 
13.  Blanc Commutateur d'allumage aux phares avants, commutateur de demarrage au point mort, au relais du demarreur au 

solenoide du demarreur 
14.  Poupre/Blanc Commutateur d'allumage a l'alternateur 
15.  Jaune/Rouge Commutateur d'allumage au fusible 
16.  Rose/Noir Fusible de dispositif de mise a niveau du godet au commutateur de dispositif de mise a niveau du godet au com-

mutateur de dispositif de degagement de Ia fleche au declenchement de Ia fleche 
17.  Rouge/Noir Fusible de demarrage a froid a Ia prise de demarrage a froid 
18.  Rouge Fusible de klaxon au relais de klaxon 
19.  Orange Fusible de klaxon au commutateur d'alarme de recul a l'alarme de recul 
20.  Bleu Clair Relais du klaxon au commutateur du klaxon 
21.  Vert Fonce Commutateur de pression d'huile du moteur a la jauge de pression d'huile du moteur 
22.  Orange/Noir Dispositif de mise a niveau du godet au solenciide du godet 
23.  Noir/Blanc Dispositif de mise a niveau de la fleche au solenciide de la fleche 
24.  Rouge #8 Demarreur a l'alternateur 
25.  Rouge #6 Demarreur a l'interrupteur de circuit de 80A au solenoide 
26.  Gris Commutateur de feu avant aux feux avants 

A — Feu indicateur du frein 
B — Feu indicateur de direction 
C — Jauge de Ia temperature d'eau 
D — Jauge de Ia temperature d'huile du moteur 
E — Solenoide 
F — Compte-heures 
G — Voltmetre 
H — Jauge de pression d'huile du moteur 
I — Lampe d'avertissement 

J — Comutateur d'eclairage 

K — Commutateur d'allumage 
L — Commutateur de demarrage a froid 

M — Fusible de commutateur d'allumage 
N — Fusible de feu du frein 
0 — Fusible de dispositif de mise a niveau du godet 
P — Fusible de demarrage a froid 
0 — Fusible des jauges 
R — Fusible de klaxon 
S — Fusible des feux avants et arrieres 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschlussel 
Codigo de cores da instalacao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

CMRK 

Nr. Farbe Farbschliissel 

1.  Schwarz Boden 
2.  Gelb/Rot Lenkungspumpedruckschalter zum Lenkungsanzeigelicht (Grun) 
3.  Gelb/Schwarz Bremsventildruckschalter zum Bremsanzeigelicht (Grun) 
4.  Rosa Lichtschalter zum Messerlichter. Scheinwerfer und Rticklichter 
5.  Braun Wassertemperatursender zum Wassertemperaturmesser 
6.  Orange/Grun Messersicherung zum Messern 
7.  Grau Wandlertemperatursender zum Wandlertemperaturmesser zum Ziindschalter 
8.  Rot/Weiss Schaltmagnet zum Sicherung und Zubehbr 
9.  Braun/Weiss Schaltmagnet zum Zundschalter 

10.  Rot Schaltmagnet zum Sicherung, Lenkungsdruckschalter, Bremslichtschalter zum Bremsdruckschalter 
11.  Gelb/Rot Sicherung zum Kaltstartschalter zum Schaltmagnet 
12.  Blau Lichtschalter zum Warnlicht: vordere Lichter 
13.  Weiss Ziindschalter zum vordere Lichter, Leerlaufstartschalter zum Anlasserrelais zum Anlasserschalter 
14.  Purpurn/Weiss Ziindschalter zum Alternator 
15.  Gelb/Rot Ziindschalter zum Sicherung 
16.  Rosa/Schwarz Schaufelnivellierungssicherung zum Schaufelnivellierungsschalter zum Auslegerhohenbegrenzungsschalter zum 

Auslegerarretierung 
17.  Rot/Schwarz Kaltstartsicherung zum Kaltstartstecker 
18.  Rot Hupesicherung zum Huperelais 
19.  Orange Hupesicherung zum ROckfahralarmschalter zum RUckfahralarm 
20.  Hellblau Huperelais zum Hupeschalter 
21.  DunkelgrUn Motortildruckschalter zum MotorOldruckmesser 	 ; # 
22.  Orange/Schwarz Schaufelnivellierung zum Schaufelschaltmagnet 
23.  Schwarz/Weiss Auslegernivellierung zum Auslegerschaltmagnet 
24.  Rot #8 Anlasser zum Alternator 
25.  Rot #6 An!asser :um 80A Unterbrecher zum Schaltmagnet 
26.  Grau Vordere Lichtschalter zum vordere Lichters 

A — Bremsanzeigelicht 
B — Lenkungsanzeigelicht 
C — Wassertemperaturmesser 
D — Wandlerbltemperaturmesser 
E — Schaltmagnet 
F — Stundenzahler 
G — Voltmeter 
H — Motortildruckmesser 
I — Warnlicht 
J — Lichtschalter 

K — Ziindschalter 
L — Kaltstartschalter 
M — Zundschaltersicherung 
N — Bremslichtsicherung 
0 — Schaufelnivellierungssicherung 
P — Kaltstartsicherung 
0 — Messersicherung 
R — Hupesicherung 
S — Vordere- und Hinterelichtschalter 

   

PM 3228 
Printed in U.S.A. E13A-1 (1F20) 



m 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

X X 
TS-20684 



Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschliissel 
Codigo de cores da instalagao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

CLARK 

No. Cor Codigo de cores 
1.  Preto Terra 
2.  Amarelo/Vermelho Chave de pressao da bomba de 	direcao ao luz indicador de direcao (verde) 
3.  Amarelo/ Preto Chave de pressao da valvula de freio ao Iuz indicador de freio (verde) 
4.  Rosa Chave de Iuz aos luzes de manometros, farois dianteiros e traseiros 
5.  Marrom Sonda da temperatura de agua a manometro da temperatura de agua 
6.  Laranja/Verde Fusivel de manometro aos manometros 
7.  Cinzento Sonda da temperatura de oleo do conversor a manometro da temperatura do conversor a manometro de ignicao 
8.  Vermelho/Branco Solenoide aos fusiveis e accesorios 
9.  Marrom/Branco Solenoide a chave de ignicao 

10.  Vermelho Solenoide aos fusiveis, chave de pressao de direcao, chave de luz de freio a chave de pressao de freio 
11.  Amarelo/Vermelho Fusivel a chave de arranque em frio ao solenoide 
12.  Azul Chave de Iuz a Iuz de aviso; luzes dianteiros 
13.  Branco Chave de ignicao aos luzes dianteiros, chave de partida em neutro ao rele de arranque ao solenoide de arranque 
14.  Purpura/ Branco Chave de ignicao ao alternador 
15.  Amarelo/Vermelho Chave de ignicao ao fusivel 
16.  Rosa/Preto Fusivel do nivelador da cacamba a chave do nivelador da cacamba a chave reguladora de elevacao do braco a chave 

detentora do braco 
17.  Vermelho/Preto Fusivel de arranque em frio ao tomada de arranque em frio 
18.  Vermelho Fusivel da buzina a chave de alarma de re ao alarma de re 
19.  Laranja Fusivel da buzina a chave de alarma de re ao alarma de re 
20.  Azul Claro Rele da buzina a chave da buzina 
21.  Verde Escuro Chave de pressao de Oleo do motor a manometro de pressao de oleo do motor 
22.  Laranja/Preto Nivelador da cagamba ao solenoide da cacamba 
23.  Preto/Branco Nivelador do braco ao solenoide do bract) 
24.  Vermelho #8 Arranque ao alternador 
25.  Vermelho #6 Arranque act interruptor de circuito de 80A ao solenoide 
26.  Cinzento Chave de Iuz dianteiro aos luzes dianteiros 

A — 
B — 
C — 
D — 
E — 
F — 
G 
H — 

I — 
J — 

Luz indicador de freio 
Luz indicador de direcao 
Manometro da temperatura de agua 
Manometro da temperatura de oleo do conversor 
Solenoide 
Horimetro 
Voltimetro 
Manometro de pressao de oleo do motor 
Luz de aviso 
Chave de Iuz 

K — Chave de ignicao 
L — Chave de arranque em frio 

M 	Fusivel de chave de ignicao • 
N — Fusivel de Iuz de freio 
0 — Fusivel do nivelador da cacamba 
P — Fusivel de arranque em frio 
0 	Fusivel dos manometros 
-R — Fusivel da buzina 
S — Fusivel dos luzes, dianteiros & traseiros 
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CUIRK Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschlussel 
Codigo de cores da instalacao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

No. Color COdigo de colores 

1.  Negro Tierra 
2.  Amarillo/Rojo Interruptor de presion de la bomba de direcci6n a luz indicador de direcciOn (verde) 
3.  Amarillo/Negro Interruptor de presion de la valvula del freno a luz indicador del freno (verde) 
4.  Rosa Interruptor de luz a luces de manometros, faros delanteros y traseros 
5.  Marron Sonda de temperatura del agua a manometro de temperatura del agua 
6.  Anaranjado/ Verde Fusible de manometro a manometros 
7.  Gris Sonda de temperatura del aceite del motor a manometro de temperatura del convertidor al interruptor del encendido 
8.  Rojo/Blanco Solenoide a fusibles y accesorios 
9.  Marron/Blanco Solenoide a! interruptor del encendido 

10.  Rojo Solenoide a fusibles, interruptor de presion de direccion, interruptor de luz del freno al interruptor de presion del 
freno 

11.  Amarillo/Rojo Fusible al interruptor de arranque em frio a solenoide 
12.  Azul Interruptor de luz a luz de aviso: luces delanteros 
13.  Blanco Interruptor del encendido a luces delanteros, interruptor de partida en neutro a rele del arranque a solenoide del 

arranque 
14.  POrpura/Blanco Interruptor del encendido al alternador 
15.  Amarillo/Rojo lnterruptor del encendido a fusible 
16.  Rosa/Negro Fusible del nivelador del cucharon al interruptor del nivelador del cucharon al interruptor regulador de elevacion del 

aguildn a desligue del aguilon 
17.  Rojo/Negro Fusible del arranque en frio al enchufe del arranque en frio 
18.  Rojo Fusible de la bocina a reit de la bocina 
19.  Anaranjado Fusible de la bocina al interruptor de alarma de retroceso al alarma de retroceso 
20.  Azul Claro Reit de la bocina al interruptor de Ia bocina 
21.  Verde Oscuro Interruptor de ores& del aceite del motor a manometro de ores& del aceite del motor 
22.  Anaranjado/Negro Nivelador del cucharon a solenoide del cucharon 
23:' Negro/Blanco Nivelador del cucharon a solenoide del aguilon 
24.  Rojo #8 Arranque al alternador 
25.  Rojo #6 Arranque al interruptor de circuito de 80A a solenoide 
26.  Gris lnterruptor de luz delantero a luces delanteros 

A — Luz indicador del freno 
B — Luz indicador de direccion 
C — Manometro de temperatura del agua 

— Manometro de temperatura del aceite del convertidor 
E — Solenoide 
F — Horimetro 
G — Voltimetro 
H — Manometro de presion del aceite del motor 
I — Luz de aviso 
J — Interruptor de luz 

K — Interruptor del encendido 
L — Interruptor del arranque en frio 
M — Fusible del interruptor del encendido 
N — Fusible de luz del freno 
0 — Fusible del nivelador del cucharon 
P — Fusible del arranque en frio 
0 — Fusible de manometros 
R — Fusible de Ia bocina 
S — Fusible de luces delanteros y traseros 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
VerdrahtungsfarbschRissel 
Codigo de cores da instalagao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

CLARK 

No. Color Color Code 
1.  Black Ground 
2.  Yellow/Red Steer pump pressure switch to steer indicator light (Green) 
3.  Yellow/Black Brake valve pressure switch to brake indicator light (Green) 
4.  Pink Light switch to gauge lights, headlights and tail lights 
5.  Brown Water temp sender to water temp gauge 
6.  Orange/Green Gauge fuse to gauges 
7.  Gray Convertor oil temperature sender to converter temperature gauge to ignition switch 
8.  Red/White Solenoid to fuses and accessories 
9.  Brown/White Solenoid to ignition switch 

10.  Red Solenoid to fuses, steer pressure switch 
11.  Yellow/Red Brake light switch to brake pressure switch fuse to cold start switch to solenoid 
12.  Blue Light switch to warning light, front lights 
13.  White Ignition switch to front lights, neutral startswitch to starter relay to starter solenoid 
14.  Purple/White Ignition switch to alternator 
15.  Yellow/ Red Ignition switch to fuse 
16.  Pink/Black Bucket leveler fuse to bucket leveler switch to boom kickout switch to boom detent 
17.  Red/Black Cold start fuse to cold start plug 
18.  Red Horn fuse to horn relay 
19.  Orange Horn fuse to backup alarm switch to back up alarm 
20.  Light Blue Horn relay to horn switch 
21.  Dark Green Engine oil pressure switch to engine oil pressure gauge 
22.  Orange/Black Bucket leveler to bucket solenoid 
23.  Black/White Boom leveler to boom solenoid 
24.  Red #8 Starter to alternator 
25.  Red #6 Starter to 80 amp circuit breaker to solenoid 
26.  Gray Front light switch to front lights 

T — Back up alarm 
U — Stop and tail lights 
V — Main valve 

W — Boom kickout switch 
X — Bucket leveler solenoid 
Y — Horn relay 
Z — Horn 

AA — Head lights .  

BB — Steer pressure switch 
CC — Brake pressure switch 
DO — Brake light switch 
EE — Horn switch 

FF — Engine oil pressure sender 
GG — Convertor oil temperature sender 
HH — Cold start plug 

II — Back up alarm switch 
JJ — Neutral start switch 
KK — Starter relay 
LL — 80 amp circuit breaker 

MM — Starter 
NN — Starter solenoid 
00 — Water temperature sender 
PP — Battery 
00 — Alternator 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschlussel 
Codigo de cores da instalacao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica 

CLARK 

No. Couleur Code de couleur 
1.  Noir Sot 	. 
2.  Jaune/Rouge Commutateur de pression de pompe de direction au feu indicateur de direction (vert) 
3.  Jaune/Noir Commutateur de pression de la soupape du frein au feu indicateur du frein (vert) 
4.  Rose Commutateur d'eclairage aux feux des jauges, phares avants et arrieres 
5.  Marron Transmetteur de•la temperature d'eau a Ia jauge de Ia temperature d'eau 
6.  Orange/Vert Fusible des jauges aux jauges 
7.  Gris Transmetteur de la temperature d'huile du convertisseur a Ia jauge de la temperature du convertisseur au com-

mutateur d'allumage 
8.  Rouge/Blanc Solendfde aux fusibles et accessoires 
9.  Marron/Blanc Solenoide au commutateur d'allumage 

10.  Rouge Solenciide aux fusibles, commutateur de pression de direction. commutateur de feu du frein au commutateur de pres-
sion du frein 

11.  Jaune/Rouge Fusible au commutateur de .demarrage a froid. au solenbfde • 
12.  Bleu Commutateur d'eclairage a Ia lampe d'avertissement: phares avants 
13.  Blanc Commutateur d'allumage aux phares avants, commutateur de demarrage au point mort, au relais du demarreur au 

solenoIde du demarreur 
14.  Pou pre/ Blanc Commutateur d'allumage a l'alternateur 
15.  Jaune/Rouge Commutateur d'allumage au fusible 
16.  Rose/Noir Fusible de dispositif de mise a niveau du godet au commutateur de dispositif de mise a niveau du godet au com-

mutateur de dispositif de degagement de Ia fleche au declenchement de Ia fleche 
17.  Rouge/Noir Fusible de demarrage a froid a la prise de demarrage a froid 
18.  Rouge Fusible de klaxon au relais de klaxon 
19.  Orange Fusible de klaxon au commutateur d'alarme de recul a l'alarme de recul 
20.  Bleu Clair Relais du klaxon au commutateur du klaxon 
21.  Vert Fonce Commutateur de pression d'huile du moteur a la jauge de pression d'huile du moteur 
22.  Orange/Noir Dispositif de mise a niveau du godet au 	 godet 
23.  Noir/Blanc Dispositif de mise a niveau de la fleche au solenoIde de Ia fleche 
24.  Rouge #8 Demarreur a l'alternateur 
25.  Rouge #6 Demarreur a l'interrupteur de circuit de 80A au solenoide 
26.  Gris Commutateur de feu avant aux feux avants 

T — Alarme de recul 
U — Feux d'arret et arrieres 
V — Soupape principal 

W — Commutateur de dispositif dedegagement de Ia fleche 
X — Solenc4de de dispositif de mise a niveau du godet 
Y — Relais du klaxon 
Z — Klaxon 

AA — Phares avants 
BB — Commutateur de pression de direction 
CC — Commutateur de pression du frein 
DD — Commutateur de feu du frein 
EE — Commutateur du klaxon 

FF 	Transmetteur de pression d'huile du moteur 
GG — Transmetteur de temperature d'huile du moteur 
HH — Prise de demarrage a froid 

II — Commutateur d'alarme de recul 
JJ — Commutateur de demarrage au point mort 
KK — Relais de demarreur 
LL — Interrupteur de circuit de 80A 

MM — Demarreur 
NN 	Solent:fide de demarreur 
00 — Transmetteur de temperature d'eau 
PP — Batterie 
00 — Alternateur 
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CLARK Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschliissel 
Codigo de cores da instalacao eletrica 
Clave de colores para instalacion electrica )s 

Nr. Farbe Farbschliissel 

1.  Schwarz Boden 
2.  Gelb/Rot Lenkungspumpedruckschalter zum Lenkungsanzeigelicht (Grun) 
3.  Gelb/Schwarz Bremsventildruckschalter zum Bremsanzeigelicht (Grim) 
4.  Rosa Lichtschalter zum Messerlichter. Scheinwerfer und Rticklichter 
5.  Braun Wassertemperatursender zum Wassertemperaturmesser 
6.  Orange/Grun Messersicherung zum Messern 
7.  Grau Wandlertemperatursender zum Wandlertemperaturmesser zum ZUndschalter 
8.  Rot/Weiss Schaltmagnet zum Sicherung und Zubehdr 
9.  Braun/Weiss Schaltmagnet zum ZUndschalter 

10.  Rot Schaltmagnet zum Sicherung, Lenkungsdruckschalter, Bremslichtschalter zum Bremsdruckschalter 
11.  Gelb/Rot Sicherung zum KaltstartsChalter zum Schaltmagnet 
12.  Blau Lichtschalter zum Warnlicht: vordere Lichter 
13.  Weiss ZUndschalter zum vordere Lichter, Leerlaufstartschalter zum Anlasserrelais zum Anlasserschalter 
14.  Purpurn/Weiss Zundschalter zum Alternator 
15.  Gelb/Rot ZUndschalter zum Sicherung 
16.  Rosa/Schwarz Schaufelnivellierungssicherung zum Schaufelnivellierungsschalter zum Auslegerhbhenbegrenzungsschalter zum 

Auslegerarretierung 
17.  Rot/Schwarz Kaltstartsicherung zum Kaltstartstecker 
18.  Rot Hupesicherung zum Huperelais 
19.  Orange Hupesicherung zum Riickfahralarmschalter zum RUckfahralarm 
20.  Hellblau Huperelais zum Hupeschalter 
21.  Dunkelgriin MotorOldruckschalter zum Motordldruckmesser 
22.  Orange/Schwarz Schaufelnivellierung zum Schaufelschaltmagnet 
23.  Schwarz/Weiss Auslegernivellierung zum Auslegerschaltmagnet 
24.  Rot #8 Anlasser zum Alternator 	 . 	 : 

25.  Rot #6 Anlasser zum 80A Unterbrecher zum Schaltmagnet 
26.  Grau Vordere Lichtschalter zum vordere Lichters 

T — Riickfahralarm 
	 FF — Motorbldrucksender 

U — kick- und Bremslichter 
	 GG — WandlerOltemperatursender 

V — Hauptventil 
	

HH — Kaltstartstecker 
W — AuslegerhOhenbegrenzungsschalter 

	 II — ROckfahralarmschalter 
X — Schaufelnivellierungsschaltmagnet 

	 JJ — Leerlaufstartschalter 
Y — Huperelais 	 KK — Anlasserrelais 
Z — Hupe 
	 LL — 80A Unterbrecher 

AA — Scheinwerter 
	 AIM — Anlasser 

BB — Lenkungsdruckschalter 
	 NN — Anlasserrelais 

CC — Bremsdruckschalter 
	 00 — Wassertemperatursender 

DD — Bremslichtschalter 
	 PP — Batterien 

EE — Hupeschalter 
	 00 — Alternator 
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Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschllissel 
COdigo de cores da instalacao eletrica 
Clave_de colores para instalacion electrica 

CUIRK 
gas 
r ce 
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No. COr Codigo de cores 
1.  Preto Terra . 
2.  Amarelo/Vermelho Chave de pressao da bomba de diregao ao Iuz indicador de direcao (verde) 
3.  Amarelo/Preto Chave de pressAo da valvula de freio ao Iuz indicador de freio (verde) 
4.  Rosa Chave de luz aos luzes de manometros, farois dianteiros e traseiros 
5.  Marrom Sonda da temperatura de Agua A manbmetro da temperatura de Agua 
6.  Laranja/Verde Fusivel de maribmetro aos manometros 
7.  Cinzento Sonda da temperatura de Oleo do conversor s manometro da temperatura do conversor A manometro de ignicao 
8.  Vermelho/Branco Solenbide aos fusiveis e accesorios 
9.  Marrom/Branco Solenoide 9 chave de ignicao 

10.  Vermelho Solenoide aos fusiveis, chave de pressAo de direcAo, chave de luz de freio s chave de pressao de freio 
11.  Amarelo/Vermelho Fusivel s chave de arranque em Frio ao soleruSide 
12.  Azul Chave de luz s luz de aviso: luzes dianteiros 
13.  Branco Chave de ignicao aos luzes dianteiros, chave de partida em neutro ao rele de arranque ao solenoide de arranque 
14.  Purpura/Branco Chave de ignicAo ao alternador 
15.  Amarelo/Vermelho Chave de ignicao ao Fusivel 
16.  Rosa/Preto Fusivel do nivelador da cacamba s chave do nivelador da cacamba s chave reguladora de elevacao do braco A chave 

detentora do braco 
17.  Vermelho/Preto Fusivel de arranque em Frio ao tomada de arranque em Frio 
18.  Vermelho Fusivel da buzina s chave de alarma de re ao alarma de re 
19.  Laranja Fusivel da buzina a chave de alarma de re ao alarma de re 
20.  Azul Claro Belo da buzina a chave da buzina 
21.  Verde Escuro Chave de pressao de oleo do motor a manometro de pressAo de oleo do motor 
22.  Laranja/ Preto Nivelador da cacamba ao solen6ide da cacamba 
23.  Preto/ Branco Nivelador do brace ao soleneide do brace 
24.  Vermelho #8 Arranque ao alternador 
25.  Vermelho #6 Arranque ao interrupter de circuito de 80A ao solen6ide 
26.  Cinzento Chave de luz dianteiro aos luzes dianteirot 

T — Alarma de re 
	

FF — Sonda de pressao de oleo do motor 
U — Luzes de freio & traseiros 

	 GG — Sonda da temperatura de oleo do conversor 
V — VAIvula principal 
	 HH — Tomada de arranque em frig 

W — Chave reguladora de elevacao do braco 
	 II — Chave de alarma de re 

X — Solenoide do nivelador da cacamba 	 JJ — Chave de partida em neutro 
Y — Reit da buzina 
	 KK — Reit de arranque 

Z — Buzina 
	 LL — Interrupter de circuito de 80A 

AA — Farbis dianteiros 
	 MM — Arranque 

BB — Chave de pressao de direcao 
	 NN — Solenoide de arranque 

CC — Chave de pressAo de freio 	 00 — Sonde da temperatura de ague 
DD — Chave de luz de freio 	 PP — Bateria 
EE — Chave da buzina 	 00 — Alternador 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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CLARK Electrical Wiring Color Code 
Codes des couleurs du cablage electrique 
Verdrahtungsfarbschlussel 
Codigo de cores da instalagao eletrica 
Clave de colores pare instalacion electrica 

No. Color Codigo de colores 
1.  Negro Tierra 
2.  .Amarillo/Rojo Interruptor de presion de la bomba de direccion a Iuz indicador de direccion (verde) 
3.  Amarillo/Negro Interruptor de ores& de la valvula del freno a luz indicador del freno (verde) 
4.  Rosa Interruptor de Iuz a luces de manometros, faros delanteros y traseros 
5.  Marron Sonda de temperatura del agua a manometro de temperatura del agua 
6.  Anaranjado/Verde Fusible de manometro a manometros 
7.  Gris Sonda de temperature del aceite del motor a manometro de temperatura del convertidor al interruptor del encendido 
8.  Rojo/Blanco Solenoide a fusibles y accesorios 
9.  Marron/Blanco Solenoide al interruptor del encendido 

10.  Rojo Solenoide a fusibles, interruptor de ores& de direccion, interruptor de luz del freno al interruptor de presion del 
freno 

11.  Amarillo/Rojo Fusible al interruptor de arranque em frio a solenoide 
12.  Azul Interruptor de luz a luz de aviso; luces delanteros 
13.  Blanco Interruptor del encendido a luces delanteros, interruptor de partida en neutro a rele del arranque a solenoide del 

arranque 
14.  Purpura/Blanco Interruptor del encendido al alternador 
15.  Amarillo/Rojo Interruptor del encendido a fusible 
16.  Rosa/Negro Fusible del nivelador del cucharon al interruptor del nivelador del cucharon al interruptor regulador de elevaciOn del 

aguilOn a desligue del aguilon 
17.  Rojo/Negro Fusible del arranque en frio al enchufe del arranque en frio 
18.  Rojo Fusible de la bocina a rele de Ia bocina 
19.  Anaranjado Fusible de la bocina al interruptor de alarma de retroceso al alarma de retroceso 
20.  Azul Claro Rele de la bocina al interruptor de Ia bocina 
21.  Verde Oscuro Interruptor de ores& del aceite del motor a manometro de presion del aceite del motor 
22.  Anaranjado/Negro Nivelador del cucharon a solenoide del cucharon 
23.  Negro/Blanco Nivelador del cucharon, a et:tend:le de! aguilon 
24.  Rojo #8 Arranque al alternador 
25.  Rojo #6 Arranque al interruptor de circuito de 80A a solenoide 
26.  Gris Interruptor de luz delantero a luces delanteros 

T 	Alarma de retroceso 
U — Luces de parada & traseros 
V — Valvula principal 
W — Interruptor regulador de elevacion del aguilon 
X — Solenoide del nivelador del cucharon 
Y — Rele de la bocina 
Z — Bocina 

AA — Faros delanteros 
BB — Interruptor de ores& de direccion 
CC — Interruptor de presi6n del freno 
DD — Interruptor de luz del freno 
EE — Interruptor de Ia bocina  

FF — Sonda de ores& del aceite del motor 
GG — Sonda de temperatura del aceite del convertidor 
HH — Enchufe del arranque en frio 

II — Interruptor del alarma de retroceso 
JJ 	Interruptor de partida en neutro 
KK — Rele del arranque 
LL 	lnterruptor de circuito de 80A 

MM — Arranque 
NN — Solenoide del arranque 
00 — Sonda de temperatura del agua 
PP — Baterla 
00 — Alternador 
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Engine Accessories - Detroit 
Accessoires du moteur - Detroit 
MotorzubehOr - Detroit 
Acess6rios do motor - Detroit 
Accesorios del motor - Detroit 

MIRK 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 22519323 1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
1A 32530104 1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
1B 32531135 1 Wire fil Draht fio cable 
2 4162326 1 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 
2A 6.7 1 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 
3 4 ' 55208016 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
4 8964982 1 Belt fan courr ventil Treibrmn Vent crr vent corr vent 
5 81702092 1 Belt alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 

2473E3101M-0, 174CB 
34738175CB8—.. 473C 
447313 
'473C 
6485A 
'GM 1114114 
Watched set of two (2). 
eJeu d'adaption de deux (2) pieces. 
'Zweiteiliger passender Satz. 
eJogo equilibrado de duas (2) pecas. 
eJuego equilibrado de dos (2) piezas. 

Engine, Transmission & Hydraulic System Filter Replacement Elements - Detroit 
Moteur, transmission & systeme hydraulique, elements de rechange de filtre - Detroit 
Motor, Getriebe & Hydrauliksystem, Olfiltereinsatze - Detroit 
Motor, transmissao & sistema hidraulico, elementos de substitui0o de filtro - Detroit 
Motor, transmision & sistema hidraulico, elementos de repuesto de filtro - Detroit 

Description 	Description 
Elem air clnr primary elmnt fltr air prin 
Hem air clnr primary elmnt fltr air prin 
Elem air clnr second elem fltr air second 
Elem air clnr second diem fltr air second 
Elem primary fuel 	elmnt primaire carb 
Elem primary fuel 	elmnt primaire carb 
Elem primary fuel 	elmnt primaire carb 
Elem secondary fuel &Int secon carb 
Elem secondary fuel elmnt secon carb 
Elem full flow 	elem debit total 
Elem full flow 	diem debit total 

1 452521682 1 
1A 62534640 1 
2 452521683 1 
2A 62534641 1 
3 9945444 1 
3A 10.11963938 1 
3B 121992217 1 
4 9945443 1 
4A 101992215 1 
5 9215502 1 
5A 10961711 1 
5B 62534981 1 
6 234099 1 
7 963006 1 

Elem full flow 
Elem trans & cony 
Element oil resvr 

elem debit total 
elmnt transm & cony 
Nem rsvr huile 

Benennung 
Einsatzluftfilt Prim 
Einsatzluftfilt Prim 
Elem Luftfltr Sekund 
Elem Luftfltr Behind 
Einstz Erst-Kraftstf 
Einstz Erst-Kraftstf 
Einstz Erst-Kraftstf 
Einstz Zweit-Kraftsff 
Einstz Zweit-Kraftstf 
Elem Hochsffluss 
Elem HOchsffluss 
Elem Hochstfluss 
Einstz Getr-Drehwdlr 
BehalterOleinsatz 

Descrigh 
elmnt fltr ar prin 
elmnt fltr ar prin 
elem fltr ar secund 
elem fltr ar secund 
elmto combstvel prim 
elmto combstvel prim 
elmto combstvel prim 
elem comb secund 
elem comb secund 
elem fluxo total 
elem fluxo total 
elem fluxo total 
elmto transm & cony 
elem rsvtrio oleo 

Descripcidn 
elmnt fltr aire prin 
elmnt fltr aire prin 
elem fltr air secund 
elem fltr air secund 
elmto combstle prim 
elmto combstle prim 
elmto combstle prim 
elem comb secund 
elem comb secund 
elem flujo total 
elem flujo total 
elem flujo total 
elmto transm & cony 
elem deposit aceit 

No. 	Part No. Qty. 

4473B 
5473C 
6485A 
'GM 1114114 
'Matched set of two (2). 
'Jeu d'adaption de deux (2) pieces. 
'Zweiteiliger passender Satz. 
'Jogo equilibrado de duas (2) pecas. 
'Jue90 equilibrado de dos (2) piezas. 
'Canister 
9Bofte 
nuchse 
9Caixa 
eCaja 
lOSpin on 
wroumoyer 
10Drehen 
10Girar 
10Girar 
11 4598, 4738 
12459C, 473C 

E18-5 
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CLARK Engine Accessories — Perkins 
Accessoires du moteur — Perkins 
MotorzubehOr — Perkins 
Acess6rios do motor — Perkins 
Accesorios del motor — Perkins 
All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Perkins Distributor. To obtain proper items, it is necessary to provide your engine 
model, serial number and necessary group type number for the equipment required. This data is stamped on the options and accessories plate on the rocker cover of 
engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandoes au distributeur Perkins le plus proche. Pour obtenir les pieces desirees it est necessaire de donner le 
numero de votre modele de moteur, le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour requipement desire. Ces caracteristiques sont imrimees sur les 
options et plaques d'accessoires sur le cacheculbuteur du moteur. 
Alle vollstandigen Motoren oder Motorenteile sollen beim nachsten Perkins Handler bestellt werden. Urn die gewtinschten Teile zu erhalten, ist es notwendig, dass Angaben 
Ober Motorenmodell, Serienummer und nOtige Gruppentypnummer der gewiinschten Ausnistung gemacht werden. Diese Data ist auf die Fakultativ- und Zubehorplatte auf 
dem Kipphebelgehause gestempelt. 
Todos os pedidos para conjuntos do motor o seus componentes deven ser ordenados atraves do seu distribuidor da Perkins mais pniximo. Para obter as peps apropriadas 
e necessario fornecer o modelo de seu motor, numero de side e numero do tipo do grupo para o equipamento ordenado. Esta informacto esta escrita na placa de opcoes e 
acessdrios localizada en na tampa de valvulas do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor o sus componentes deben hacerse al distribuidor de Perkins mas pniximo. Para recibir las piezas exactas, es necesario 
proporcionar el modelo del motor, el numero de serie, y el numero del tipo de grupo pare el equipo que se requiere. Esta informackin se halla estampada en la placa que 
indica las altemativas y accesorios sobre la tapa de valvulas del motor. 

No. Part No. My. 	Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 52519323 1 	Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
1 A 62530104 1 	Alternator alternateur Alternator alernador alternador 
2 1767120 1 	Starter dernarreur Anlasser arranque arranque 
3 6515772 1 	Adapter starter dernarr adapt ZwischenstOckanlass arranque adapt arranque adapt 
4 2514462 1 	Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
5 3962402 1 	Belt fan courr ventil Treibrmn Vent crr vent corr vent 
6 1580531 1 	Belt alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 

3 Matched set of two (2). 
3Jeu d'adaption de deux (2) pieces. 
3Zweiteiliger passender Satz. 
3Jogo equilibrado de duas (2) peas. 
3Juego equilibrado de dos (2) piezas. 
545913101 CB 136CB 
64598137CB & 	459C, 4240A 

Engine, Transmission & Hydraulic System Filter Replacement Elements 
Moteur, transmission & systeme hydraulique, elements de rechange de filtre 
Motor, Getriebe & Hydrauliksystem, olfiltereinsatze 
Motor, transmissao & sistema hidraulico, elementos de substitukao de filtro 
Motor, transmisi6n & sistema hidraulico, elementos de repuesto de filtro 

No. Part No. Qty. Description 
961000 1 Elem air clnr primary 

2 961001 1 Elem air clnr second 
3 961048 2 Element fuel 
4 960698 1 Elem full flow 
5 234099 1 Elem trans & cony 
6 963006 1 Element oil resvr 

Description 
elmnt fltr air prin 
diem fltr air second 
element carburant 
diem debit total 
elmnt transm & cony 
diem rsvr huile 

Benennung 
Einsatzluftfilt Prim 
Elem Luftfltr Seldind 
Einstz Kraftstf 
Elem flOchstfluss 
Einstz Getr-Drehwdlr 
Behaltertileinsatz 

Descricao 
elmnt fltr ar prin 
elem fltr ar secund 
elmto combustive' 
elem fluxo total 
elmto transm & cony 
elem rsvtrio Oleo 

Descripcidn 
elmnt fltr aire prin 
elem fltr air secund 
elmto combustible 
elem flujo total 
elmto transm & con 
elem depOsit aceit 

PM 3228 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Engine Air Cleaner & Connections — Detroit * 
Filtre a air de moteur et raccords — Detroit * 
Luftfilter des Motors and Anschlusse — Detroit * 
Purificador de ar do motor e conexoes — Detroit * 
Depurador de aire del motor y conexiones — Detroit * 

CLARK 

TS-15608 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 1991857 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 962259 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
3 1991856 1 Nut ecrou Mutter .porca tuerca 
4 2521682 1 Element element Element elemento elemento 
5 3291290 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 2521683 1 Element element Element elemento elemento 
7 2521435 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
8 17C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 5906 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera .  
11 1523149 1 Rain cap capuchon d'eau Regenkappe coberta p/chuva tapa p/Iluvia 
12 2553678 1 Service indicator indicateur entretien Wartungsanzeiger indicador servigo indicador servicio 
13 17C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 
14 1901972 1 Flange bride Flansch flange brida 
15 5904 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 1525588 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 32F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
18 43H2450 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
19 2516457 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
20 2534470 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
21 527096 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
22 17C514 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
23 43H2450 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
24 946860 1 Valve soupape Vent! valvula valvula 
25 2521436 1 Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst filtro ar conj depurador aire conj 
26 2405 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 4G524 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

*4735,473C 

z inc. 26, 27 
3See, Voir, Siehe, VOL %lease 11 

4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 10 
sinc. 1 	6 & 24 

E2O-4 PM 3228 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Engine Air Cleaner & Connections — Detroit * 
Filtre a air de moteur et raccords — Detroit * 
Luftfilter des Motors and Anschliisse — Detroit * 
Purificador de ar do motor e conexoes — Detroit * 
Depurador de aire del motor y conexiones — Detroit * 

CLARK 

TS-15764 
No. Part No. Qty. Oaken ption Description Benennung Descricao Descripcidn 

1 .  1991854 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
1A 1991858 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
2 1991856 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 2534640 1 Element element Element elemento elemento 
4 1991855 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 2534641 1 Element element Element elemento elemento 
6 22534642 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 5906 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 1523149 1 Rain cap capuchon d'eau Ftegenkappe coberta p/chuva tapa pilluvia 

10 2553678 1 Service indicator indicateur entretien Wartungsanzeiger indicador servigo indicador servicio 
11 5K136 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
12 37F1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
13 43H2550 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
14 1918742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 43H2550 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
16 2532506 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
17 43H2400 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
18 2526369 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 43H2325 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
20 946860 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
21 17C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
22 32534643 1 Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst filtro ar conj depurador aire conj 
23 2405 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 4G524 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

* 485A 

zinc. 23, 24 
3lnc. 1-05, 20 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (1G18) 	 E20A-5 





CLARK Engine Air Cleaner & Connections — Perkins 
Filtre a air de moteur et raccords — Perkins 
Luftfilter des Motors and AnschlUsse — Perkins 
Purificador de ar do motor e conexOes — Perkins 
Depurador de aire del motor y conexiones — Perkins 

13 

16 

TS-15293 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripckin 
1 961002 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2 3291290 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 961000 1 	Element element Element elemento elemento 
4 3291290 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 961001 1 	Element element Element elemento elemento 
6 4G524 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
7 2405 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 5906 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 22516429 1 	Air cleaner assy filtre A air, ens Luftfilter vollst filtro ar conj depurador aire conj 

10 31642530 1 	Cap chapeau Kappe tampa tape 
11 4 1 	Clamp pince Schelle bragaderia abrazadera 

32F1 12 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
13 643H2319 1 	Clamp pince Schelle bragaderia abrazadera 
13A 743H2362 1 	Clamp pince Schelle bragaderia abrazadera 
14 62512354 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
14A 71932053 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
15 643H2362 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
16 62526762 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
16A 72541174 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
17 43H2362 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
18 2512351 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
19 643H4262 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
19A 743H2462 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
20 3739636 1 	Valve sou pape Ventil valvula valvula 
21 5904 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 1525588 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 1901972 1 	Flange bride Flansch flange brida 
24 2553678 1 	Service indicator indicateur entretien __JiVartungsanzeiger indicador servico indicador servicio 
25 17C412 2 	Bolt boulon - 	Boizen  parafuso bulen 
26  17C616 4 	Bolt boulon Boizen parafuso bulen 
27 55205303 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

2 1nc. 1 -. 5, 20 
3 Inc. 11 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 10 
5 Inc. 6, 7 

6459B 
7459C, 4240A 

(1G20) 	 E21-4 PM 3228 
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Engine Controls — Detroit 
	

CUIRK 
Commandes du moteur — Detroit 
Motorregulierung — Detroit 
Controles do motor — Detroit 
Controles del motor — Detroit 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 86G1008 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 30H16 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
4 17C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

6 30H16 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
7 1520193 1 Cable cable Kabel cabo cable 
8 1F316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
9 623829 1 Pedal pedale Pedal pedal pedal 

10 623762 1 Pin goupille Stift pino pasador 
11 18C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 1544695 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
14 18C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 2J4200 1 Clovis etrier Schakel forquilla horquilla 
16 804 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 2 2516722 1 Rod tige Stange varao varilla 
18 4F04051 1 Pin goupille Stift pino pasador 
19 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
20 18C444 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

21 2515734 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
22 8604 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
24 4F04051 1 Pin goupille Stift pino pasador 
25 2516721 1 Bellcrank levier coude Kniehebel artictilacar, ta:ancin 

26 8604 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
28 4F04051 1 Pin goupille Stift pino pasador 
29 2J4200 1 Clovis Oder Schakel forquilla horquilla 
30 32521629 1 Rod tige Stange varAo varilla 

31 8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
. 31A t8D4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 2520346 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
33 17C842 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
34 2518181 1 Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst articulacao conj baiancin conj 

35 551014 1 Spring ressort Feder mola resorte 
36 6005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 6005 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 2520346 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
39 805 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

40 42518180 1 Rod tige Stange varAo varilla 
41 8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 2520346 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
43 8506 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 1523209 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 

2 Inc. 15, 16 
3 Inc. 29, 31, 31A, 32 
4 Inc. 38, 39, 41, 42 

(1G22) 	 E23-3 PM 3228 
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CLEIRIC Engine Controls 	Perkins 
Commandes du moteur — Perkins 
Motorregulierung — Perkins 
Controles do motor — Perkins 
Controles del motor — Perkins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 4F4051 1 Pin goupille Stift pino pasador 
2 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 549541 1 Clevis etrier Schakel forquilla horquilla 
4 30H16 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
5 85D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 85D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 30H16 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
8 1520193 1 Cable cable Kabel cabo cable 
9 14010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 549541 1 Clevis etrier Schakel forquilla horquilla 
11 18C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 1F316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
13 623762 1 Pin goupille Stift pino pasador 
14 18C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 623829 1 Pedal Wale Pedal pedal pedal 
16 2 2504213 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
17 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
18 18C444 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 .  2515734 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
20 8604 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 4F4051 1 Pin goupille  Stift pino pasador 
22 804 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 2J4200 1 Clovis etrier Schakel forquilla horquilla 
24 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
25 4F4051 1 Pin ;1(114We Stitt pino pasador 
26 2516721 1 Bekrank assy levier coude ens Kniehebel vollst articulagao conj balancin conj 
27 8604 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 1518447 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
29 8604 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
31 4F4051 1 Pin goupille Stilt pino pasador 
32 17C816 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
33 27E6 2 Leckwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
34 2512825 1 Cable cable Kabel cabo cable 
35  30H16 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 

36 2513418 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
37 3551014 1 Spring ressort  Feder mola resorte 
37A 4  35900 28 1 Spring ressort Feder mola resorte 
38 14010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 2510390 1 Spring clip bride de ressort  Haltefeder prendedor de mola pinza de resorte 

2 Inc. 22, 23 
3459B. 459C, 473B. 473C 
44240A 

(1H2) 	 E25-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Engine Exhaust System — Detroit * 
Systeme d'echappement du moteur — Detroit * 
Motorauspuffanlage — Detroit * 
Sistema de escape do motor — Detroit * 
Sistema de escape del motor — Detroit * 

CLARK 

TS-15619 

No. Part No. Oty. Descrtpnee Description Benennung Maki° Description 
1 2526179 1 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape caflo escape 
2 507069 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
3 2528407 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
4 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 17C672 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulem 
6 2512288 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 2516456 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
8 507069 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
9 2526738 1 Pipe tuyau Rohr cano alio 

10 5906 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 5290078 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
12 507069 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
13 17C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 	. 
14 2526736 1 Pipe tuyau Rohr cano call° 
15 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 17C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
17 8506 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 17C820 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 2526784 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
21 8508 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 8506 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 1506079 1 U-Bolt boulon U U-Bolzen parafuso-U bulon U 

*4738101GB & 

E26-5 PM 3228 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Engine Exhaust System — Detroit * 
Systeme d'echappement du moteur — Detroit * 
Motorauspuffanlage — Detroit * 
Sistema de escape do motor — Detroit * 
Sistema de escape del motor — Detroit * 

CLARK 

TS-20378 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 2527251 1 	Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape cano escape 
2 509503 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
3 2526210 1 	Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
4 2527910 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
5 2526399 1 	Pipe tuyau Rohr cano cano 
6 1537923 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
7 2527470 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
8 18C624 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
9 2527223 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 

10 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 4E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 6006 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 420945 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
14 17C616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 4E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 420945 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 

•485A101CB &• 

PM 3228 
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CLARK Engine Exhaust System — Perkins 
Systeme d'echappement du moteur — Perkins 
Motorauspuffanlage — Perkins 
Sistema de escape do motor — Perkins 
Sistema de escape del motor — Perkins 

11 

TS-15628 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1  60D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1506079 1 	U-bolt boulon U U-Bolzen parafuso-U bulan U 
3 22524259 1 	Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape calm escape 
3A 3 . 42526179 1 	Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape cano escape 
4 507069 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
5 2528407 1 	Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
6 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 17C672 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 2512288 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
9 2516456 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 

10 507069 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
11 2526738 1 	Pipe tuyau Rohr cano calif) 
12 507069 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
13 1506 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 59D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 2 . 3884345 3 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

• 15A 4851168 3 	Stud goujon Stift prisioneiro espArrago 
15B 7D6 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 3725382 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
17 17C620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
18 2526771 1 	Pipe tuyau Rohr cano can() 

19 5906 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 17C848 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 .  2526904 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
22 59D8 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

24595 
3459C 
44240A 

PM 3228 
Printed in U.S.A. E27.3 (1H5) 
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CLARK Engine Oil Cooler — Perkins 
Refroidisseur d'huile du moteur — Perkins 
MotorOlkuhler — Perkins 
Esfriador de oleo do motor — Perkins 
Enfriador de aceite del motor — Perkins 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 666867 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
2 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
3 1316930 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
4 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
5 21529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
8 2342092 1 Oil cooler refroidis huile &Uhler esfriador oleo enfriador aceite 
9 42H10 1 Clamp pince _ Schelle bragadeira abrazadera 

10 2342091 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
11 1 1 Oil filter filtre d'huile Olfilter filtro do Oleo filtro del aceite 

2610 mm (24.0 in.) 
3279 mm (11.0 in.) 

(1H6) 	 E29-1 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



CUIRK 

PM 3228 
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Engine & Transmission Mountings — Detroit 
Montages de moteur & transmission — Detroit 
Motor- & Getriebebefestigung — Detroit 
Suportes do motor & da transmissio — Detroit 
Soportes de montaje del motor & transmission — Detroit 

CUIRK 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 
1 1 .7C624 11 Bolt boulon Bolzen 
2 4E6 11 Washer rondelle Scheibe 
3 18C628 8 Bolt boulon Bolzen 
4 4E6 8 Washer rondelle Scheibe 
5 2511914 1 Mount support Befestigung 

6 17C516 1 Bolt boulon Bolzen 
7 — Omit omettre Auslassen 

2525070 8 1 Washer rondelle Scheibe 
9 2 2530104 1 Alternator alternateur Alternator 
9A t2524425 1 Strap bande Band 

10 329884 1 Fan ventilateur Ventilator 
11 § 1 Washer rondelle Scheibe 

§ 12 1 Nut ecrou Mutter 
42H20 13 1 Clamp pince Schelle 

14 1577541 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
15 2505713 1 Cap chapeau Kappe 
16 2520419 1 Tube tube Rohr 
17 ° 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr 
18 4 1303489 1 Fitting ajustage Verbindung 
18A 5666845 1 Elbow coude Winkeirohr 

19 42H20 1 Clamp pince Schelle 
20 62516460 1 Mount support Befestigung 
20A '2553201 1 Mount support Befestigung 
21 6 2524286 2 Washer rondelle Scheibe 
21A 727E7 4 Washer rondelle Scheibe 

22 17C720 2 Bolt boulon Bolzen 
23 17C656 2 Bolt boulon Bolzen 
24 27E6 4 Washer rondelle Scheibe 
25 8508 4 Nut ecrou Mutter 
26 17C824 4 Bolt boulon Bolzen 

27 
. 3 1 Engine moteur Motor 
) 28 1 Transmission transmission Getriebe 
8508 29 4 Nut ecrou Mutter 

30 2511914 1 Mount support Befestigung 
31 17C1224 8 Bolt boulon Bolzen 

32 17C824 4 Bolt boulon Bolzen 

Descricao 	 Descripcibn 
parafuso 	 bulon 
arruela arandela 
parafuso bulon 
arruela 	 arandela  
apoio 	 montura 
parafuso 	 bulon 
omitir 	 omitir 
arruela 	 arandela 

faixa 	
alternador ix  
banda 

ventilador 	 ventilador 
arruela 	 arandela 
porca 
braGadeira 	

tuerca 
abrazadera 

mangueira 	 manguera 
tt taps o  ttaumbopa 

cotovelo 	 codo 
ajuste 	 accesorio 
cotovelo 	 codo  
bracadeira 	 abrazadera 
apoio 	 montura 
apOio 	 montura 
arruela 	 arandela 
arruela 	 arandela 
parafuso 	 bulon 
parafuso 	 bulon 
arruela 	 arandela 
porca 	 tuerca 
parafuso 	 bulon 
motor 	 motor 
transmissao 	transmision 
porca 	 tuerca 
apoio 	 montura 
parafuso 	 bulon 
parafuso 	 bulon 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichms. Vela Indice. Vease Indice. 
2 Inc. 11, 12 
3See G.M. Parts Manual. 
3Voir catalogue pieces G.M. 
3Siehe G.M.-Ersatzteilliste. 
3Veja manual de peas G.M. 
3Vease manual de repuestos G.M. 
4473E3101 CB & 
5485A101 CB & 
6459B, 459C101CB 459C117CB, 473B, 473C101CB 473C290CB. 485A101CB 485A132CB 
7459C118CB & --• 473C291 CB & ► , 485A133CB & 

PM 3228 
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Engine & Transmission Mountings — Perkins 
Montages de moteur & transmission — Perkins 
Motor- & Getriebebefestigung — Perkins 
Suportes do motor & da transmissbo — Perkins 
Soportes de montaje del motor & transmissi6n — Perkins 

CLARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descried° DescripciOn 
1 17C1224 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 17C824 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 1 1 	Transmission transmission Getriebe transmissao transmisicin 

17C624 4 11 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5 4E6 11 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 17C516 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
7 4E5 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 2525070 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 2 . 62519323 1 	Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
9A '2530104 1 	Alternator alternateur Alternator alernador alternador 
9B t62524426 1 	Strap bande Band faixa banda 

10 329884 1 	Alternator fan souffleuse d'altern Alter-Ventilator vent alternador vent alternador 
11 18C628 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
12 4E6 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 2511914 1 	Mount transm montage transm Getriebebefest montagem transm montaje transm 
14 4 1 	Engine moteur Motor motor motor 
15 2514461 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
16 2514462 1 	Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
17 27E6 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 18C648 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
19 2512531 2 	Mount engine support moteur Befestigung Motor apoio do motro montura del motor 
20 5908 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 86010 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 17C824 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 §1_ 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 . §3 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 1754086 1 	Pulley poulie Riemenscheibe polia polea 
26 1767120 1 	Starter motor demarreur Anlmotor motor arranque motor arranque 
27 17C628 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
28 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

6515772 29. 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
30 .- 2511914 1 	Mount transm montage transm Getriebebefest montagem transm montaje transm 
31 8508 4 	Nut ecrou Mutter porca 	- tuerca 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease 
2 Inc. 23, 24 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 9 
4See Perkins Engine Manual. 
4Voir manuel de pieces du moteur Perkins. 
4Siehe Perkins Motorteilliste. 
4Veja manual de peas do motor Perkins. 
4Vease manual de repuestos del motor Perkins. 
64598 
7459C, 4240A 

(1H12) 	 E33-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 

. S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N TS 19604 



Frame, Front & Rear* 
Chassis avant & arriere* 
Fahrgestell, vordere & hintere* 
Chassi dianteiro & traseiro* 
Bastidor delantero & trasero* 

CUIRK 

No. Part No. 0 Descri s tion Descri s tion Benennun '  Descri io Descri dim 
1 2517689 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 
2 1573309 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 662003 1 Snap ring circlips Sperring mei de trava anillo de retencion 
4 '2522384 1 Pin goupille Stift pino pasador 
4A 8 2529486 1 Pin goupille Stift pino pasador 
5 7 2522393 1 Pin goupille Stift pino pasador 
5A 8 2533549 1 Pin goupille Stift pino pasador 
6 34C820 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
7 12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
8 2512036 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
9 2512050 4 Pin goupille Stift pino pasador 

10 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 2 2533203 1 Angle RH angle CD Winkle R angulo LD angulo LD 
12A 3 2533205 1 Angle RH angle CD Winkle R angulo LD angulo LD 
12B 4 2533207 1 Angle RH angle CD Winkle R angulo LD angulo LD 
12C 2 2533202 1 Angle LH angle CG Winkel L angulo LE angulo LI 
12D 3 2533204 1 Angle LH angle CG Winkel L angulo LE Angulo LI 
12E '2533205 1 Angle LH angle CG Winkel L angulo LE angulo LI 
13 18C1264 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 18C12104 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 554686 4 Mount support Befestigung apoio montura 
16 2503001 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 60D12 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 60D12 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 5 2527007 1 Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
19A 4 2535211 1 Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
19B 62532496 1 Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
19C 92535002 1 Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
20 1900712 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
21 	• 34C1264 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 1535626 • 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 2525401 1 Safety link chainon securite Sicherheitsverbindg elo de seguranca eslabon de seguridad 
24 2537902 1 Pin goupille Stift pino pasador 
25 4F528 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
26 2522386 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
27 2522385 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
28 2511956 2 Seal joint itancheite Dichtung vedador sello 

*4598, 459C, 4738, 473C, 485A 

2Detroit 
3Perkins 
4485A 
54598. 473B 
6459C 
74598101C8 	133CB, 4738101CB 	158CB 
8459B134CB & 	473B159CB & 	459C, 473C 
9473C 

PM 3228 
Printed in U.S.A. F1 A-2 (1 H18) 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N TS-20831 



Frame, Front & Rear * 
Chassis avant & arriere * 
Rahmen, Vorder & Hinter * 
Chassi dianteiro & traseiro * 
Bastidor delantero & trasero * 

CLARK 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 3589324 1 	Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 
2 2529486 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
3 662003 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anilio de retencion 
4 1573309 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
5 2533549 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
6 2522385 2 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 2511956 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 34C820 10 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 2512050 4 	Pin goupille Stift pino pasador 
9A 12512036 4 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 

10 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 18C620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 554686 4 	Rubber mount mont de caoutchouc Gummibefestigung montagem borracha montura de caucho 
13 3589423 1 	Angle RH angle CD Winkel R angulao LD angulao LD 
13A t3589421 1 	Angle LH angle CG Winkel L 'Angulo LE Angulo LI 
14 2503001 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 18C1264 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 3589795 1 	Cover RH chapeau CD Deckel R tampa LD cubierta LD 
17 3589793 1 	Cover LH couvercle CG Deckel L capa LE cubierta LI 
18 6004 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 2525069 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 3589750 1 	Hold down installer Nach unten Halten restritor restringir 
21 658796 2 	Rod tige Stange varao varilla 
22 804 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 6004 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 3589318 1 	Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi trascirc bast= trasero 
25 18C824 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 27E8 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 2512037 2 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
28 2534619 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
29 $2512168 — Shim cale Beilage calco planchita 
29A $2512169 — Shim cale Beilage calco planchita 
30 2511956 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
31 2520404 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
32 3589922 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
33 6006 8 	Nut ecrou ,M utter _ porca tuerca 
34 22534633 1 	Cradle berceau Schlitten cama-apoio soporte 
35 569673 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 86012 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 1900712 2 	Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
38 34C1264 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
39 1535626 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 2522386 2 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
41 2537902 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
42 2525401 1 	Link articulation Gelenk articulacao articulacion 
43 1F528 1 	Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta. dos patas 
44 3589922 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 60D6 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

* 4240A 

2 Inc. 28 

(1 H20) 	 F1C-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

CLARK Fuel Tank & Lines — G.M. * 
Reservoir de carburant & canalisation — G.M. * 
Kraftstotftank & Leitungen — G.M. * 
Tanque de combustivel & tubulacOes — G.M. * 
Deposita & lineas de combustible — G.M. * 

TS•15594 

No. Part No. sty. 	Description Description Benennung Descricio DescripciOn 
1 29F1 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
2 1566517 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
3 38F7 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
4 2518360 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 30H38 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
6 2518359 1 	Hose tuyau flexibie Schlauch mangueira manguera 
7 30H35 1 	Clip attache Schelie bracadeira abrazadera 
8 31H34 1 	Clip attache Schelie brar,adeira abrazadera 
9 2526759 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

10 19F5 1 	Bushing chemise Buchse bucha bule 
11 19F3 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
12 2525161 1 	Tank reservoir Tank tanque tanque 
12A t1927058 1 	Vent prise d'air Offnung respiradouro aireador 
13 2522304 1 	Filter filtre Filter filtro filtro 
14 2522303 1 	Cap chapeau Kappe tamps tapa 
14 A t12969453 I 	Gasket garniture Dichtung qaxeta empaquetadura 
15. 2522306 1 	Dipstick jauge Messtab vareta nivel varilla nivel 
16 799392 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 27E8 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 5908 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 27E8 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 17C832 1 	Bolt boulon Wizen parafuso buldn 
21 59010 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 27E10 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 27E10 2 	Washer rondel::: Scheibe arruela arandela 
24 17C1056 2. 	Bolt !mulct. Bolzen paratuso bukin 
25 565295 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

*4798101 11001 

F2-4 	 (1H21) 
322$ 

Prins w U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Fuel Tank & Lines — G.M. * 
Reservoir de carburant & canalisation — G.M. * 
Kraftstofftank & Leitungen — G.M. * 
Tanque de combustive! & tubulagOes — G.M. * 
DepOsito & lineas de combustible — G.M. * 

CLARK 

25-46 TS-15755 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricio Descripcien 
1 29F1 1 	Elbow coude 	• WI- 	--hr cotovelo codo 
2 1566517 1 	Valve soupape Vern. valvula velvula 
3 38F7 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
4 2518360 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 30H38 1 	Clip 	• attache 	, Schelle bracadeira abrazadera , 
6 2518359 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
7 301135 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
8 31H34 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
9 2526759 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

10 19F5 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
11 19F3 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
12 2527743 1 	Tank reservoir Tank tanque tanque 
12A t1927058 1 	Vent prise d'air Offnung respiradouro aireador 
13 2522304 1 	Filter filtre Filter filtro filtro 
14 2529803 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 A t12969453 1 	Gasket garniture Dichtung qaxeta empaquetadura 
15 2522306 1 	Dipstick jauge Messtab vareta nivel varilla nivel 
16 799392 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 27E8 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 5908 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 27E8 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 17C832 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buten 
21 59010 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 27E10 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 27E10 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 17C1056 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
25 565295 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapen 

*47313111C11 & 	473C 

PM 3228 

F2A-2 	 (1H22) 
	

Printed in U.S.A. 
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Fuel Tank & Lines — G.M. * 
Reservoir de carburant & canalisation — G.M. * 
Kraftstofftank & Leitungen — G.M. * 
Tanque de combustive! & tubulacoes — G.M. * 
Deposit° & lineas de combustible 	G.M. * 

CLARK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
.S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N TS-15759 

No. , Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 . 2527256 1 Hose tuyau flexible Schaluch mangueira manguera 
2 2518360 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 	. manguera 
3 42F6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
4 1566517 1 Valve souoape Ventil valvula valvula 
5 19F3 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
6 31H36 1 Clip attache Schelle 	. bracadeira abrazadera 
7 31H34 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
8 2526759 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 19F5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

10 19F3 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
11 16F20 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
12 2527743 1 Tank reservoir Tank tanque tanque 
13 2522304 1 Filter filtre filter filtro filtro 
14 2529803 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
15 2522306 1 Dipstick jauge Messtab vareta nivel varilla nivel 
16 799392 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 27E8 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 5908 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 27E8 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 17C832 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 59D10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 27E10 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 27E10 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 17C1056 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 565295 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

*485A 

F2B-3 
PM 3228 

Printed in U.S.A. (1H23) 
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CUIRK Fuel Tank & Lines - Perkins * 
Reservoir de carburant & canalisation - Perkins * 
Kraftstofftank & Leitungen - Perkins * 
Tanque de combustive! & tubulacoes - Perkins * 
DepOsito & Ilneas de combustible - Perkins * 

CHECK S/N 
-VERIFIER S/N 
-/S/N UBERPRUFEN 

VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-15510 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
1 
2 
3 
4. 
5 

2513119 
2513120 
2512997 
2512997 
38F4 

1 
1 
1 
1 
1 

Tube 
Tube 
Grommet 
Grommet 
Connector 

tube 
tube 
oeillet 
oeillet 
raccord 

Rohr 
Rohr 
Augenring 
Augenring 
VerbindungsstLick 

ilk)  

tuba 
tuba 

ilhO 
ligador 

tuba  
tuba  
arandela pasacable 
arandela pasacable 
conector 

6 
7 
7A 
8 
9 

— 
1 
1 
1 
1 

Omit 
Tank 
Vent 
Filter 
Cap 

omettre 
reservoir 
prise d'air 
filtre 
chapeau 

Auslassen 
Tank 
Offnung 
Filter 
Kappe 

omitir 
tanque 

filtro 
tampa 

omitir 
tanque 
aireador 
filtro 
tapa 

2525161 
t1927058 

2522304 
2522303 

10 
11 

)

12 
13 
14 

2522306 
59D10 
27E10 
565295 
17C1056 

1 
2 
2 
1 
2 

Dipstick 
Nut 
Washer 
Plug 
Bolt 

jauge 
ecrou 
rondelle 
bouchon 
boulon 

Messtab 
Mutter 
Scheibe 
Stopfen 
Bolzen 

vareta nivel 
.porca 
arruela 
bufeo 
parafuso 

varilla nivel 
tuerca 
arandela 
tapOn 
buldn 

15 
16 
17 
18 
19 

— 
1 
1 
1 
1 

Omit 
Bolt 
Washer 
Nut 
Washer 

omettre 
boulon 
rondelle 
ecrou 
rondelle 

Auslassen 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 
Scheibe 

omitir 
parafuso 
arruela 
porca 
arruela 

omitir 
buldn  
arandela 
tuerca 
arandela 

17C836 
27E8 
59D8 
27E8 

20 
21 

— 
1 

Omit 
Connector 

omettre 
raccord 

Auslassen 
VerbindungsstOck 

omitir 
ligador 

omitir 
conector 38F6 

•459B101CB--► 104C13 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (1 H24) 	 F3-4 
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Fuel Tank & Lines — Perkins * 
Reservoir de carburant & canalisation — Perkins * 
Kraftstofftank & Leitungen — Perkins * 
Tanque de combustive! & tubulacaes — Perkins * 
Deposito & limas de combustible — Perkins * 

CLARK 
9 

10 

2 

5 

11-6  
--J 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-15757 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Domicil) Descripcion 
1 2532433 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
1A 2529343 1 	Tube tube Rohr tube tube 
2 2532434 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2A 2529349 1 	Tube tube Rohr tube tube 
3 2512997 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
4 2512997 1 	Grommet oeillet Augenring Mt arandela pasacable 
5 19F3 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
5A t2526759 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
6 19F5 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
6A t2506044 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7 2 2527743 1 	Tank reservoir Tank tanque tanque 
7A 33589413 1 	Tank reservoir Tank tanque tanque 
7B t2 1927058 1 	Vent prise d'air Offnung respiradouro aireador 
8 2522304 1 	Strainer assy tamis ens Sieb-Baugr coador conj tamiz conj 
9 2522303 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 

10 2522306 1 	Dipstick jauge Messtab vareta nivel varilla nivel 
11 17C832 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 27E3 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 59010 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 565295 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
15 17C1056 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 5908 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 27E8 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*459B105CB b -., 459C, 4240A 

24598, 459C 	34240A 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (111) 	 F3A-3 
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Hydraulic Oil Reservoir 
	 CUIRK 

Reservoir d'huile du systeme hydraulique 
Hydraulik-Olbehalter 
ReservatOrio do Oleo hidraulico 
Deposit° de aceite hidraulico 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 

1 
1A 

5  2 5 2 5 9 9 4 
6 2529660 

1 	Reservoir 
1 	Reservoir 

reservoir 
reservoir 

Behalter 
Behalter 

reservatorio 
reservatorio 

depOsito 
deposit° 

1B t2539757 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
1C 3589410 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposit° 
2 1011708 1 	Grommet oeillet Augenring ilhci arandela pasacable 
3 2743563 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 2526968 1 	Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables 
5 17C832 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
6 27E8 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 85D8 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 25K40428 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
9 5905 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9A t25E15 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 10F2 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapir) 
11 324K4 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapbn 
12 91F4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 42526832 1 	Filter head culasse filtre Filterkopf cabeca filtro cabeza filtro 
14 963143 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
15 963006 1 	Filter filtre filter filtro filtro 
16 554843 1 	Filler cap bouchon de remplis Fiilldeckel tampa de abastesc tapa de Ilenado 
17 2519390 1 	Strainer tamis Sieb coador tamiz 
18 60K40204 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
19 17C1056 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 27E10 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 85010 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 25K40428 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
23 587613 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
24 27E6 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 84G3712 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
26 40K16 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
27 525293 2 	Magnet aimant Magnet ima iman 
28 5  2 5 44445 1 	Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
29 5  25 4 4 445 1 	Gauge jauge Instrument calibrador • medidor 

30 6 2505256 1 	Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
30A 7  3 570 5 1 1 1 	Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
31 §6  2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

685G3712 32 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2 1422 mm (56 in.) 
3 Inc. 12 
4 Inc. 8, 10. 11, 12, 14 
5  4 59 13 1 0 1 CB — 122CB. 4738101CB 	134CB 
6459B123CB & 	473813506 & -4, 459C, 473C, 485A 
74240A 

(114) 	 H3-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



19 	
2021 	22 

23 
fi  

''' 36 ="11'*-- 34 

33 32 

31
,30 

47-1.  
10-*--- 29 

48 

49 

11 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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CUIRK Hydraulic System, Main* 
Systeme hydraulique principal* 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal* 
Sistema hidraulico principal* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
1 86F10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 88F10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 2517788 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 2517788 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 5 2517756 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

5A 6 2531314 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
6 5 2517754 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
6A 6 2531312 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 2517749 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 2517759 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 52517757 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9A 62531315 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

10 52517763 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
10A 62531318 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
11 2521207 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 2521207 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 2517758 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
14 2517760 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
15 85D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 5 2517761 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
16A 6 2531316 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
17 2521207 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 2521207 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 5 2517762 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
19A 62531317 1 Tube tube Rohr tubo tubo• 
20 557430 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
21 17C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 2517788 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 5 2517764 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
23A 6 2531319 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

24 557430 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
25 17C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 2517788 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 8506 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 52517755 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

28A 6 2531313 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
29 2 17K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
30 91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
31 1 Valve control soupape commande Regelventil vAlvula controle valvula control 

91F10 32 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

33 791052 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
34 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
35 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
36 17C872 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
37 3 15K10 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 

38 4 151(10 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 

•45913101CB & 	459C101CB 	459C103C8, 473B101CB & -4, 473C101C8 	473C249CB, 485A101CB 	485A127CB 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2 Inc. 30 
3 lnc. 32 
4 Inc. 42 
54598101C8 140CB, 4738101CB 193CB 
6459131410 & 	473B194CB & 	459C, 473C, 4240A, 485A 

(116) 	 H5-5 PM 3228 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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CLARK Hydraulic System, Main* 
Systeme hydraulique principal * 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal* 
Sistema hidraulico principal* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
39 515K10 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
40 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
41 615K10 1 	Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
42 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
43 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
44 717K11 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
45 2513020 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 91F11 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
47 27E8 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 85D8 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 2513021 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 88F11 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
50A 86F11 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 2521777 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 8151(12 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
53 91F12 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
54 43H1250 Clamp pince Schelle braqadeira abrazadera 
55 2526431 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
56 43H1250 Clamp pince Schelle braqadeira abrazadera 
57 "2525989 Tube tube Rohr tubo tubo 
57A 12 2532542 Tube tube Rohr tubo tubo 
58 2526669 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
59 43H1212 1 	Clamp pince Schelle •bracadeira abrazadera 
60 2525793 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 43H1212 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
62 91F11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
63 q2515-198 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste 	io 
64 1  1 	Pump pompe Pumpe bomba bomba 

2513124 65 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
66 91F10 1 	0-nnt joint.torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
67 1015K10 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
68 8506 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 4E8 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
70 17C820 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
71 2513034 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
72 6H20 1 	Clip attache Schelle braqadeira abrazadera 
73 17C620 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
74 2520027 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

* 4598101CB & 	459C101CB 	459C103CB, 47381010 & 	473C101CB -. 473C249CB, 485A101CB 	485A127CB 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. Vease indice. 
5 lnc. 40 
6 lnc. 43 
7Inc. 46 
8 lnc. 53 
9 Inc. 62 
19 Inc. 66 
11 459B, 473B 
12459C, 473C, 4240A. 485A 

(118) 	 H7-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



TS-21882 

CHECK SIN 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

10 

78 	raLt 
777c57 

'11 66 	1015"' 

82 	 64 
1
867 

81 80 71  1° 6 414P 	6
• 

19 	72 	, ..7144  

5 
ti  

8 

c ) 
,r0,1 (-0,,Lge tf 46' 39 	 34 	I 	26 5  

11'N 35 	 N 27  i X43 
42 	

38 
ii(41 	,s5  

48 A  n  3   4,51 
59'e 52 

61 > 54 
58 fe' 

36 32 r, 	 28 
V 47 	 31 

57 55 
56 

t 30 	29 

D 



Hydraulic System, Main* 
Systeme hydraulique principal* 
Haupthydrauliksystem* 
Sistema hidraulico principal* 
Sistema hidraulico principal* 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2540511 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 2540237 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
3 17C636 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 2 17K11 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
4A t91F11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

5 3 15K10 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
6 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 4 15K10 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
8 2517749 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
9 2531314 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

10 2517788 2 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 2517759 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
12 2531318 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
13 2531315 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
14 2521207 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

15 5 2505198 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
15A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 6 2505198 1 	Connector raccord Verbindungssttick ligador conector 
16A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 7 2505198 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 

17A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 82505198 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
18A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 2521207 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 2517749 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

--) 	
21 
22 

8506 
2517758 

2 	Nut 
1 	Tube 

ecrou 
tube 

Mutter 
Rohr 

porca 
tuba 

tuerca  
tubo 

---- 	23 2521207 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 9 2505198 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
24A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

25 ' 0 2505198 1 	Connector raccord Verbindungssttick ligador conector 
25A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
26 "2505198 1 	Connector raccord Verbindungssttick ligador conector 
26A t91F8 1 	0-ring joint toque 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 2517788 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

28 2517788 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 17C628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 2531318 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
31 8506 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 2531319 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

)

33 557430 2 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
34 12 2505198 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
34A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
35 2521207 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 17C628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

37 557430 2 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
38 2531317 1 	Tube tube Rohr tuba tubo 
39 2517760 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
40 13 15K10 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
41 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0  

*459C104CB 459C106CB, 473C250CB 473C257CB 

z inc. 4A 
3 lnc. 64 
4 Inc. 6 
5 lnc. 15A 
6 lnc. 16A 
TInc. 17A 

8 lnc. 18A 
9 lnc. 24A 
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12 Inc. 34A 
13 Inc. 41 
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Hydraulic System, Main* 
	 CLARK 

Systeme hydraulique principal* 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal* 
Sistema hidraulico principal* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
42 "151(10 1 	Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
43 6000689 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
44 1306142 1 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
45 791052 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
46 17C872 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

47 27E8 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
49 ' 5 17100 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
50 17C696 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
51 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

52 2540911 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
53 568276 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
54 619021 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
55 2540965 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
55A t 2540966 1 	Plate plaque Platte placa placa 

56 85D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 2541787 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
58 619021 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
59 17C624 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
60 8508 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

61 2513021 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 1501433 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
63 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
64 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
65 tri P11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

66 2540962 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
67 2540963 1 	Plate plaque Platte placa placa 
68 8506 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 17C636 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
70 2540963 1 	Plate plaque Platte placa placa 

71 2540962 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
72 2532542 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
73 ' 6 151(12 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
74 91F12 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
75 43H1250 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 

76 2526431 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
77 43H1250 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
78 2526669 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
79 43H1212 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
80 2525793 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

81 43H1212 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
82 1 1 	Pump assy main pompe principal ens Hauptpumpe vollst bomba principal conj bomba principal conj 

*459C104CB 	459C106CB, 473C250CB --• 473C275CB 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vaasa Indice. 
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Hydraulic System, Main* 
Systeme hydraulique principal* 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal* 
Sistema hidraulico principal* 

CLgRK 

No. Part No. (Hy. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2540511 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 2540237 1 	Tube tube Rohr tuba tubo 
3 17C648 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 2 17K11 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
4A t91F11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

5 3 15K10 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
6 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 4 15K10 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
8 2517749 1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
9 2531314 1 	Tube tube. Rohr tuba tuba 

10 2550973 2 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 2517759 1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
12 2531318 1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
13 2531315 1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
14 2550974 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 5 15K8 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
15A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
16 6 15K8 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
16A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 7 15K8 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
17A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 8 15K8 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
18A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 2550974 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 2517758 1 	Tube tube . Rohr tubo tuba 
21 8506 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 2531316 1 	Tube tube Rohr tubo tuba 
23 2550974 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 9 15K8 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
24A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
25 18 15K8 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
25A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
26 11 15K8 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
26A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 2550973 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

28 2550973 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 17C628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
30 2531313 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
31 8506 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 2531319 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

33 557430 2 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
34 12 15K8 1 	Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
34A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
35 2550974 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 17C628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

37 557430 2 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
38 2531317 1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
39 2517760 1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
40 1315K10 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
41 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

•459C107C8 & 	473C258CB & 	485A128CB & -4 

2 Inc. 4A 
3 lnc. 64 
4 Inc. 6 
5 lnc. 15A 
6 lnc. 16A 
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CUIRK Hydraulic System, Main • 
Systeme hydraulique principal* 
Haupthydrauliksystem * 
Sistema hidraulico principal* 
Sistema hidraulico principal* 

No. Part No. 0 Descri s tion Descri tion Benennun '  Descri ao Descri cion 

42 14 15K10 1 Connector raccord Verbindungssllick ligador conector 
43 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
44 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
45 791052 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
46 17C872 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

47 27E8 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
49 15 17K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
50 17C656 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
51 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

52 2540911 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
53 568276 1 Vibration dampener amort de vibrat Erschiltterungsdampf amortecedor vibracao amort de vibracion 
54 619021 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
55 2540965 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
55A t2540966 1 Plate plaque Platte placa placa 

56 8506 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 2541787 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
58 619021 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
59 17C624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
60 8508 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

61 2513021 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 1501433 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
63 91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
64 91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
65 91F11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

66 2540962 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
67 2540963 1 Plate plaque Platte placa placa 
68 8506 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 17C636 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
70 2540963 1 Plate plaque Platte placa placa 

71 2540962 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
72 2532542 Tube tube Rohr tubo tubo 
73 16 15K12 .  Connector raccord Verbindungssttick I igador conector 
74 91F12 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
75 43H1250 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 

76 2526431 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
77 43H1250 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
78 2526669 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
79 43H1212 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
80 2525793 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

81 43H1212 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
82 1 Pump assy main pompe principal ens Hauptpumpe vollst bomba principal conj bomba principal corn 

*459C107CB & 	473C258CB & 	485A128CB & 

1 See Index. Voir Table des matiBres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vela Indice. Vease Indice. 
"Inc. 63 
15 Inc. 48 
16Inc. 74 
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Hydraulic System, Steering 
	 CUIRK 

Systeme hydraulique de direction 
Hydrauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico da diregao 
Sistema hidraulico de direccion 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcitin 
1 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
2 22514862 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 1509473 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 5K207 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
5 6000689 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
6 2526000 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6A t2521779 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
7 319K10 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick to to 
8 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 60D5 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 2525070 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
10A t619021 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 2522569 2 	Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibracao mont vibracibn 
12 '2524965 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
13 91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 415K6 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
15 2526525 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C580 17 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
18 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 6 . 1217K10 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
19A "1302005 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
19B "3570676 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
20 2525999 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 62515465 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
22 91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 2521943 1 	Valve block blocage valve Ventilblock bloco de valvula bloque de valvula 
25 1 	Valve steering soupape direction Lenkventil valvula direcao valvula direcciOn 

5299512 26 4 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 7 15K6 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
28 91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
29 815K6 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
30 91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
31 962559 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

32 915K6 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
33 2526526 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 2515322 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
35 2515322 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 1015K6 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. Vease indite. 
2 Inc. 1 
3Inc. 8 
4 Inc. 13 
6Inc. 18 
6Inc. 22 
7Inc. 23 
8Inc. 28 
8 Inc. 30 

t 0Inc. 37 
11 4240A 
124738, 473C, 4598, 459C, 485A 
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CLEIRK Hydraulic System, Steering 
Systeme hydraulique de direction 
Hydrauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico da direqao 
Sistema hidraulico de direcci6n 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcien 
37 91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
38 2526525 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 91F6 1 	0-ring joint torique 	. 0 Ring ane1-0 anillo-O 
40 "15K6 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
41 2515322 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
42 2515322 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
43 5906 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 27E10 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 30H31 2 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
46 10K6 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
47 2513035 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
48 2513037 1 	Tube tube Rohr tubo tuba 
49 30H31 4 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
50 5906 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 10K6 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
52 17C620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
53 2513042 2 	Bracket support Winkel grampo g ram pa 
54 30H31 2 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
55 5906 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 2513036 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
57 2513038 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
58 2525989 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
59 43H1188 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
60 2526426 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 43H1188 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
62 . 2526675 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
63 43H1188 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
64 2526426 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
65 43H1188 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
66 2526675 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
67 43H1188 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
68 2526425 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 43H1188 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
70 132517918 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
71 91F11 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
72 663013 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
73 1 1 	Pump pompe Pumpe bomba bomba 

1306142 74 1 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 

iSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. Veaseindice. 
IlInc. 39 
13Inc. 71 

(1121) 	 H11-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



TS-15600 
28 



Hydraulic System, Transmission & Converter 
Systeme hidraulique, convertisseur & transmission 
Hydrauliksystem, Getriebe & Umformer 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor 

MARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 

1 1 	Radiator radiateur KOler radiador radiador 
15K10 2 1 	Connector raccord Verbindungsshick ligador conector 

3 2 . 3 2521981 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3B 7 539569 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 15K10 1 	Connector raccord Verbindungssttick ligador conector 
5  2 2524395 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
5A t32521785 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
58 7 2526381 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
6 2 2524427 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
6A 1 3 2521786 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
7 4 1300309 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
9 1 1 	Transmission transmission Getriebe transmissao transmision 

2524901 10 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
11 1306142 1 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
12 6000689 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 2521090 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 2521089 1 	Filler neck goulot remplissage Einftillstutzen tubo enchimento tubo Ilenado 
15 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 59D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 42H20 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
18 51307059 1 	Hose tuyau flexible SChlauch mangueira manguera 
19 791052 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
20 211433 1 	Breather renitlard Entliifter respiro respiradero 
20A 238535 1 	Breather reniflard Entfltitter respiro respiradero 
21 356618 1 	Reducer reducteur Reduziersttick redutor reductor 
22 1306142 1 	Cont!er accouplement Kupplung acoplamento acople 
23 6000689 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
24 42H20 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
25 30F4 1 	Tee raccord T T-Verbindungssttick to to 
26 215757 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
27 . 666845 1 	Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 
28 6000689 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
29 1306142 1 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
30 19F1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
31 19F1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
32 5K116 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
33 5K116 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 

34 91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
35 61300309 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
36 2521981 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 2 . 32522049 1 	Clamp pince Schelle bracaderia abrazadera 
37A  72527146 1 	Clamp pince Schelle bracaderia abrazadera 

37B 82519839 1 	Clamp pince Schelle bracaderia abrazadera 
38 17C612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
38A 818C616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
38B t 827E6 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38C 1' 85906 1 	Nut ecrou  Mutter porca tuerca 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
24738101CB & 
3Perkins 
4Inc: 8 
5540 mm (21 in.) 
8Inc. 34 
7485A101 CB & 
84240A 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (1123) 	 H13-5 
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CUIRK Lubrication System 
Systeme de lubrification 
Schmiersystem 
Sistema de lubrificagao 
Sistema de lubricacion 

TS-20249 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 21531342 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
1A 32520489 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 31F1 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
3 22526968 2 	Strap bande Band faixa banda 
3A 31539058 3 	Strap bande Band faixa banda 
4 27E6 1 	.Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 59D6 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 31F1 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
7 85D6 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 27E6 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

9 36F1 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
10 2522682 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
11 10H25 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
12 10H25 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
13  36F1 1 	Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 

14 2 1538762 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14A 31533483 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 31H27 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 

24598. 459C, 473B, 473C, 485A 
34240A 

(1124) 	 L1-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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WARNING 
PRESSURIZED HYDRAULIC SYSTEM. SEE 

OPERATORS MANUAL BEFORE SERVICING 
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REMOVE THIS PLATE 
BEFORE INSTALLING  CAB  I 
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CAUTION 
MAINTAIN PROPER ADJUSTMENT 

OF CONTROL LEVERS 
REFER TO OPERATORS MANUAL 
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WARNING 
NO ROOM FOR A MAN IN THIS AREA 

WHEN MACHINE IS TURNED. 

DO NOT STAND OR WORK IN THIS 
AREA WHEN ENGINE IS RUNNING. 

USE SAFETY LINKS WHEN SERVICING. 
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ENGINE OIL DIPSTICK 
AND FILLER THIS SIDE 
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WARNING  
DISCONNECT STEERING 
FRAME LOCK BEFORE 
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CLARK Nameplates & Decals 
Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanias 

No. 	Part No. Descri tion Descri tion Benennun Descri io Descri • chin 
1 	2 . 4 2513351 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
1A 2 . 3 . 4 6C605 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
1B 2 . 3 . 4 79428 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
1C 2 . 3 . 4 8504 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 	4 2533051 2 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
3 	2515357 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
4 	2513628 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
5 	2513630 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6 	2 . 3 . 52526845 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6A t 2. 7 . 32520528 I Decal dicalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6B V.52526844 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6C t4  '2520527 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7 	52524059 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8 	52519695 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8A 	t7 2520524 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
9 	52533695 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

10 	52534214 1 Decal sdecalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10A 	t62537735 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10B 	t'2537738 1 Decal dicalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11 	32534071 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12 	52508499 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12A 	t72520526 1 Decal dicalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
13 	52534194 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
13A 	t62537741 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania catcomania 
138 	t72537742 2 Decal decalcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania 
14 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
15 	52523109 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16 	52534213 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania catcomania 
17 	2 .3 . 51512863 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
17A 2 .3 . 62526241 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
176 t2.3.72526242 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18 	52508568 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18A 	t63586512 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
188 	t'3586508 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19 	52534201 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19A 	t62537736 1 Decal dicalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19B . 	 t 72537737 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
20 	2 . 52522462 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
21 	2 . 52522461 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
22 	52534215 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
23 	52534209 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
23A 	t62537739 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania catcomania 
23B 	t72537740 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
24 	52519696 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
24A 	t72520525 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
25 	52506366 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
25A 	t72520523 1 Decal decalcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania 
26 	52529446 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
26A 	t62530016 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
268 	t72530017  1 Decal decalcamanie Abziehbitd decalcomania catcomania 
27 	81531606 1 Non skid antiderapant Nichttrutsch nao-decapar sin deslizar 
28 	92519431 2 Non skid antiderapant Nichttrutsch do-decapar sin deslizar 
28A t' 62528203 1 Non skid antiderapant Nichttrutsch nao-decapar sin deslizar 
29 	.51513887 1 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
29A 	t63585991  1 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
29B 	t73585992 1 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
30 	t3 . 42534210 1 Decal decalcamanie  Abziehbild decalcomania calcomania 

9152mm x 152mm (6 in x 6 in) 
1 °317mm x 241mm (12.5 in x 9 5 InI 

2459B 4738 	4459C 473C 	 6French. Francais. Franzisisch. Frances. Francis. 
3485A 	5English. Anglais. Englisch. Ingles. Inglis. 	7German. Allemand. Deutsch. Amu. Aleman. 

8318mm x 152mm (12.5 in x 6 in) 
PM 3228 
Printed In U.S.A. (1J2) 	 N3-4 





CLARK Propeller Shaft Assembly, Mid-Mount Bearing / Front Axle 
Ensemble d'arbre d'entrainement, palier central / essieu avant 
Gellenkwellen-Baugruppe, Mittellager / Vorderachse 
Conjunto do eixo propulsor, mancal central / eixo dianteiro 
Conjunto de arbol propulsor, cojinete central / eje delantero 

TS-14927 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 2 . 52524562 1 	Propeller shaft assy ens arbre propulsion Kardanwelle vollst conj eixo cardan conj eje impulsor 
B 63570649 1 	Propeller shaft assy ens arbre ropulsion Kardanwelle vollst conj eixo propulsor conj eje impulsor 
1 18C628 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 3944862 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
3 10H35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
4 5963103 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
4A 63576227 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
5 5961909 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5A 63576230 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 963105 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 5961906 1 	Yoke chape Joch garfo horqueta 

7A 63576228 1 	Yoke chape Joch garfo horqueta 
8 10H35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
9 18C1040 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

10 45963104 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
10A 63576229 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 

11 60D10 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 18C628 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

2 Inc. 1 — 8. 10 
3 Inc. 3 
4 Inc. 8 
64598. 459C. 473B. 473C. 485A. 
64240A 

PM 3228 
Printed in U.S.A. P1-3 (1J4) 



14 10 

Propeller Shaft Assembly, Transmission / Mid-Mount Bearing 
Ensemble d'arbre d'entrainement, transmission / palier central 
Gelenkwellen-Baugruppe, Getriebe / Mittellager 
Conjunto do eixo propulsor, transmissao / mancal central 
Conjunto de arbol propulsor, transmission / cojinete central 

CLARK 

TS-15103 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 22511928 1 Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle eixo cardan arbol propulsor 
1 18C628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
2 3944862 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
3 961903 1 Yoke chape Joch garfo horqueta 
4 940090 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 5299100 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 5299100 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 1991313 1 Yoke chape Joch garfo horqueta 
8 4944862 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
9 18C628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

10 10H25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 10H25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
12 5299099 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
13 18C628 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
14 10H25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

2 1nc. 1 	12, 14 
3 Inc. 14 
4 Inc. 10 

P2-2 
PM 3228 

Printed in U.S.A. (1J5) 



CLARK Propeller Shaft Assembly, Rear Axle / Transmission 
Ensemble d'arbre d'entrainement, essieu arriere / transmission 
Gelenkwellen-Baugruppe, Hinterachse / Getriebe 
Conjunto do eixo propulsor, eixo traseiro / transmissao 
Conjunto de arbol propulsor, eje trasero / transmission 

14 
	

13 
	

12 
	

11 
	

10 

TS-15103 

No. Part No. Oty. 	Descnphom Description Benennung Desch* DescripciOn 
A ?• 62517047 1 	Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle eixo cardan arbol propulsor 
B 63570658 1 	Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle eixo cardan arbol propulsor 

. 	1 18C628 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
2 3944862 1 	Spider U-leing croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopi univ cruceta acople univ 
3 5961907 1 	Yoke chape Joch garfo horqueta 
3A §6  1 	Yoke chape Joch garfo horqueta 

940090 4 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 5299100 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 5299100 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 5961908 1 	Yoke chape Joch garfo horqueta 
7A §6  1 	Yoke chape Joch garfo horqueta 

4944862 8 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopi univ cruceta acople univ 
9 18C628 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 10H25 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 10H25 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
12 5299099 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
13 18C628 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 10H25 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

2 Inc. 1 --• 12, 14 
3Inc. 14 
°Inc. 10 
5459B, 459C, 4738, 473C, 485A 
64240A 

(1J6) 	 P3-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Pump Assembly 
Pompe, ensemble 
Pumpe•Baugruppe 
Bomba, conjunto 
Bombe, conjunto 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Demi* Description 
A 22518069 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 964437 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 

1 876354 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
2 948795 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
3 25K30128 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

4 946396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
5 946397 1 Seal joint itancheite Dichtung vedador sello 
6 § 8  1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

t2539464 6A 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
6B t17C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6C t4E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 1566986 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 961866 1 Thrust plate plaque de butte Druckplatte placa encosto placa de empuje 
9 1566982 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

10 961867 1 Housing boitier Gehause carcasa carcasa 
11 1566982 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 961866 1 Thrust plate plaque de butte Druckplatte placa encosto placa de empuje 
13 1566986 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
14 961868 1 Carrier porteur Trager suporte soporte 
15 1566986 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

16 1566983 2 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
17 341566984 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
18 4525576 4 Dowel goujon Stift espiga espiga 
19 3284568 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jOgo engranje juego 
20 5 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
21 1566983 2 Bearing pallet Lager rolamento cojinete 
22 1566881 1 Plug bouchon Stopfen bujAo taps n 
23 898706 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
24 961866 1 Thrust plate plaque de butte Druckplatte placa encosto placa de empuje 
25 1566982 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

26 961869 1 Housing boitier Gehause carcasa carcasa 
27 1566982 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
28 961866 1 Thrust plate plaque de butte Druckplatte placa encosto placa de empuje 
29 1566986 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
30 4525954 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
31 61010 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 946401 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 948267 4 Stud goujon Stilt prisioneiro esparrago 
34 1566983 2 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
35 4 - 6 1566984 1 Seal joint itancheite Dichtung vedador sello 

36 4525576 4 Dowel goujon Stitt espiga espiga 
37 1578503 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jOgo engranje juego 
38 7 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

1566983 39 2 Bearing palier Lager rolamento cojinete 

2 lnc. 1 — 39 
3 lnc. 20 
°Cut 12 pieces from this strip. 
° Coupez 12 pieces de ce ruban. 
4 12 StUcke von aiesem Streiten abschneiden. 
°Corte 12 peas fiesta tira. 
° Corte 12 panes de esta tira. 
5See. Voir. Siehe. Veja. Vease 17 
6Inc. 38 
7See. Voir. Siehe. Veja. Vease 35 
8See. Voir. Siehe. Veja. Vease A 
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Radiator Assembly, G & 0 — Radiator for Spec. 2524592, 2530812, 2537384 ONLY 	CLgRK 
Radiateur, ensemble, G & 0 — radiateur pour Spec. 2524592, 2530812, 2537384 SEULEMENT 
Kiihler-Baugruppe, G & 0 — Uhler NUR fiir Spec. 2524592, 2530812, 2537384 
Radiador, conjunto, G & 0 — radiador para Spec. 2524592, 2530812, 2537384 SOMENTE 
Radiador, conjunto, G & 0 — radiador para Spec. 2524592, 2530812, 2537384 SOLAMENTE 

No. 	Part No. Oty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 	19 2524591 1 Radiator assy radiateur ens Uhler vollst radiador conj radiador conj 
B 	' 10 2530850 1 Radiator assy radiateur ens KUhler vollst radiador conj radiador conj 
C 13.142537383 1 Radiator assy radiateur ens KUhler vollst radiador conj radiador conj 

1 	17C618 36 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 	2784717 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2A 	1- 30H34 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
3 	3 962329 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 	962295 1 Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
4A 	964854 1 Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
5 	17C618 35 Bolt boulon • Bolzen parafuso bulon 

6 	91F6 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
7 	4 962330 1 Sight glass viseur Anzeigeglas visor mirilla 
8 	962301 1 Side column colonne later Seitensaulen coluna lateral columna lateral 
8A 	964096 1 Side column colonne later Seitensaulen coluna lateral columna lateral 
9 	962302 6 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 

10 	4E6 35 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 	6306 35 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 	2525070 10 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
14 	17C512 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 	17C412 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 	2525069 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 	15 2524288 1 Shroud assy enveloppe ens Umleidung vo llst protecao conj envolvente conj 
17A 	7 2524701 1 Shroud assy enveloppe ens Umleidung vo llst protecao conj envolvente conj 
17B 	8 2526267 1 Shroud assy enveloppe ens Umleidung vo llst protecao conj envolvente conj 
17C 	52526672 1 Shroud assy enveloppe ens Umleidung vollst protecao conj envolvente conj 
18 	962299 4 Bar barre Stange barra barra 
19 	17C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20 	12 962303 1 Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatorio inferior deposito inferior 
20A 	964855 1 Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatorio inferior deposito inferior 

21 	5906 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 	17C614 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 	4E8 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 	962297 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
25 	962300 1 Core assy noyau ens tnnenteil-Baugruppe node° conj nUcleo conj 

25A 	964857 1 Core noyau I nnenteil nucleo nucleo 
26 	962298 4 Bar barre Stange barra barra 
26A 	964859 4 Bar barre Stange barra barra 
27 	962301 1 Side column colonne later Seitensaulen coluna lateral columna lateral 
27A 	964096 1 Side column colonne later Seitensaulen coluna lateral columna lateral 

28 	6306 36 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 	4E6 36 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 	962297 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

'Inc. 1 — 4. 5 —• 8. 9 —• 20. 21 —• 25. 26. 27. 28 —• 3 0 
2 1.27 m (4.2 ft) 
33.2 kg (7 lbs.) 
° Inc. 6 
5473B101CB & — 
7 Perkins 
8485A101CB & 
9459B. 4738 
10459C101CB --• 459D133CB. 473C101CB 	473C174CB. 485A101CB 	485A125CB 
"Inc. 1 — 3. 4A 	7. 8A —. 19. 20A — 24. 25A, 26A. 27A. 28. 30 
12 For replacement use 964559 & 2-15K10 
12 Pour remplacement utilizer 964559 & 2-15K10 
12Zum Auswechseln benutzen 964559 & 2-15K10 
12 Para substituicao usar 964559 & 2-15100 
12 Para recambio usar 964559 & 2-15K10 
' 3 Inc. 1 — 3. 4A — 7. 8A —. 19. 20A — 24. 25A. 26A. 27A — 30 
' 4459D134CB & 	473C175CB & 	485A126CB & — 
' 5480A. 480B 

PM 3228 
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CLARK Radiator Assembly, Stewart Warner — Radiator for Spec. 2524593 ONLY 
Radiateur, ensemble, Stewart Warner — radiateur pour Spec. 2524593 SEULEMENT 
Kuhler-Baugruppe, Stewart Warner — Kithler NUR Mr Spec. 2524593 
Radiador, conjunto, Stewart Warner — radiador para Spec. 2524593 SOMENTE 
Radiador, conjunto, Stewar Warner — radiador para Spec. 2524593 SOLAMENTE 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcign 
A '2530850 1 	Radiator assy radiateur ens '<Uhler vollst radiador conj radiador conj 
1 1C716 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
2 2784717 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 3999244 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 963121 1 	Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 

5 10616 12 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
6 91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
7 163141 1 	Sight glass viseur Anzeigeglas visor mirilla 
8 963146 1 	Side column LH colonne later CG Seitensaulen L coluna lateral LE columna lateral LI 
9 963128 6 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 

10 4E6 12 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 106 12 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 2525070 10 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

17C512 14 10 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
15 17C412 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 2525069 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 52524288 1 	Shroud assy enveloppe ens Umleidung vollst protecao conj envolvente conj 
17A 62524701 1 	Shroud assy enveloppe ens Umleidung vollst protecao conj envolvente conj 
17B 7 2526267 1 	Shroud assy enveloppe ens Umleidung vollst protecao conj envolente conj 
18 963126 4 	Bar barre Stange barra barra 
19 10614 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
20 963122 1 	Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatdrio inferior depdsito inferior 
21 106 24 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21A t4E6 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 1C714 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
23 4E7 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 963127 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
25 963124 1 	Con assy noyau ens Innenteil-Baugruppe nticleo conj nticleo conj 
26 963125 4 	Bar barre Stange barra barra 
27 963147 1 	Side column RH colonne later CD Seitensaulen R coluna lateral LD columna lateral LD 
28 61D7 24 	Nit ecrou Mutter porca tuerca 
29 4E6 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 963127 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

'Inc. 1 	11, 18 	30 
2 1,27 m (4.2 ft.) 
33,2 kg (7 lbs.) 
4 Inc. 6 
647313101CB & 
6Perkins 
7485A101CB & 
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CLARK Radiator Connections — Detroit 
Connections du radiateur — Detroit 
Kuhleranschliisse — Detroit 
Conexoes do radiador — Detroit 
Conecciones del radiador Detroit 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricto Descripcicin 

1 2526812 2 	Rod tige Stange varao varilla 
2 8D8 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 27E8 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 8608 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 27E8 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

6 1 1 	Radiator radiateur KUhler radiador radiador 
42H32 7 1 	Clamp pince Schelle braaadeira abrazadera 

8 1M16030 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 42H32 1 	Clamp pince Schelle braaadeira abrazadera 

10 2 2524254 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
10A 32526368 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
11 42H32 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
12 1M16030 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 42H32 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
14 25E18 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 17C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bill& 
16 17C616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
17 8506 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 2515118 2 	Guard protecteur Schutz protecao protector 
19 42H32 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
20 571570 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 42H32 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
22 22524253 1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
22A 32526367 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
23 42H32 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
24 1M16030 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 421132 1 	Clamp pirre Schelle bracadeira abrazadera 
26 5908 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 27E8 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 17C832 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
29 72F2 1 	Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
30 85D8 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 . 17C820 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
24738101 CB & 
3485A101 CB & 
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CLARK Radiator Connections — Perkins 
Connections du radiateur — Perkins 
KUhleranschlasse — Perkins 
Conexoes do radiador — Perkins 
Conecciones del radiador Perkins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* DescripciOn 
1 17C820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
2 6008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 1 1 Radiator radiateur 	. Uhler radiador radiador 

42H32 4 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
5 2512614 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 42/132 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

17C616 9 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
10 17C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
11 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
12 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

59D6 13 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 2515118 2 Fan guard prot ventilateur Ventilatorschutz protecao ventilador guarda de ventilador 
15 42H36 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
16 1M18030 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 42H36 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
18 40K6 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
19 2527044 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
20 42H32 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
21 1M16030 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 42/132 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 5908 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 5908 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 808 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 2523685 2 Rod tige Stange varao varilla 
27 27E8 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 17C832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29 72F2 1 Draincock robinet vidange Abfiusshahn torneira purga grifo purga 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indica. Vease 

PM 3228 
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CLARK Roll-Over Protective Structure ROPS * 
Toit de protection & securite ROPS * 
Uberrollschutz ROPS * 
Estructura protetora contra tombamentos ROPS * 
Estructura protectora contra vuelcos ROPS * 

15 

TS-20264 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 	s 2517997 1 Canopy assy dais ens Schutzdach-Baugr dossel conj dosel conj 
1 1 2518000 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel 
2 1516653 1 Grommet oeillet Augenring ilhti arandela pasacable 
3 2519066 2 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
3A 12519263 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
4 2511232 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 6501008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 302218 2 Grommet oeillet Augenring ilhci arandela pasacable 
7 27E12 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 4E12 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
9 17C1240 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

10 2519372 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
11 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 4E12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 17C1240 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
14 4E6 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 17C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 
16 301123 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
17 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 6306 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

•Do not make any unauthorized modifications. Ref. SG-670. 
•Ne faire modifications sans autorisation. Ref. SG-670. 
•Nicht Abanderung machen ohne Autorisation. Ref. SG-670. 
•No fazer modificagOes sem autorizacao. Ref. SG-670. 
•No hacer modificaciones sin autorisatidn. Ref. SG-670. 
'Inc. 1-08 

(1J241 	 R11-1 PM 3228 
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CLFIRIC Seat Assembly * 
Siege, ensemble * 
Sitz-Baugruppe * 
Assento, conjunto* 
Asiento, conjunto* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2,32519028 1 	Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
B 4,52522994 1 	Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
C 6962279 1 	Adjuster assy ass d'ajusteur Einstelleinheit conj ajustador disp de ajuste 

962277 1 	Arm rest RH accoudoir CD Armstiitze R descanso brag() LD apoyo brazo LO 
2 962274 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
2A t962578 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
3 962276 1 	Backrest dossier siege ROcklehne encosto respaldar 
4 25E15 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 18G2508 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 89G412 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
7 962278 1 	Arm rest LH accoudoir CG Armstiitze L descanso brag° LE apoyo brazo LI 
8 962579 1 	Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
9 85G512 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

10 2522107 1 	Seat belt courroie du siege Sicherheitsgurt cinto de seguranga cint seguridad 
11 2522745 2 	Eye bolt boulon a oeil Ringschraube orificio do paraf torn de anillo 
11A 1007 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 962580 1 	Wire fil Draht fio cable 
13 17C516 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
14 6515240 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 962288 1 	Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
16 962281 1 	Adjuster regleur Einsteller ajustador regulador 
17 962287 1 	Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD 
18 962280 1 	Adjuster regleur Einsteller ajustador regulador 
19 962283 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
20 59D5 8 	Nut ecrou Mutter porca' tuerca 
21 1323000 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
22 962273 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
22A t962577 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 

*4598, 459C, 4738, 473C, 485A 

2 Inc. C, 1, 2. 3 —42 
3Vinyl. Vinyle. Vinyl. Vinil. Vinil. 
4Inc. 1, 2A, 3-41, 22A 
sVinyl with cloth inserts. Vinyle avec carottes de toile. 
6Inc. 12, 15-40 

Vinyl mit Tucheneinhigung. Vinil corn insertos de tela. Vinil con insertos de tela. 

PM 3228 
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CLgRK Seat Assembly 
Siege, ensemble 
Sitz-Baugruppe 
Assento, conjunto 
Asiento, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 1 . 2 2539788 1 Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
B "2539789 1 Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 

1 965135 1 Cushion coussin Kissen almofada cojin 
2 6511923 1 Cushion coussin Kissen almofada cojin 
3 964971 1 Case boitier Gehause carcasa carcasa 

4 964972 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 10510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 964959 1 Rail LH rail CG Schiene L trilho LE riel LI 
6A 964960 1 Rail RH rail CD Schiene R trilho LD riel LD 
7 611:15 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

8 10510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 10510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 4E5 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 964957 1 Arm rest LH accoudoir CG ArmstUtze L descanso bravo LE apoyo brazo LI 
11A 964958 1 Arm rest RH accoudoir CD ArmstUtze R descanso bravo LD apoyo brazo LD 

12 10510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 4E5 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 10510 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 6105 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 2522107 1 Seat belt courroie du siege Sicherheitsgurt cinto de seguranca cint seguridad 

17 61G508 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
18 27E5 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 2539753 2 Eye bolt boulon a oeil Ringschraube orificio do paraf torn de anillo 
20 8607 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 2539787 1 Base base Untergestell base base' 

22 17C516 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 6515240 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

Inc. 1 	14 
2Vinyl. Vinyle. Vinyl. Vinil. Vinil. 
3Vinyl with cloth inserts. Vinyle avec carottes de toile. Vinyl mit Tu.cheneinfUgung. Vinil corn insertos de tela. Vinil con insertos de tela. 
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Seat Assembly * 
Siege, ensemble * 
Sitz vollstandig 
Assento, conjunto 
Asiento, conjunto *  

CUIRK 

4 

TS-15995 

No. Part No. Qty. Description 
A 21572355 1 Seat easy black 
1 944981 1 Seat cushion black 
2 944982 1 Bucket seat 
3 10610 1 Bolt 
4 668779 1 Angle iron 
5 25E15 4 Washer 
6 6906 4 Nut 
7 10610 2 Bolt 
8 668777 2 Angle iron 
9 944499 1 Seat cushion black 

10 t32522107 1 Seat belt 
11 t32522745 1 Eye bolt 
12 t36007 2 Nut 

Description 
ens siege noir 
coussin siege noir 
siege 
boulon 
fer en L 
rondelle 
ecrou 
boulon 
fer en L 
coussin siege noir 
courroie du siege 
boulon a oeil 
ecrou 

Benennung 
Sitz vollst schwarz 
Sitzkissen Schwarz 
Schalensitz 
Bolzen 
Winkeleisen 
Scheibe 
Mutter 
Bolzen 
Winkeleisen 
Sitzkissen Schwarz 
Sicherheitsgurt 
Ringschraube 
Mutter 

Descriclo 
conj assento preto 
almofad assent° preto 
assento anaternico 
parafuso 
Ferro Angulo 
arruela 
porca 
parafuso 
Ferro Angulo 
almofad assento preto 
cinto de seguranca 
orificio do paraf 
porca 

Descripcion 
conj asiento negro 
cojin asiento negro 
asiento anaternico 
bulOn 
hierro L 
arandela 
tuerca 
buten 
hierro L 
cojin asiento negro 
cint seguridad 
torn de anillo 
tuerca 

*4240A 

2Inc. 1 --• 9 
3Optional, option, Zusatzlich, opcional, a elecciOn 
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Sheet Metal Group • 
Groupe de toles 4,  

Abdeckungsgruppe 

CLARK 
Grupo da chapa 	• 
Grupo de chapa 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcien 
1 2525945 1 	Grille grille Grill grade careta 
2 17C612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulrin 
3 27E6 2 	Washer rondelle 	- Scheibe arruela arandela 
4 2525944 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
5 1544449 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
6 1H512 1 	Rivet rivet Niet rebite remache 
7 22524364 1 	Hood capot Haube cap() capO 
7A t32526890 1 	Hood capot Haube capo capO 
8 17C724 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
9 59D7 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 2524879 1 	Ladder echelle Leiter escada escala 
11 17C420 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn 
12 2525069 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 2522001 2 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
14 5904 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 59D6 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 	, 
16 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 2519361 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
18 2522150 2 	Barrier barriere Schranke barreira barrera 
19 27E6 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 17C616 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
21 17C616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 27E6 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 4  2 5 1 9 0 3 6 1 	Barrier barriere Schranke barreira barrera 
23A t52531683 1 	Barrier barriere Schranke barreira barrera 
24 	. 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 17C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 17C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
28 27E6 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 . 17C616 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 	- 7  2 5 1 7 8 5 0 1 	Latch RH verrou droit Klinke rechts fecho dir pestillo der 
30A t 72517851 1 	Latch LH verrou gauche Klinke links fecho esq pestillo izq 
30B t 7 2529473 2 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
31 6 17C412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
31A 7  4 5 6 1 0 1 2 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
32 62517841 1 	Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
32A t 72532239 2 	Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
32B t7658727 2 	Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
33 17C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
34 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 6  5 9 0 4 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35A 7 50D10 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 2519031 2 	Side Panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
37 62519033 1 	Side panel RH panneau lateral CD Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD 

37A t 7 2532236 1 	Side Panel RH panneau lateral CG Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI 
37B t62519035 1 	Side panel LH panneau lateral CG Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI 
37C t72532238 1 	Side Panel LH panneau lateral CG Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI 
38 5906 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 619021 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 17C624 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
40A t568276 8 Grommet oeillet Augenring Oho arandela pasacable 
41 17C624 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
42 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 17C612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

44 5906 2 	Nut ecrou Mutter  porca tuerca 

*4738 ,4598 

2G . m .  
3Perkins 
4459B101CB 	140CB, 4738101CB 203CB 

54598140CB & 
6459B101CB 	148CB 
7459B149CB & 
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CLARK Sheet Metal Group * 
Groupe de tales * 
Abdeckungsgruppe * 
Grupo da chapa * 
Grupo de chapa * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcitin 
1 59D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 2536396 1 	Grille grille Grill grade careta 
3 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 17C612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
5 17C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 2536395 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
8 17C624 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
9 22532516 1 	Hood capot Haube capo cape 
9A t32532518 1 	Hood capot Haube capo cape 
9B t42532519 1 	Hood capot Haube cape cape 

10 17C612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
11 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12. 2527746 1 	Handle manette Handgriff maganeta manija 
13 17C420 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
14 2525069 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 2522001 2 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
16 5904 .4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 5906 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 2519361 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
20 2532508 1 	Barrier barriere Schranke barreira barrera 
21 2522150 1 	Panel panneau Tafel painel panel 
22 27E6 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 17C616 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
24 17C628 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
25 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 619021 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 17C624 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
28 2532509 2 	Panel panneau Tafel painel panel 
29 27E6 14 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 . 	17C616 14 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
31 2532515 1 	Side panel LH panneau lateral CG Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI 
31A t2532514 1 	Side panel RH panneau lateral CD Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD 
32 50010 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 25E10 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 2529473 2 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
35 45G1012 8 	Screw .  vis Schraube parafuso tornillo 
36 4E6 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 17C616 8 	Bolt . boulon Bolzen parafuso bulcin 

38 2532507 2 	Rod tige Stange veto varilla 
39 1F316 2 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
40 25E17 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 2532513 1 	Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
41A t2532512 1 	Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 

42 5906 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 568276 8 	Grommet oeillet Augenring ilhe arandela pasacable 
44 619021 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 17C624 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

•458C 473C 485A 

2459C 
3473C 
4485A 
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Sheet Metal Group s  
Groupe de toles. 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa• 
Grupo de chapa 4  

CLARK 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 3589348 1 	Grille grille Grill grade careta 
2 17C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 4E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 4201012 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 25E10 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 3589474 2 	Cover couvercie Deckel tampa tapa 
8 4201020 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
9 17C624 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 619021 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 568276 8 	Grommet oeillet Augenring Hit arandela pasacable 
12 51010 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 3589382 1 	Hood capot Haube cart cap6 
14 3589380 1 	Barrier barriere Schranke barreira barrera 
15 3589470 1 	Ladder echelle Leiter escada escala 
16 17C628 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 27E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 8506 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 5906 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 2519361 1 	Cover couvercie Deckel tampa tapa 
22 2522150 1 	Panel panneau Tafel painel panel 
23 27E6 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 17C616 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
25 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 17C628 4 	Bolt boulon Bolzen parafu6u Uulon 
27 3589377 2 	Panel panneau Tafel painel panel 
28 5906 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 3589385 1 	Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
29A t3589386 1 	Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
30 	. 27E6 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 17C616 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso 	• bulen 
32 3589381 1 	Side panel RH panneau lateral CD Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD 
32A t3589466 1 	Side panel LH panneau lateral CG Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI 
33 59010 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34 25E10 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 2529473 4 	Latch loquet 'Virschluss trinco cerrojo 
36 18C416 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
37 3589473 2 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
38 3589523 1 	Step RH marche CD Stufe F degrau LD escalOn LD 
38A t3589529 1 	Step LH marche CG Stufe L degrau LE escalen LI 
39 18C620 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
40 18C612 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
41 4E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 3589317 2 	Cover couvercie Deckel tampa tapa 
43 18C824 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
44 4E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 3589481 2 	Handrail main courante Gelander corrimao passamano 
46 3589795 1 	Cover RH chapeau CD Deckel R tampa LD cubierta LD 
46A t3589793 1 	Cover LH couvercle CG Decke L capa LE cubierta LI 
47 4501010 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
48 6004 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 4501012 12 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
50 25E17 8 Washer rondelle Scheibe arruela 	. arandela 
51 4E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
52 17C616 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
53 2532507 2 	Rod tige Stange varao varilla 
54 1F316 2 	Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

*4240A 

PM 3228 
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Steering Controls 
Commandes de direction 
Lenkvorrichtung 
Controles da direcao 
Controles de la direcciOn 

CLARK 

TS-14845 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1519254 1 Steering wheel volant direction Steuerrad volante direcao volante direcciOn 
2 5200219 1 Horn button kit trousse intrr avert Hornknopfsatz jogo botao buzina juego bob:in bocina 
3 852333 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 2525070 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 6005 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 1505613 1 U-bolt boulon U U-Bolzen parafuso-U buldn U 
7 2521945 1 Steering column colonne direction Lenksaule coluna de direcao columna direcciOn 
8 2516246 1 Grommet oeillet Augenring arandela pasacable 
9 33C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

10 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
11 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1519991 12 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
13 1 1 Valve steering soupape direction Lenkventil valvula direcao valvula direcciOn 
13A t991697 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador gigo sello juego 
14 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
15 17C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease Indice. 
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Transmission & Converter Assembly* 
Transmission & ensemble de convertisseur* 
Getriebe & Umformer-Baugruppe* 
TransmissAo & conjunto do conversor* 
Transmision & conjunto del convertidor 

CLARK 

No. Part No. (My. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
A 3286056 1 Trans & cony assy ens trans/convert Getriebe/Wand) voll conj trans/convers conj trans/convert 
1 1 1 Modulation valve assysoup module ens Ventil modulier vollst valv modulacao cjo valv modulaciOn cjo 

234279 2 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
3 16F4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
4 211433 1 Breather reniflard Entliifter respiro respiradero 
4A t356613 1 Reducer reducteur Reduzierstiick redutor reductor 
5 237437 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
6 16F2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
7 11F8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn 
8 234265 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
9 10660 9 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

10 
11 

4E6 
1 

9 
1 

Washer 
Control valve assy 

rondelle 
ens soupape command 

Scheibe 
Regelventil vollst 

arruela 
conj valv controle 

arandela 
conj valv control 

234166 12 1 Basket panier Korb cesta cesto 
13 10J12 2 Ball bille Kugel esfera bola 
14 235473 2 Spring ressort Feder mola resorte 
15 231390 1 Screen crible Sieb tela tamiz 
16 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
17 11F8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
18 16F2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
19 4E7 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 1C720 16 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
21 1C724 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
22 16F2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapir) 
23 4E7 20 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 4236620 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
25 214295 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
26 236646 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 25K40026 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
28 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

*459B101CB 	154CB, 4738101M — 220CB, 223C8 

'See Index. Voir Table des materes Sete inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease 
3 11-2HR18323-4 Inc. 1—.51 
4 lnc. 22 
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Transmission & Converter Assembly* 
	

CLARK 
Transmission & ensemble de convertisseur* 
Getriebe & Umformer-Baugruppe • 
Transmissao & conjunto do conversor * 
Transmision & conjunto del convertidor 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
29 
30 
31 
32 
33 

16F4 
16F12 
215757 
236651 
1C712 

1 	Plug 
1 	Plug 
1 	Plug 
1 	Baffle 
1 	Bolt 

bouchon 
bouchon 
bouchon 
deflecteur 
boulon 

Stopfen 
Stopfen 
Stopfen  
Deflektor 
Bolzen 

bujao 
bujao 
bulks 
defletor 
parafuso 

tapOn 

tap6n 
tapcin 

deflector 
bulOn 

34 
35 
36 
37 
38 

4E7 
6H24 
25K40104 
236623 
4E5 

1 	Washer 
1 	Clip 
1 	0-ring 
1 	Tube 
2 	Washer 

rondelle 
attache 
joint torique 
tube 
rondelle 

Scheibe 
Schelle 
0 Ring 
Rohr 
Scheibe 

arruela 
bragadeira 
ane1-0 
tuba 
arruela 

arandela 
abrazadera 
anillo-O 
tubo 
arandela 

39 
40 
41 
42 
43 

10510 
237860 
236624 
214295 
25K40026 

2 	Bolt 
1 	Tube 
1 	Tube 
1 	Pin 
1 	0-ring 

boulon 
tube 
tube 
goupille 
joint torique 

Bolzen 
Rohr 
Rohr 
Stift 
0 Ring 

parafuso 
tubo 
tuba 
pino 
ane1-0 

tubo  
tuba  

bulOn 

pasador 
anillo-O 

44 
45 
46 
47 
48 

221871 
222067 
25K40104 
236637 
222067 

1 	Sleeve 
1 	Sleeve 
1 	0-ring 
1 	Sleeve 
1 	Sleeve 

manchon 
manchon 
joint torique
manchon 
manchon 

Muffe 
Muffe 
0 Ring 
Muffe 
Muffe 

luva 
luva 
ane1-0 
luva 
luva 

manguito 
manguito 
anillo-O 
manguito 
manguito 

49 
50 
51 
52 
53 

25K40026 
235297 
25K40026 
222067 
25K30018 

1 	0-ring 
1 	Gasket 
1 	0-ring 
1 	Sleeve 
1 	0-ring 

joint torique
garniture 
joint torique 
manchon 
joint torique 

0 Ring 
Dichtung 
0 Ring 
Muffe 
0 Ring  

ane1-0 
gaxeta 
ane1-0 
luva 
ane1-0 

anillo-O 
empaquetadura 
anillo-O 
manguito 
anillo-O 

54 
55 
56 
57 

234157 
16F4 
16F12 

5237890 

1 	Tube 
1 	Plug 
1 	Plug 
1 	Case assy 

tube 
bouchon 
bouchon 
ens boitier 

Rohr 
Stopfon 
Stopfen 
Gehause vollst 

tuba 
bujao 
bujao 
carcaga conj 

tubo 
tapOn 
tapOn 
carcasa conj 

*45913101CB 	154C13, 47313101GB 	220013, 223C8 

5Inc. 28, 33—.41, 44—.48, 52, 54 
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CLARK Transmission & Converter Assembly* 
Transmission & ensemble de convertisseur* 
Getriebe & Umformer-Baugruppe* 
Transmissio & conjunto do conversor* 
Transmisi6n & conjunto del convertidor* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 . 5287544 1 Trans & cony assy ens trans/convert Getriebe/Wand) voll conj trans/convers conj trans/convert 
B 4 . 6287513 1 Trans & cony assy ens trans/convert Getriebe/Wand) voll conj trans/convers conj trans/convert 
C 78288005 1 Trans & cony assy ens trans/convert Getriebe/Wandl voll conj trans/convers conj trans/convert 

1 10660 9 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E6 9 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

3 1 Control valve assy ens soupape command Regelventil vollst conj valv controle conj valv control 
4 1 Modulation valve assy soup module ens Ventil modulier vollst valv modulacao cjo valv modulacion cjo 

234279 5 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
6 239245 1 Plug bouchon Stopfen bug() tap& 
7 238535 1 Breather reniflard EntHitter respiro respiradero 

8 239043 1 Housing battier Gehause. carcasa carcasa 
9 11F8 1 Plug bouchon Stopfen bug() tap& 

10 239244 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
11 234265 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
12 4E7 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

13 1C720 16 Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
14 239244 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
15 11F8 1 Plug bouchon Stopfen bujAo tap& 
16 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
17 231390 1 Screen crible Sieb tela tamiz 
18 237515 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
19 4E5 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 10510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 237441 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
22 60K30016 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
23 235473 2 Spring ressort Feder mola resorte 
24 10J12 2 Ball bille Kugel esfera bola 
25 234166 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
26 235297 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 60K40026 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
28 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
29 60K40026 ,  1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
30 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

*4598155CB & –•, 473B221CB, 222CB, 224C8 & –•, 459C, 473C, 4240A, 485A 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vine Indice. 
211.2HR18323-5 Inc. 1 	61 
4 11.2HR18321-1 Inc. 1 –• 61 
54598, 459C101CB –• 459C110CB, 473B, 473C101CB –• 473C265CB, 485A101CB 	485A129CB 
64240A 
7 11.2HR18323-7 Inc. 1 –• 67 
8459C111CB & —, 473C266CB & 	485A130CB & –• 
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CLARK _ 	cs. .uriverter Assembly * 
Transmission & ensemble de convertisseur * 
Getriebe & Umformer-Baugruppe * 
Transmissao & conjunto do conversor * 
Transmision & conjunto del convertidor * 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricao Descripchin 
31 60K30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
32 234157 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
33 239245 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
34 16F12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
35 3237890 1 	Case bolter Gehause carcaca carcasa 
36 222067 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
37 60K40026 1 	0-ring joint torique '0 Ring anel-0 anillo-0 
38 236646 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
39 214295 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
40 236620 1 	Cover couvercie Deckel tampa tapa 
41 1C724 20 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
42 4E7 20 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 239244 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
44 16F6 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
45 215757 2 	Plug bouchon Stopfen bulb tapdri 
46 236651 1 	Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
47 6H24 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
48 1C712 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
49 4E7 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 60K40104 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
51 236623 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
52 4E5 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 10510 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
54 237860 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
55 236624 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
56 60K40026 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
57 221871 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
58 222067 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
59 214295 1 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
60 60K40104 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
61  236637 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

*45913155C8 & --•, 4738221C8. 22212. ma I - , 459C, 473C, 4240A, 485A 

3 1nc. 28, 30, 32, 36, 47—►55, 57, 58 60 . $1 

(2Al2) 	 T5A-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



Transmission Clutch Group, Forward 
Groupe d'embrayage de la transmission, marche avant 
Getriebekupplungsgruppe, vorwarts 
Grupo da embreagem da transmissbo, marcha avante 
Grupo de embrague de la transmision, marcha adelante 

CIFIRK 

FORWARD 

TS-15210 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 234111 1 Ring anneau Ring anel anillo 
2 236847 1 Plate plaque Platte placa placa 
3 237016 8 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interno disco interno 
4 . 234109 8 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco externo disco externo 
5 2237450 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
6 237032 1 Ring anneau Ring anel anillo 
7 234113 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 237507 1 Drum shaft asst' ens arbre a tambour Trommelwellenaggreg conj eixo tambor conj eje de bomba 

2For piston identification see SG-752 
?Pour identification de piston voir SG-752 
2FUr Kolbenidentifizierung siehe SG-752 
2Para identificagao de pistao veja SG-752 
2Para identificacidn de piston vease SG-752 

T6-1 (2A15) 
PM 3228 

Printed in U.S.A. 



Description 
anneau 
plaque 
disque interieur 
disque exterieur 
piston 
anneau 
joint etancheite 
ens arbre a tambour 
ens arbre a tambour 

Benennung 
Ring 
Platte 
Scheibe innen • 
Scheibeyaussen 
Kolben 
Ring 
Dichtung 
Trommeiwellenaggreg 
Trommelwellenaggreg 

Descricao 
anel 
placa 
disco interno 
disco externo 
pistao 
anel 
vedador 
conj eixo tambor 
conj eixo tambor 

DescripciOn 
anillo 
placa 
disco , interno 
disco externo 
piston 
anillo 
sello 
conj eje de bomba 
conj eje de bomba 

Transmission Clutch Group, Low 
Embrayage de la transmission, lente 
Getriebekupplungsgruppe, Langsam 
Embreagem da transmissqo, baixa 
Embrague de la transmision, baja 

CLARK 

LOW 

TS-15209 

No. Part No. Qty. Description 
1 234111 1 Ring 
2 236847 1 Plate 
3 234336 8 Disc inner 
4 234109 8 Disc outer : 
5 2236150 1 Piston 
6 237032 1 Ring 
7 234113 1 Seal 
8 3236656 1 Drum shaft assy 
8A 4237110 1 Drum shaft assy 

2For piston identification see SG-752 
2 Pour identification de piston voir SG-752 
2Fiir Kolbenidentifizierung siehe SG-752 
2Para identificagao de pistao veja SG-752 
2Para identificacidn de piston vease SG-752 
3459B, 459C, 473B, 473C 
44240A 

PM 3228 
Printed in U.S.A. T7-2 (2A16) 



Transmission Clutch Group, Reverse & Second 
Groupe d'embrayage de la transmission, marche arriere & deuxieme 
Getriebekupplungsgruppe, ruckwarts & zweiter 
Grupo da embreagem da transmissho, marcha fi re & segunda 
Grupo de embrague de la transmision, marcha retrocesso & segunda 

CLARK 

TS-15212 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 234111 1 Ring anneau Ring anel anillo 
2 236847 1 Plate plaque Platte placa placa 
3 237016 8 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interno disco intemo 
4 234109 8 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco externo disco externo 
5 2237450 1 Piston piston Kolben pistao pistrin 
6 237032 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
7 234113 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 237453 1 Drum shaft assy ens arbre a tambour Trommelwellenaggreg conj eixo tambor conj eje de bomba 
9 234113 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

10 237032 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
11 2236178 1 Piston piston . Kolben pistio pistlin 
12 234109 6 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco externo disco externo 
13 237016 6 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco intemo disco intemo 
14 236847 1 Plate plaque Platte placa placa 
15 234111 1 Ring anneau Ring anel anillo 

2For piston identification see SG-752. 
2 Pour identification de piston voir SG-752. 
2Fiir Kolbenidentifizierung siehe SG-752. 
2Para identificacao de pistao veja SG-752. 
2 Para identificacion de pistOn vease SG-752. 

PM 3228 
T8-1 
	 (2A17) 	 Printed in U.S.A. 



Description 
an neau 
plaque 
disque interieur 
disque exterieur 
piston 
joint etancheite 
joint etancheite 
ens arbre a tambour 

Benennung 
Ring 
Platte 
Scheibe innen 
Scheibe, aussen 
Kolben 
Dichtung 
Dichtung 
Trommeiwellenaggreg 

Descricao 
anel 
placa 
disco interno 
disco extern() 
pistao 
vedador 
vedador 
conj eixo tambor 

DescripciOn 
anillo 
placa 
disco intemo 
disco externo 
pistOn 
sello 
sello 
conj eje de bomba 

Transmission Clutch Group, Third 
Groupe d'embrayage de Ia transmission, troisierne 
Getriebekupplungsgruppe, dritte 
Grupo da embreagem da transmissao, terceira 
Grupo de embrague de Ia transmisiOn, tercera 

CLARK 

3RD 

T$-15211 

No. Part No. Oty. Description 
1 234111 1 Ring 
2 236847 1 Plate 
3 237016: 6 Disc inner 
4 234109 6 Disc outer 
5 2236178 1 Piston 
6 237032 1 Seal 
7 234113 1 Seal 
8 236611 1 Drum shaft asst' 

2For piston identification see SG-752. 
2 Pour identification de piston voir SG-752. 
2 Fiir Kolbenidentifizierung siehe SG-752. 
2 Para identificagao de pistao veja SG-752. 
2 Para identificacidn de pistdn %tease SG-752. 

PM 3228 
Printed in U.S.A. T9-1 
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CLARK Transmission Control Valve* 
Soupape de commande de transmission * 
Getrieberegelventil • 
Valvula de contrOle, transmissao* 
Valvula de control de transmisiOn* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2234418 1 	Control valve assy ens soupape command Regelventil vollst conj valv controle conj valv control 
1 3235327 1 	De-clutch valve clapet debrayage Entkupplungsventil valvula desebreagem valvula desembrague 
2 228931 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
3 25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 7227880 1 	Spring ressort Feder mola resorte 

5  
6 

P233264 
227881 

1 	Retainer 
1 	Seal 

arretoir 
joint etancheite 

Halterung 
Dichtung 

retentor 
vedador 

retell 
sello 

7 235315 1 	Piston piston Kolben pistao pistOn 
8 234186 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
9 4234167 1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

10 16F1 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
11 234650 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 40K2 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
13 §5  1 	Housing boitier Gehause carcaqa carcasa 

234170 14 2 	Stop butoir Anschlag batente tope 

15 233779 1 	Pin goupille Stilt pino pasador 
16 233778 1 	Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
17 234170 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
18 234650 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
19 234169 1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

20 6234183 1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 
21 16F1 1 	Plug bouchon Stopfen bulb tapOn 
22 234181 1 	Spring ressort Feder mola resorte 

*4598, 459C, 4738, 473C, 485A 

2 lnc. 1—.22 
3 lnc. 2—$ 
'Inc. 10 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6 lnc. 21 
7Inc. 5 
8See 4 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (2A22) T11-2 



CMRK Transmission Control Valve * 
Soupape de commande de transmission 
Getrieberegelventil * 
Valvula de contrOle, transmissao * 
Valvula de control de transmision * 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 

• S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

21 

20 	" 

10 	,:q . — cr 11  

12 
13 

r  

`*'• 	eft-) N 

11
7`  

15 
16 

14 

TS-20591 

No. Part No. Qty. Desch Description Benennung Descriclo Descripcion 
1 33589475 1 De-disto ratty clapet debrayage Entkupplungsventil valvula desebreagem vaivula desembrague 
2 25K30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 227880 1 Spring ressort Feder mola resorte 
4 233264 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 227881 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
6 235315 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
7 234186 1 Ring anneau Ring anel anillo 
8 234180 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
9 234169 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 

10 234181 1 Spring ressort Feder mola resorte 
11 234650 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 234170 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
13 234170 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
14 233778 1 Switch neutral start contact Op pt mod Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
15 233779 1 Pin goupiile Stift pino pasador 
16 234170 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
17 §4  1 Housing boftier Gehause carcaga carcasa 

40K2 18 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
19 234650 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
20 16F1 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
21 5234167 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 

*4240A 

3Inc. 1 	7 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vine A 
5lnc. 20 
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Transmission Converter Assembly * 
Ensemble de convertisseur du transmission * 
Getriebeumformer-Baugruppe * 
Conjunto do conversor da transmissao * 
Conjunto del convertidor de la transmision* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 235283 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
2 60K30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 237454 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba 
4 4E7 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 1C764 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5A t1C772 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
6 4E7 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 6207 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 234099 1 Filter filtre filter filtro - filtro 
9 5C620 2 Bolt & Iockwasher boulon & rond frein Bolzen & Sichrschb parfuso & arr press buldn & aran seg 

10 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
11 234327 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
12 223922 1 Ring anneau Ring anel anillo 
13 743458 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
14 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
15 236584 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
16 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
17 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo 
18 236583 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
19 710047 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
20 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo 
21 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
22 234248 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
23 10J8 1 Ball bille Kugel esfera bola 
24 236140 1 Shaft & hub assy arbre & moyeu ens Welle & Nabe vollst eixo & cubo cjo eje & cubo cjo 
25 234228 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
26 234230 1 Washer rondelle Scheibe arivala arandela 
27 231776 1 Ring anneau Ring anel anillo 
28 223085 1 Ring anneau Ring anel anillo 
29 234229 1 Ring anneau Ring anel anillo 
30 10616 6 Bolt boulon . Bolzen parafuso buldn 
30A t4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 235296 1 Stator support support stator Stator Abstutzung suporte estator soporte estator 
32 237377 1 Ring anneau Ring anel anillo 
32A t237378 1 Spring ressort Feder mola resorte 
33 238899 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
33A t238900 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
34 235593 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
35 234362 1 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
36 234256 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

*4598101GB 	154C8, 473B101CB 	22008, 223C8 

(11-2HR18323-4) 

PM 3228 
Printed in U.S.A. 113-2 (2B2) 
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CLARK Transmission Converter Assembly* 
Ensemble de convertisseur du transmission* 
Getriebeumformer-Baugruppe* 
Conjunto do conversor da transmissao* 
Conjunto del convertidor de la transmisiOn* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
37 238885 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
38 234309 1 Pin goupille Stift pino pasador 
39 234257 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
40 234299 1 Plate plaque Platte placa placa 
41 234918 1 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
42 1C744 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
43 231624 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
44 236582 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
45 234973 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
46 235214 1 Impeller impulseur Pumprad impulsor impulsor 
47 234210 4 Tab patte Dorn aba apendice 
48 2C612 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
49 234226 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
50 239774 1 Member membrure Bauglied membro miembro 
51 664141 1 Ring anneau Ring anel anillo 
52 5C516 18 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
53 237974 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 234210 4 Locktab arretoir a encoches Sicherungslasche presilha lengueta seguridad 
55 1300688 1 Ring anneau Ring anel anillo 
56 234213 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
57 237815 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
58 234214 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
59 234216 1 Ring anneau Ring anel anillo 
60 234215 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
61 235591 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
62 234237 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
63 802041 1 Cover couvercle DecKeI tampa tapa 
64 1300688 1 Ring anneau Ring anel anillo 
65 60K30114 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
66 223015 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
67 661415 1 Ring anneau Ring anel anillo 
68 235334 1 Plate plaque Platte placa placa 
69 235333 2 Plate plaque Platte placa placa 
70 234286 1 Ring anneau Ring anel anillo 
71 5C612 10 Bolt & lockwasher boulon & rond frein Bolzen & Sichrschb parfuso & arr press bulOn & aran seg 
72 5C620 2 Bolt & lockwasher boulon & rond frein Bolzen & Sichrschb parfuso & arr press bulOn & aran seg 
73 234327 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
74 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo 
75 710047 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
76 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
77 236585 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

*459B101CB --• 154C8, 4738101C8 	22008, 223CB 

(11-2HR18323-4) 

(2B4) 	 T1 5-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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Transmission Converter Assembly* 
Ensemble de convertisseur du transmission* 
Getriebeumformer-Baugruppe * 
Conjunto do conversor da transmissao* 
Conjunto del convertidor de la transmision* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung MOO° Descripcion 
1 235283 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
2 60K30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
3 237454 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
4 4E07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 1C772 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 1C764 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
7 4E07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 62D07 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 234099 1 Filter assy ens du filtre Filter vollst conj do filtro conj de filtro 

10 5C620 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
11 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
12 234327 1 Support support Abstiltzung suporte soporte 
13 233922 1 Ring anneau Ring anel anillo 
14 743458 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
15 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
16 236584 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
17 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
18 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo 
19 236583 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
20 710047 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
21 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo 
22 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo 
23 234248 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
24 10J08 1 Ball bille Kugel esfera bola 
25 2236140 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
25A 3240598 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
26 2234228 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
26A 3239742 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
27 234230 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 231776 1 Ring anneau Ring anel anillo 
29 223085 1 Ring anneau Ring anel anillo 
30 234229 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
31 235296 1 Support support AbstOtzung suporte soporte 
32 237378 1 Spring ressort Feder mola resorte 
33 237377 1 Ring anneau Ring anel anillo 
34 238899 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
35 238900 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
36 235593 1 Seal oil jnt Otancheite huile Oldichtung vedador de oleo sello de aceite 
37 234362 1 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
38 18C744 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
39 4E07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressAo arandela seguridad 
40 234309 1 Pin goupille Stift pino pasador 
41 238884 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 

*459B155CB & 	47313221C8, 222CB, 224CB & 	459C, 473C, 4240A, 485A 

(11.2HR18323-5) 459B, 459C, 473B, 473C, 485A 
(11.2HR18321-1) 4240A 
245913155CB 	459C11008, 4738221CB 	473C265CB, 485A 101CB 	485A129CB 
3459C111CB & 	473C266CB & 	485A130CB & 

(2B6) 	 T13A-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Transmission Converter Assembly* 
Ensemble de convertisseur du transmission* 
Getriebeumformer-Baugruppe* 
Conjunto do conversor da transmissao* 
Conjunto del convertidor de la transmision* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Descripchin 
42 10616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
42A 4E06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
43 238887 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
44 238885 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
45 234299 1 Plate plaque Platte placa placa 
46 234918 1 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
47 18C716 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
48 231624 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
49 236582 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
50 234973 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
51 235214 1 Impeller impulseur Pumprad impulsor impulsor 
52 234210 4 Locktab arritoir a encoches Sicherungslasche presilha lengueta seguridad 
53 2C612 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
54 234226 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
55 239774 1 Member membrure Bauglied membro miembro 
56 664141 1 Ring anneau Ring anel anillo 
57 5C516 18 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
58 1300688 1 Ring anneau Ring anel anillo 
59 2237974 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59A 3215909 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 2234210 4 Locktab arretoir a encoches Sicherungslasche presilha lengueta seguridad 
61 234213 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
62 2237815 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
62A 3239775 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
62B 3209313 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
63 234214 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
64 234216 1 Ring anneau Ring 	• and anillo 
65 234215 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
66 235591 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
67 234237 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
68 	• 234207 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
69 1300688 1 Ring anneau Ring anel anillo 
70 60K30114 1 0-ring joint torique 0 Ring anei-0 anillo-0 
71 223015 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
72 661415 1 Ring anneau Ring anel anillo 
73 4237144 .1 Plate plaque Platte placa placa 
74 §5- 2 Plate plaque Platte placa placa 
75 234286 1 Ring anneau Ring anel anillo 
76 5C612 10 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
77 5C620 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
78 234327 1 Support support Abstiltzung suporte soporte 
79 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo 
80 710047 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
81 234908 1 Ring anneau Ring and anillo 
82 236585 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 

•459B155CB & -0, 47313221C8, 222CB, 224CB & 	459C, 473C, 4240A, 485A 

(11.2HR18323-5) 4598, 4738, 473C, 485A 
(11.2HR18321-1) 4240A 
41598155CB 	459C110CB. 4738221CB 473C265CB, 485A101C8 485A129CB 
3459C111C8 & 	473C266CB & -•, 485A130CB & 
4 inc. 74, 75, 76 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vine 73 
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No. Part No. City. 	Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
1 215183 3 	Ring anneau Ring anel anillo 
2 224083 1 	Ring anneau Ring anel anillo  
3 230889 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
4 
5 

223349 
233389 

1 	Bearing 
1 	Bearing 

palier 
palier 

Lager 
Lager cojinete  

rolamento 
rolamento 

cojinete 

6 234141 1 	Ring anneau Ring anel anillo  
7 234304 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
8 240608 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
9 234141 1 	Ring anneau Ring anel anillo 

10 230829 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
11 237669 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
12 237443 5 	Spring ressort Feder mola  resorte  
13 237442 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
14 1 1 	Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 

235960 15 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
16 235959 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
17 234350 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
18 233065 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
19 234347 1 	Snap ring circlips Sperring N  anel de trava anillo de retenciOn 
20 236165 1 	Hub moyeu cubo cubo 
21 234999 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
22 238034 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retenciOn 
23 234328 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
24 1 1 	Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 

237442 25 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
26 237443 5 	Spring ressort Feder mola resorte 
27 237669 1 	Snap ring cirdips Sperring anel de trava anillo de retenciOn 
28 235763 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
29 225605 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
30 234145 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
31 230885 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
32 223964 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
33 234305 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
34 236361 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
35 223964 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
36 230885 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
37 234347 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
38 234350 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
39 235959 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
40 235960 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
41 1  1 	Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 

236666 42 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
43 230067 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
44 223997 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
45 225843 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
46 223997 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
47 236625 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
48 236622 1 	Carrier porteur Trager suporte soporte 
49 240628 1 	Hub moyeu Nabe cubo  cubo 
50 233065 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 

51 234350 1 	Snap ring circlips Sperring  anel de trava anillo de retencion 

52 
53 

235959 
235960 

1 	Retainer 
1 	Spring 

arretoir 
ressort 

Halterung 
Feder 

retentor 
mola 

reten 
resorte 

54 1 1 	Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 

CLARK Transmission - Gear & Shaft Group* 
Transmission, group d'arbres & engrenages* 
Getriebezahnrader and Wellengruppe* 
Transmissao grupo de eixos e engrenagens* 
Transmisi6n grupo de ejes y engranajes* 

*45913101CB —■ 154CB, 473B101CB —■ 220CB, 223CB 

(11-2HR18323-4) 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
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Printed in U.S.A. 



24 
25 

26 27 	\ \ \ 28 \ \ 

\611 

41 

74 

87 
86 

90 
91 

CUIRK 

■ 7)1 
.\1 11  

20 

17 18 19  \ 
16 \ \\ 

15 \  
14 	

1&13 13
12 	

(%) 
CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

10 \9  
8 \ 

6 	\(21* 1 

4 5 	

\ CA6 
\\ 

1  2 	\ \3\61\t(P rr 
rrr

. " 
n \ n \ 21 

\rea cor  40 
39 \ 38 \ \ 

36 37 \ 35 \  

\i\e° 	43 
45 44 \ 

46 

42 

53  
52\

1 

54 
55  5 9 576 \ \ 

in 

....'" 
....". 

/
..../ 

..." 
	 ..," 

...,' 	 ...." ../ .../. 	 ...., 
..."" 	 .../ 	„,...../ 

..., 	 ....." 	...". ..., 	 ..,' 	..., / 	 ...., 	...., r 	 ....." .../ ...--' .../ 

9 7° 

r 

 

, 

rrr 
rrr 

ter/ rr  72 

	

rr 	71 
r 	67 68 

...----.../"- 	66 \ 
r

.,,. 	 \\ 

\ \CO 
• 

Leo 

®P 	\
9  is 78  

\ 8° 
83 82 

84 	----- 88 
89 

--- 

	

...-"" ....... 	.../ .....- 	.r1 
1.--"" 	r 

	

.../ 	,..., ........ 	I 

	

....." 	,.., ...--  

..../
r- 	r r 

	

......, 	 I 

	

..../ 	..,.... 	 .. 
r 	..., ".. -"zt  

	

...„,.../ 	,,...,•-;%•;:;\ ' \ \ \ 	\ \ ./ 	, 

'14 65 	.11..% isi 	' 
, y am 	, , 	 .. 	 ......- 

.:. 

.,;,' 
2-, %.,),---, NI .li ,1/41%.-;X 	i 

• vi•7  
V.•  

I 

\ 
\ 106 
107 

J 

103 
104 

0- 
100 

102 101 

99 
N 57 

1 9 95 

98 

TS-15341 
T18-2 C.281:1) PM 3228 

Printed in U.S.A. 



Transmission - Gear & Shaft Group* 
Transmission, group d'arbres & engrenages* 
Getriebezahnrader and Wellengruppe* 
Transmissao grupo de eixos e engrenagens* 
Transmision grupo de ejes y engranajes* 

CLARK 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcicin 
55 236614 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
56 230885 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
57 654613 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
58 215183 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
59 236612 1 	Race course Laufring canaleta via 
60 664131 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
61 222104 3 	Ring anneau Ring anel anillo 
62 235764 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
63 235749 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
64 672572 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
65 743417 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
66 239741 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
67 234230 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
68 234347 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
69 234130 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
70 25K40420 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
71 238901 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
72 2236606 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
73 4E7 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 6207 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75 24K2 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
76 25K30012 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
77 6207 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 4E7 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
79 234902 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
80 226862 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
81 25K40508 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 	- anillo-O 
82 240487 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
83 234904 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
84 658040 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
85 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

25K40328 86 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
87 25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
88 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

24K8 89 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
90 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

237886 91 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
92 216058 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
93 102745 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
94 25K40112 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
95 215550 1 	Flange bride Flansch flange brida 
96 6209 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
97 4E9 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
98 236677 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
99 234906 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

100 235751 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
101 225602 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
102 237841 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
103 
104 

237839 
802055 

1 	Gear 
1 	Shaft 

engrenage 
arbre 

Zahnrad 
Welle 

engrenagem. 
arvore 

engranaje 
arbol 

105 235910 1 	Spacer entretoise Distanztel espagador espaciador 
106 743439 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 
107 231798 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
108 214985 1 	Flange bride Flansch flange brida 
109 25K40112 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
110 102745 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
111 216058 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*459B101CB 	154C8, 47381010 	220CB, 223CB 

2 Inc. 75 

(2B12) 	 T19-3 PM 3228 
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MARK Transmission - Gear & Shaft Group* 
Transmission, group d'arbres & engrenages* 
Getriebezahnrader and Wellengruppe* 
Transmissio grupo de eixos e engrenagens* 
Transmision grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciUn 
1 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
2 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
3 230889 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
4 223349 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
5 233389 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
6 234141 1 Ring anneau Ring anel anillo 
7 234304 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
8 6236151 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
8A 7240608 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
9 234141 1 Ring anneau Ring anel anillo 

10 230829 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
11 237669 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
12 237443 5 Spring ressort Feder mola resorte 
13 237442 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
14 1 1 Clutch assy embrayage ens Kupplung volist embreagem conj embrague conj 
15 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte 
16 235959 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
17 § 5  1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 

233065 18 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
19 234347 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 

20 6236165 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
20A '240626 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
21 234999 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
22 238034 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
23 • 234328 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
24 ' 1 Clutch assy embrayage ens Kupplung volist embreagem conj embrague conj 
25 237442 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
26 237443 5 Spring ressort Feder mola resorte 
27 237669 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
28 235763 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
29 . 	225605 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
30 234145 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
31 230885 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
32 223964 1 Ring anneau Ring anel anillo 
33 234305 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
34 236361 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
35 223964 1 Ring anneau Ring anel anillo 
36 230885 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
37 234347 1 Ring anneau Ring anel anillo 
38 234350 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
39 235959 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
40 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte 

•4598155CB & 	473B221CB, 222CB, 224CB & —, 459C, 473C, 4240A, 485A 

(11,2HR18323-5) 459B, 459C, 473B, 473C, 485A 
(11,2HR18321-1) 4240A 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
5For replacement use 1-802015 kit. 
5Pour remplacement utiliser 1-802015 jeu. 
5Zum Auswechseln 1-802015 Satz benutzen. 
5 Para substituicao usar 1-802015 jog°. 
5Para recambio usar 1-802015 juego. 
64598155C8 	459C110CB, 4738221CB 	473C265C6, 485A101CB 	485A129CB 

74590111C8 & 	473C266CB & 	485A130CB & 

(2B14) 	 T17A-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CIFIRK Transmission - Gear & Shaft Group* 
Transmission, group d'arbres & engrenages* 
Getriebezahnrader and Wellengruppe* 
Transmissio grupo de eixos e engrenagens* 
Transmision grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
41 1 Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 

3236666 42 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
42A 4239444 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
43 230067 1 Ring anneau Ring anel anillo 
44 223997 1 Ring anneau Ring anel anillo 

45 225843 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
46 223997 1 Ring anneau Ring anel anillo 
47 236625 1 Ring anneau Ring anel anillo 
48 236622 1 Carrier porteur Trager suporte soporte 
49 6236613 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo 

49A 7 240628 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
50 233065 1 Bearing paiier Lager mancal cojinete 
51 234350 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
52 235959 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
53 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte 
54 1 1 Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 

55 236614 1 Ring anneau Ring anel anillo 
56 230885 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
57 654613 1 Ring anneau Ring anel anillo 
58 215183 2 Ring anneau Ring anel anillo 
59 236612 1 Race course Laufring canaleta via 
60 664131 1 Roll pin goupille de roulee Rollenbolzen pino de rolo pasador rodillo 
61 222104 3 Ring anneau Ring anel anillo 
62 235764 1 Ring anneau Ring anel anillo 
63 6235749 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
64 6672572 1 Roll pin goupille de roulee Rollenbolzen pino de rolo pasador rodillo 
65 743417 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
66 6225597 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
66A '239741 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
67 234230 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
68 234347 1 Ring anneau Ring anel anillo 
69 234130 1 Ring anneau Ring anel anillo 
70 60K40420 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
71 238901 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

chapeau 72 2236607 1 Cap Kappe tampa tapa 
73 4E7 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 6207 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75 24K2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
76 601(30012 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
77 6207 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 4E7 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
79 234902 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
80 238901 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
81 601(40508 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
82 743669 1 Ring anneau Ring anel anillo 	• 
83 234904 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
84  658040 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
85 238903 4 Stud goujon  Stift prisioneiro esparrago 

* 4598155CB & 	4738221U, 2220, 2240 & 	459C, 473C, 4240A, 485A 

(11,2HR18323-5) 4598, 459C, 473C, 485A 
(11,2HR18321-1) 4240A 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease Indice. 
2 lnc. 75 
34598, 459C, 4736, 473C. 485A 
44240A 
645913155CB 	459C11008. 4738221CB 	473C265CB, 485A101CB 	485A129C8 
7459C111CB & 	473C266CB & 	485A130CB & 

(2B16) 	 T19A-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Transmission - Gear & Shaft Group* 
Transmission, group d'arbres & engrenages* 
Getriebezahnrader and Wellengruppe* 
Transmissao grupo de eixos e engrenagens* 
Transmision grupo de ejes y engranajes* 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao Descripcien 
86 241(8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
87 4E9 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
88 62D9 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
89 216058 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
90 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

91 601(40112 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
92 215550 1 Flange bride Flansch flange brida 
93 236677 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
94 601(30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
95 601(40328 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

96 237886 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
97 235751 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
98 225602 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
99 237841 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 

100 3237839 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 

100A 4 239445 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
101 235910 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
102 237835 1 Shaft arbre Welle &yore arbol 
103 743439 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
104 231798 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

105 214985 1 Flange bride Flansch flange brida 
106 601(40112 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
107 6102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
107A '239731 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
108 6216058 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

108A '239730 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

"4598155CB & 	47313221C8, 222CB, 224CB & 	459C, 473C, 4240A, 485A 

(11,2HR18323-5) 459B, 459C, 473B, 473C. 485A 
(11.2HR18321-1) 4240A 

3459B, 459C, 4738, 473C, 485A 
44240A 
6459B155CB --• 459C110CB. 4738221CB 	473C265CB. 485A101CB —•.485A129CB 
7459C111CB & --•. 473C266CB & 	485A130CB & —, 

(2B18) 	 T19C-1 PM 3228 
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No. 
1 
2 
3 
4 

. 5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
17A 
18 
19 
20 
20A 
21 
22 
23 
24 

) 
27 
26 
25 

28 
28A 
29 

31 
30 

32 
33 
34 

:15  6 
36A 
37 
38 
39 

0 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

CLARK Transmission Controls 
Commandes de la transmission 
Getriebeschalthebel 
Controles da transmissao 
Controles de la transmision 

Part No. City. 	Description Description Benennung Descricio Descripcion 
6005 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2501575 1 	Support support Abstutzung suporte soporte 
2513005 1 	Rod tige Stange varao varilla 
2513006 1 	Rod tige Stange varao varilla 
2501575 1 	Support support Absttitzung suporte soporte 
18C532 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
509772 1 	Knob bouton Knopf manipula botOn 
509772 1 	Knob bouton Knopf manipula botOn 
805 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
561912 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
1522535 2 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
8508 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6605 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
561912 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
1522535 2 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

262516482 - 1 	Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel volist articulacao conj balancin conj 
2 . 7 3589563 1 	Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel volist balancinho conj balancin conj 

1503251 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
675227 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 

6 2513007 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
73589427 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 

— Omit omettre Auslassen omitir omitir 
17C840 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
17C840 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

— 	0 rn :t omettre Auslassen omitir 
17C664 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso so bulon 
27E6 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2505200 2 	Rod tige Stange varao varilla 

t2500889 4 	Link articulation Gelenk  articulagao articulaciOn 
1F308 4 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
4F05062 4 	Pin goupille Stift pino pasador 
805 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27E6 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6605 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
675227 1 	Bearing palier Lager rolamento cojinete 

50 3 . 621 5163428521  
1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
1 	Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel volist balancinho conj balancin conj 

3-73589563 1 	Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel volist balancinho conj balancin conj 
8508 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca  

42516477 1 	Rod tige Stange varao varilla 
52516479 1 	Rod tige Stange varao varilla 
8D5 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
805 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 	- 
2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
6605 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6605 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18C532 2 	Bolt boulon Bolzen - parafuso bulan 
2501575 1 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
2501575 1 	Support support AbstOtzung : suporte soporte 
6005 2 	Nut ecrou Mutter ' porca tuerca 

2Inc. 19 
3Inc. 34 
'Inc. 9, 10, 41, 43 
"c. 21, 31, 40, 42 

8, 459C, 4738. 473C, 485A 
40A 
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TS-15281 

Transmission Modulated Valve Assembly 
Ensemble de soupape du transmission module 
Getriebe-Baugruppe, modulieren 
Conjunto de valvula do transmissao modular 
Conjunto de valvula de transmission modular 

CUIRK 

7 

No. Part No. Qty. Descriptios Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2237875 1 Valve asst' soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 §3  . 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 

241666 2 1 Spring ressort Feder mola resorte 
3 237879 1 Spring ressort Feder mola resorte 
4 237878 1 Spring ressort Feder mola resorte 
5 237881 1 Pin goupille Stift pino pasador 
6 §-........ 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
7 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8 447K7 1 Plug bouchon Stopfen bulb tapOn 
9 547K7 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

10 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 §---- 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
12 237881 1 Pin goupille Stift pino pasador 
13 237878 1 Spring ressort Feder mola resorte 
14 237879 1 Spring ressort Feder mola resorte 
15 241666 1 Spring ressort Feder mola resorte 
16 §---- 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
17 234665 1 Spring ressort Feder mola resorte 
18 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
19 647K7 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
20 747K7 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
21 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
22 234665 1 Spring ressort Feder mola resorte 
23 §---- 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 

zinc. 1-43 
3See. Voir, Siehe, Veja, Vease A 
'Inc. 7 
sInc. 10 
sInc. 18 
?Inc. 21 

T22-3 
PM 3228 

Printed in U.S.A. (2B21) 



Valve Assembly, Brake 
Ensemble du soupape des freins 
Bremsventil-Baugruppe 
Conjunto da valvula do freio 
Conjunto de valvula del freno 

CUIRK 

TS-15672 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22528766 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 

1 10624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 4E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 963191 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 963193 1 Back-up ring anneau de renfort Stilt/ring anel de encosto anillo de respaldo 

5 961883 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 962425 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
7 962427 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
8 §3  1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 

25K30024 9 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
10 962432 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
11 963196 1 Spool tiroir Soule carretel carrete 
12 962431 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
13 963194 1 Piston piston Kolben pistio pistOn 
14 963192 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

15 25K40224 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

'Inc. 1 — 15 
3See, Voir, Siehe, Veja, \lease — A 

(2C1) 	 V1-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 





Valve Assembly, Brake * 
Ensemble du soupape des freins * 
Bremsventil-Baugruppe * 
Conjunto da valvula do freio * 
Conjunto de valvula del freno * 

9 12 

CLIIRK 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descried') Descripcidn 
A 25295093 1 Valve assy souoaoe ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
B 35294267 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz jogo de reparo juego de reparacicin 
1 9G40B 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
2 5294265 1 Knob bouton Knopf manipula boten 
3 5294262 1 Stem tige Schaft haste vastago 
4 5294264 1 Spring ressort Feder mola resorte 
5 . 73K-012 1 Ring anneau Ring anel anillo 
6 91F-06 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
7 §4  1 Softy carrosserie Karosserie carrogria carroceria 

5294266 8 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
9 5294257 1 Plate plaque Platte place placa 

10 91F08 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
11 73K-116 1 Ring anneau Ring anel anillo 
12 5294256 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria 
13 996334 1 Ring anneau Ring anel anillo 
14 73K115 1 Ring anneau Ring anel 	. anillo 
15 25K-20016 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 5295133 1 Spring ressort Feder mola resorte 
17 5203046 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
18 §4  1 Plate plaque Platte placa placa 
19 5294260 1 Orifice orifice Offnung furo orificio 
20 73K114 1 Ring anneau Ring anel anillo 
21 25K-20018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 §4  1 Spool tiroir Soule carretel carrete 

963253 23 1 Plug bouchon Stopfen bujao taper, 
24 91F02 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
25 25K-20020 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
26 5294894 1 Spring ressort Feder mola resorte 
27 25K-20012 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
28 5294263 1 Plug bouchon Stopfen bulb tapon 
29 656977 1 Pin goupille Stift pino pasador 

•4240A 

2 lnc. 1-020 
31nc. 2-4, 10, 11, 13— ► 22, 25—►29 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (2C2) 	 V1A-1 
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CLgRK Valve Assembly, Brake 
Ensemble du soupape des freins 
Bremsventil-Baugruppe 
Conjunto da valvula do freio 
Conjunto de valvula del freno 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcien 
A 2 2542771 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
B 3 965086 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
C 4 965087 1 Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutencao juego de servicio 

1 §5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
t§5-  1A Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

2 965089 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
3 §6---- 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 §5 Nut jam contre-ecrou Gegenmutter contra-porca contratuerca 

965091 5 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
6 §6 Back-up ring anneau de renfort Stiltzring anel de encosto anillo de respaldo 

7 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§6 8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

965090 9 Shaft arbre Welle arvore arbol 
10 965097 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
11 965098 Spring ressort Feder mola resorte 

12 §6  Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
§6  13 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

965093 14 Piston piston Kolben pistao piston 
15 965096 Spring ressort Feder mola resorte 
16 §6  Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
17 §6  Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

§7■•••■ 18 Body carrosserie Karosserie carrooria carroceria 

2Inc. 1 	18 
3 Inc. 3, 6 	8, 12, 13, 16, 17 
4 Inc. 1, 1A, 4 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 8 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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CLARK Valve Assembly, Flow Divider* 
Ensemble soupape repartiteur de debit* 
Ventil-Baugruppe, Trennfluss* 
Conjunto da valvula divisora de fluxo* 
Conjunto de valvula bifurcadora de flujo* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2524965 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 §-- 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
2 865932 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
3 §-- 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 .5-- 1 Spring ressort Feder mola resorte 
5 5---- 1 Spool tiroir Soule carretel carrete 
6 961732 1 Back-up ring ann-eau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
7 58K12 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
8 5------ 1 Housing bolter Gehause carcaga carcasa 
9 2962510 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

10 91F6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
11 §,---- 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
12 .5—___ 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 6192092 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 58K122 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 962550 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
16 962550 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
17 893341 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 5— 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
19 865932 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
20 962508 1 Relief decharge Uberdruck descarga alivio 
21 58K16 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
22 162510 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
23 91F6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
24 91F2 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
25 5962509 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

*459B, 459C101CB 	459C106CB, 4738, 473C101CB —+ 473C259CB, 485A101CB 	485A127C8 

2Inc. 10 
',Inc. 23 
5 Inc. 24 
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CLRRK Valve Assembly, Flow Divider* 
Ensemble soupape repartiteur de debit* 
Ventil-Baugruppe, Trennfluss* 
Conjunto da valvula divisora de fluxo* 
Conjunto de valvula bifurcadora de flujo* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 2541567 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
B 3965125 1 Flow regulator regulateur debit Durchflussregler regulador de fluxo regulador de flujo 
C 4 965124 1 Flow regulator regulateur debit Durchflussregler regulador de fluxo regulador de flujo 

1 965140 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
2 91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
3 965143 1 Spring ressort Feder mola resorte 
4 965144 1 Guide guide Rihrungsstiick guia guia 
5 965145 1 Ring anneau Ring anel anillo 
6 965142 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
7 965141 1 Cage cage Kafig alojamento jaula 
8 251(30030 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
9 965120 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 

10 965121 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaido 
11 251(30028 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12 24K7 1 Plug bouchon Stopfen bujao taper' 
13 241(6 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 § 7-- 1 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
15 24K6 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
16 965145 1 Ring anneau Ring anel anillo 
17 965144 1 Guide guide FUhrungsstOck guia guia 
18 965143 1 Spring ressort Feder mola resorte 
19 91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
20 965140 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
21 965142 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
22 965141 1 Cage cage Kafig alojamento jaula 
23 251(30030 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 965120 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
25 965121 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaido 
26 251(30028 1 joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 241(6 1 Mug bouchon Stopfen bujao tar:6n 
28 5965127 1 Valve cartridge soupape a douiile Patronenventil valv cartucho valv cartucho 
29 91F7 1 0-nng joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
30 25K20016 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
31 965122 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaido 
32 965122 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
33 241(5 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapen 
34 251(20016 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
35 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
36 6965123 1 Valve cartridge soupape a douille Patronenventil valv cartucho valv cartucho 

•459C107CB & 	473C26008 & 	485A128C8 

2Inc. B, C, 1 —, 36 
3 lnc. 1 —. 11 
4 Inc. 16 —• 26 
5 Inc. 29, 30, 31 
6 lnc. 32, 34, 35 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

(2C8) 	 V3B-1 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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Descricao 	 Descripcion 
valvula diregao 	valvula direcci6n 
vedador jog° 	sello juego 
anel de trava 	anillo de retenci6n 
bucha 	 buje 
vedador 	 sello 
rolamento 	 cojinete 
carcaga conj 	carcasa conj 
mola 	 resorte 
carretel 	 carrete 
anel-0 	 anillo-O 
anel-0 	 anillo-O 
engrenagem jego 	engranje juego 
anel-0 	 anillo-O 
parafuso 	 bulon 
tampa 	 tapa 
espagador 	 espaciador 
acionamento 	mando 
eipusi vnp:a g a d o r 	 espaciador 

pasador 
manguito 

retentor 	 reten 
esfera bola 
anel-0 	 anillo-0 
assento 	 asiento 
anal-0 	 anillo-0 
parafuso 	 tornillo 
canaleta 	 via 
anel-0 	 anillo-0 
vedador 	 sello 

CLARK Valve Assembly, Steering 
Ensemble soupape de direction 
Ventil vollstandig, Lenkung 
Conjunto da valvula direcao 
Conjunto de valvula direcci6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22521944 1 Valve steering soupape direction Lenkventil 
B 3991697 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz 

1 5299628 1 Snap ring circlips Sperring 
2 996374 1 Bushing chemise Buchse 
3 6517945 1 Seal joint etancheite Dichtung 
4 3292657 1 Bearing palier Lager 
5 4 5295073 1 Housing assy boitier ens Gehause vollst 
6 896497 6 Spring ressort Feder 
7 §5  1 Spool tiroir S pule 

964347 8 1 0-ring joint torique 0 Ring 
9 964347 1 0-ring joint torique 0 Ring 

10 964348 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz 
11 964347 1 0-ring joint torique 0 Ring 
12 94G564 7 Bolt boulon Bolzen 
13 5295070 1 Cap chapeau Kappe 
14 964349 1 Spacer entretoise Distanzteil 
15 1567085 1 Drive entrainement Antrieb 
16 5295072 1 Spacer entretoise Distanzteil 
17 896544 1 Pin goupille Stift 
18 §5  1 Sleeve manchon Muffe 
19 
20 

5295074 
5295075 

1 
1 

Retainer 
Ball 

arretoir 
bille 

Halterung 
Kugel 

21 25K20010 1 0-ring joint torique 0 Ring 
22 5295076 1 Seat siege Sitz 
23 25K20012 1 0-ring joint torique 0 Ring 
24 906138 1 Screw vis Schraube 
25 906137 2 Race course Laufring 
26 25K40128 1 0-ring joint torique 0 Ring 
27 6517944 1 Seal joint atancheite Dichtung 

2 Inc. 1 L. 27 
3 lnc. 1, 3, 4, 8, 9, 11, 19, 20, 21, 23, 25, 26, 27 
4 Inc. 7, 17, 18 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 5 

(2C10) 	 V3A-1 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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Valve Assembly (Two Spool) *  
Ensemble de soupape (deux tiroirs) *  
Ventil-Baugruppe (Zwei Spulen) *  
Conjunto da valvula (dois carreteis)*  
Conjunto de la valvula (dos carretes)*  

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22525838 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 893295 1 Eye oeil Auge olho ojo 
2 25K30022 1 0-ring joint torique 	• 0 Ring ane1-0 anillo-0 
3 962440 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
4 10612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 §3  1 Housing boitier Gehause carcasa carcasa 

949304 7 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 §4  1 Spool tiroir Spule carretel carrete 

893293 9 1 Spring ressort Feder mola resorte 
10 25K30022 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
11 944885 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
12 962439 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
13 962441 1 Spring ressort Feder mola resorte 
14 949304 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
15 949302 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del reten 
16 949303 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del reten 
17 949305 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
18 893295 1 Eye oeil Auge olho ojo 
19 25K30022 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
20 10612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
21 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressAo arandela seguridad 
22 949304 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 893293 1 Spring ressort Feder mola resorte 
24 944885 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
25 25K30014 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
26 949304 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
27 §5  1 Spool tiroir Spule carretel carrete 

25K30022 28 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
29 960975 1 Spring ressort Feder mola resorte 
30 960601 1 Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
31 962448 1 Check clapet RUckschlagventil gatilho clapeta 
32 962451 1 Spring ressort Feder mola resorte 
33 962450 1 Slug lingot Pfropfen libra-massa lingote 
34 962449 1 Cap chapeau Kappe tampa taps 
35 949302 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del reten 
36 949303 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte.  placa retentora placa del reten 
37 .  949305 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
38 980834 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
39 613750 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*4598,459C, 473B, 473C101CB, 108C8, 109CB 

2 lnc. 1 	77A 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
4Inc. 1, 2, 3, 9, 11, 12, 13 
5Inc. 18, 19, 23, 24, 25, 27, 29 	34 

(2C12) 	 V5-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Valve Assembly (Two Spool)*  
Ensemble de soupape (deux tiroirs) *  
Ventil-Baugruppe (Zwei Spulen) *  
Conjunto da valvula (dois carreteis)*  
Conjunto de la valvula (dos carretes) *  

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
40 980835 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
41 893267 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
42 886753 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
43 886739 1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
44 980836 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
45 25K30020 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
46 947791 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
47 960965 1 	Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
48 980840 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
49 980838 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
50 893267 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
51 8D8 1 	Jam nut ecrou de bloquage Sperrmutter porca freio tuerca de ajuste 
52 49D8 1 	Acorn Nut ecrou a chapeau Kqopfmutter porca boleada tuerca 
53 8963077 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
54 25K20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
55 25K20016 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
56 962704 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
57 962704 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
58 25K20016 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
59 25K20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
60 163077 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
61 962705 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
62 886764 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
63 962707 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
64 25K20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
65 251(20016 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
66 962435 1 	Seat siege Siti assento asiento 
67 25K20016 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
68 962704 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
69 251(20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
70 ' 0963077 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
71 962705 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
72 962705 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
73 946882 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
73A 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
74 40K4 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
75 6 1 	Oetent bucket détente du godet Schaufelarretierung detencao cacamba detencidn cuchar6n 

7 76 1 	Detent boom détente de fleche Auslegerarretierung detencao do braco detencidn plums 
241(11 77 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 

77A 91F11 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 

* 4598, 459C, 4738, 473C101CB, 108CB, 109C8 

6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V11, Inc. 28 
7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V10, Inc. 10 
8Inc. 54, 55, 56, 72 
9Inc. 57, 58, 59, 61 

"Inc. 67, 68, 69, 71 

(2C14) 	 V7-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Valve Assembly (Two Spool) *  
Ensemble de soupape (deux tiroirs)*  
Ventil-Baugruppe (Zwei Spulen) *  
Conjunto da valvula (dois carreteis)*  
Conjunto de la valvula (dos carretes)*  

• 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcitin 
A 22535929 1 	Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 893295 1 	Eye oeil Auge olho ojo 
2 25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
3 962440 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
4 10612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
5 4E6 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 §3  1 	Housing bonier Gehause carcaga carcasa 

949304 7 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 §4  1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

893293 9 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
10 25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
11 944885 1 	Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
12 962439 1 	Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
13 962441 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
14 949304 1 	Seal joint etancheite- Dichtung vedador sello 
15 949302 1 	Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del retell 
16 949303 1 	Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del reten 
17 949305 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
18 893295 1 	Eye oeil Auge olho ojo 
19 25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
20 10612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 4E6 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 949304 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 893293 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
24 944885 1 	Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
25 25K30014 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
26 949304 1 	Seal joint etancheite Dichtung' vedador sem 
27 §5  1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

25K30022 28 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
29 960975 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
30 960601 1 	Check clapet Rtickschlagventil gatilho clapeta 
31 962448 1 	Check clapet Rtickschlagventil gatilho clapeta 
32 962451 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
33 962450 1 	Slug lingot Pfropfen libra-massa lingote 
34 962449 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
35 949302 1 	Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del reten 
36 949303 1 	Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del reten 
37 949305 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
38 980834 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
39 613750 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*473C102CB —■ 107CB 110CB & —•, 4240A 

2 Inc. 1 	77A 
3See, Voir, Siehe, Veja, %/ease A 
°Inc. 1, 2, 3, 9, 11, 12, 13 
'Inc. 18, 19, 23, 24, 25. 27, 29 	34 

(2C16) 	 V5A-1 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Valve Assembly (Two Spool) *  
Ensemble de soupape (deux tiroirs) *  
Ventil-Baugruppe (Zwei Spulen)*  
Conjunto da valvula (dois carreteis)*  
Conjunto de la valvula (dos carretes) *  

No. Part No. City. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
40 980835 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
41 58K210 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
42 886753 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
43 886739 1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
44 980836 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
45 25K30020 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
46 947791 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
47 960965 1 	Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
48 980840 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
49 980838 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
50 58K210 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
51 808 1 	Jam nut ecrou de bloquage Sperrmutter porca freio tuerca de ajuste 
52 4908 1 	Acorn Nut ecrou a chapeau Knopf mutter porca boleada tuerca 
53 8964173 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
54 771(013 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
55 25K20016 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
56 962704 1 	Seat siege 	- Sitz assento asiento 
57 962704 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
58 251(20016 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 	. anillo-0 
59 771(013 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
60 8964173 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
61 962705 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
62 886764 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
63 962707 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
64 25K20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
65 
66 

25K20016 
962435 

1 	0-ring 
1 	Seat 

joint torique 
siege 

0 Ring 
Sitz 

anel-0 !.i assent° 
anillo-0 
asiento 

67 25K20016 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
68 962704 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
69 771(013 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
70 10964173 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
71' 962705 1 	Spring ressort Feder mola reso rte  
72 ' 962705 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
73 946882 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
73A 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
74 40K4 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
75 6 1 	Detent bucket détente du godet Schaufelarretierung detencao cacamba detencion cucharOn 

7 76 1 	Detent boom détente de fleche Auslegerarretierung detencao do brag() detencidn pluma 
24K11 77 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 

77A 91F11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

*473C102CB 	107C8, 11008 & --P, 4240A 

6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V11A, Inc. 28 
7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V10A, Inc. 10 
8 Inc. 54, 55, 56, 72 
9Inc. 57, 58, 59, 61 

10Inc. 67, 68, 69, 71 

PM 3228 
Printed in U.S.A. V7A-1 (2C18) 
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Valve Controls 
	 CLARK 

Commandes de soupape 
Ventilregler 
Controles da valvula 
Controles de valvula 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
1 8D5 .2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 556413 1 Clevis ether Schakel forquilla horquilla 
3 4F01606 2 Pin goupille Stift pino pasador 
4 1F316 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
5 556413 1 Clevis ether Schakel forquilla horquilla 

6 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
7 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
8 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
9 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
11 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
12 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
13 2512771 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 
13A t657227 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
14 2512770 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 
14A t657227 1 Bearing levier Hebei alavanca palanca 
14 2512770 1 Lever levier Hebel alavanca palanca 
15 509772 2 Knob bouton Knopf manipula botOn 
16 22516750 1 Plate plaque Platte placa placa 
16A t32531776 1 Plate plaque Platte placa placa 
17 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
18 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 22516747 1 Plate plaque Platte • placa placa 
19A t32531777 1 Plate plaque Platte placa placa 
20 2 18C896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20A 3 18C8104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 22516752 1 Plate F plaque AV Platte V pidud Di placa DE 
21A t32531774 1 Plate plaque Platte placa placa 
22 17C410 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 2525069 12 Lockwasher rondelle (rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
24 225E14 12 Washer rondelle 	• Scheibe arruela arandela 
25 217C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bultm 
25A 317C620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 1F416 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrpino chaveta dos patas 
27 4F08127 1 Pin goupille Stift pino pasador 
28 574099 1 Clevis Wier Schakel forquilla horquilla 
29 574099 1 Clovis etrier SOO& forquilla horquilla 
30 2554232 1 Cable cable kabel cabo cable 
31 2554232 1 Cable cable Kabel cabo cable 
32 27E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 2 2516746 1 Bracket assy ens support winkel volist conj suporte conj soporte 
33A t 32535031 1 Bracket assy ens support Winkel volist conj suporte conj soporte 
34 60D8 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 22516751 1 Plate plaque Platte placa placa 
35A t32531775 1 Plate plaque Platte placa placa 
36 8D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

24598, 473B 
3459C, 473C, 4240A, 485A 

(2C20) 	 V9-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Boom* 
Soupape principal, ensemble du reglage electrique de hauteur, fleche* 
Hauptventil, elektrische HubhOhenbegrenzer-Baugruppe * 
Valvula principal, conjunto de regulador eletrico de elevaqao, braqo * 
Valvula principal, conjunto de regulador electrico de elevacion, aguilon* 

CLARK 

13 	12 TS-20304 

No. Pad No. Qty. Description Description Benennung Descricio DescripciOn 
A 2962289 1 Detent assy ens piece crantee Arretierung volt conj detentor conj deten 
1 962480 1 Receptacle receptacle Behalter receptaculo receptaculo 
1A t962481 4 Wire connector raccord fils Drahtverbindung fio conexAo alambre conexiOn . 
2 961775 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 25K20026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 962359 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
5 980830 1 Spring ressort Feder mola resorte 
6 944878 1 Retainer arritoir Halterung retentor reten 
7 961018 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
8 961020 1 Spring ressort Feder mola resorte 
9 944878 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

10 949300 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del reten 
11 960912 1 Cap chapeau Kappe tamps tapa 
12 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad 
13 11G620 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
14 960910 1 Coil bobine Spule bobina bobina 
15 961017 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
16 960914 1 Armature induit Anker induzido inducido 
17 961014 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
18 11G552 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 961019 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
20 960910 1 Coil bobine Spule bobina bobina 
21 25K40120 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 961021 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retenckin 
23 961772 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

*459B 459C 473B 473C101CB, 108CB, 109CB 

2Inc. 1 •-• 23 

V10-2 
PM 3228 

Printed in U.S.A. (2C21) 
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Boom * 
Soupape principal, ensemble du reglage electrique de hauteur, fleche * 
Hauptventil, elektrische Hubhohenbegrenzer-Baugruppe * 
Valvula principal, conjunto de regulador eletrico de elevacao, bract:, * 
Valvula principal, conjunto de regulador electrico de elevacion, aguilon * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 962289 1 Detent assy ens piece crantee Arretierung volt 

1 962480 1 Receptacle receptacle Behalter 
2 961775 4 Screw vis Schraube 
3 25K20026 1 0-ring joint torique 0 Ring 
4 962359 1 Housing battier Gehause 
5 980830 1 Spring ressort Feder 
6 944878 1 Retainer arretoir Halterung 
7 961018 1 Spacer entretoise Distanzteil 
8 961020 1 Spring ressort Feder 
9 944878 1 Retainer arretoir Halterung 

10 949300 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte 
11 960912 1 Cap chapeau Kappe 
12 4E6 2 Lockwasher rondelle (rein Sicherungsscheibe 
13 116620 2 Screw vis Schraube 
14 960910 1 Coil bobine Spule 
15 961017 1 Spacer entretoise Distanzteil 
16 960914 1 Armature induit Anker 
17 961014 1 Spacer entretoise Distanzteil 
18 116552 1 Screw vis Schraube 
19 961019 1 Spacer entretoise Distanzteil 
20 960910 1 Coll bobine Spule 
21 25K40120 1 0-ring joint torique 0 Ring 
22 961021 1 Snap ring circlips Sperring 
23 961772 1 Plug bouchon Stopfen 
24 t962481 1 Connector raccord Verbindungssllick 

Descricao 
conj detentor 
receptaculo 
parafuso 
anel-0 
carcaca 
mola 
retentor 
espacador 
mola 
retentor 
placa retentora 
tampa 
arruela de pressao 
parafuso 
bobina 
espacador 
induzido 
espacador 
parafuso 
espacador 
bobina 
anel-0 
anel de trava 
bug() 
ligador 

Descripcion 
conj deter' 
receptaculo 
tornillo 
anillo-0 
carcase 
resorte 
reten 
espaciador 
resorte 
reten 
placa del reten 
tapa 
arandela seguridad 
tornillo 
bobina 
espaciador 
inducido 
espaciador 
tornillo 
espaciador 
bobina 
anillo-0 
anillo de retencien 
tapon 
conector 

*473C102CB 107CB, 110CB 	4240A 

V10A-1 
PM 3228 

Printed in U.S.A. (2C22) 
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Descricao 
conj detentor 
receptaculo 
fio conexao 
parafuso 
anel-0 
carcaqa 
mola 
espacador 
retentor 
placa retentora 
tampa 
arruela de pressao 
parafuso 
retentor 
bobina 
espacador 
espacador 
induzido 
espacador 
parafuso 
espacador 
espacador 
anel-0 
anel de trava 
blip° 

Descripcion 
conj deten 
receptaculo 
alambre conexiOn 
tornillo 
anillo-O 
carcasa 
resorte 
espaciador 
retell 
placa del reten 
tapa 
arandela seguridad 
tornillo 
retell 
bobina 
espaciador 
espaciador 
inducido 
espaciador 
tornillo 
espaciador 
espaciador 
anillo-O 
anillo de retenciOn 
tapon 

CLARK Valve, Main, Electric Detent Assembly, Bucket* 
Soupape principal, ensemble du reglage electrique du hauteur, godet * 
Hauptventil, elektrische Schaufelbegrenzer-Baugruppe* 
Valvula principal, conjunto de regulador eletrico de elevaqao, caqamba* 
Valvula principal, conjunto de regulador electrico de elevacion, cucharon* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A . 2962290 1 Detent assy ens piece crantee Arretierung voll 
1 962480 1 Receptacle receptacle Behalter 
1A t962481 1 Wire connector raccord fils Drahtverbindung 
2 961775 4 Screw vis Schraube 
3 25K20026 1 0-ring joint torique 0 Ring 
4 962359 1 Housing boitier Gehause 
5 980830 1 Spring ressort Feder 
6 961018 1 Spacer entretoise Distanzteil 
7 944878 1 Retainer arretoir Halterung 
8 949300 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte 
9 960912 1 Cap chapeau Kappe 

10 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
11 11G620 2 Screw vis Schraube 
12 944878 1 Retainer arretoir Halterung 
13 960910 1 Coil bobine Soule 
14 961023 1 Spacer entretoise Distanzteil 
15 961017 1 Spacer entretoise Distanzteil 
16 960914 1 Armature induit Anker 
17 961014 1 Spacer entretoise Distanzteil 
18 73G552 1 Screw vis Schraube 
19 961015 1 Spacer entretoise Distanzteil 
20 962361 1 Spacer entretoise Distanzteil 
21 25K40120 1 0-ring joint torique 0 Ring 
22 961021 1 Snap ring circlips Sperring 
23 961772 1 Plug bouchon Stopfen 

*4598 459C 473B 473C101CB, 108CB, 109CB 

zinc. 1 	23 

(2C23) 	 V11-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Bucket * 
Soupape principal, ensemble du reglage electrique du hauteur, godet * 
Hauptventil, elektrische Schaufelbegrenzer-Baugruppe * 
Valvula principal, conjunto de regulador eletrico de elevagao, cagamba * 
Valvula principal, conjunto de regulador electrico de elevaciem, cucharem * 

CLRRK 

11 	10 	 TS-20303 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 2962290 1 	Detent assy ens piece crantee Arretierung voll conj detentor conj deten 
1 962480 .‘ 1 	Receptacle receptacle Behalter receptaculo receptaculo 
2 961775 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 25K20026 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 962359 1 	Housing boitier Gehause carcaca carcase 
5 980830 1 	Spring ressort ' Feder mola resorte 
6 961018 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
7 944878 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
8 949300 1 	Retainer plate plaque de maintien Halteplatte placa retentora placa del reten 
9 960912 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 

10 4E6 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 11G620 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
12 944878 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
13 960910 1 	Coil bobine Spule bobina bobina 
14 961023 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
15 961017 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaCiador 
16 960914 1 	Armature induit Anker induzido inducido 
17 961014 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
18 116552 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 961015 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
20 962361 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
21 25K40120 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
22 961021 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retenci6n 
23 961772 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
24 962481 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 

* 473C102C8 	107CB, 110CH & 	4240A 

2Inc. 1 -, 24 

PM 3228 
Printed in U.S.A. V11A-1 (2C24) 
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CUIRK Valve Assembly, Emergency * 
Soupape d'urgence, ensemble * 
Notventil-Baugruppe * 
Valvula de emergencia, conjunto * 
Valvula de emergencia, conjunto * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 23570662 1 	Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 3570664 1 	Accumulator accumulateur Akkumulator acumulador acumulador 
2 §3  — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

63576216 3 1 	Check valve soupape de surete Ruckshlagventil valvula de esbarro valv retencion 
4 §3  — Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 §3.— — 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 §3  — Spring ressort Feder mola resorte 
7 — 	Ball bille Kugel esfera bola 

§3 8 — 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
§3._ 9 — Support support Abstiitzung suporte soporte 

10 3570684 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 §3  — Housing boitier Gehause carcaca carcasa 

§3  12 — Ring anneau Ring anel anillo 
3576215 13 1 	Spring ressort Feder mola resorte 

14 §3  — Seat siege Sitz assento asiento 
15 §3  — Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

3576213 16 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
17 §3  — Ring anneau Ring anel anillo 

3576214 18 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
19 §3  — Seat siege Sitz assento asiento 
20 3576213 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
21 3576212 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
22 §4  —Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

3570683 23 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
24 3576211 1 	Seal .joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 
26 

§3— 
63570581 

Plug 
vwwws 1 	vinous 

bouchon 
tiroir 

Stopfen 
Spule 

bujao 
carretel 

tapOn 
carrete 

27 3570685 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
28 3570686 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
29 §3  1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
30 §3  1 	Housing baler Gehause carcaga carcasa 

2FM16220 31 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
32 3589441 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
33 2FM18240 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

*4240A 

2 Inc. 2 	30 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 26 
5 Inc. 22 
6 Inc. 2, 3, 4, 6, 7 

(2D2) 	 V13-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

CLARK Wheel & Tire Data* 
Caracteristiques des roues & pneumatiques* 
Rader & Reifendaten * 
Dados sobre rodas e pneus* 
Informacidn sobre ruedas y neumaticos* 

TS-6663 

13.0 x 24 
No. 	14.0 x 24 

& 
15.5 x 25 17.5 x 25 Description Description Benennung Qty. 

1 	2523380 2523382 2523384 Wheel Roue Rad 4 
2 	'509445 '509445 '509445 Stem Tige Stange 4 
3 	551684 551684 551684 Adapter Adaptateur ZwischenstUck 4 
4 	551685 551685 551685 Cap Chapeau Deckel 4 
5 §2 §z_____ Tire Pneumatique Reifen 4 
6 	941326 589401 112461 Flange Bride Flansch 4 
7 	941329 112462 112462 0-Ring Joint torique 0-Ring 4 
8 • 	941325 112460 112460 Lockring Anneau de blocage Klemmring 4 

'Inc. 3, 4 
2 For tire information & specifications see SG-740 
2 Pour information et specifications sur les pneumatiques voir SG-740 
2 Fiir Reifeninformation und -Beschreibung siehe SG-740 

No. 
13.0 x 24 & 
14.0 x 24 15.5 x 25 17.5 x 25 Description Descricao DescripciOn 	• Qty. 

1 2523380 2523382 2523384 Wheel Roda Rueda 4 
2 '509445 '509445 '509445 Stem Haste Vastago 4 
3 551684 551684 551684 Adapter Adaptador Adaptador 4 	• 
4 551685 551685 551685 Cap Tampa Tapa 4 
5 §2  §2 Tire Pneumatico Neumatico 4 

941326 589401 112461 6 Flange Flange Brida 4 
7 941329 112462 112462 0-Ring Anel-0 Anillo-0 4 
8 941325 112460 112460 Lockring Anel trava Anillo de seguridad 4 

*4598, 459C, 4738, 473C, 485A 
'Inc. 3. 4 
2 For tire information & specifications see SG-740 
2 Para informacao e especificaqdes sobre pneurnaticos vela SG-740 
2 Para informaciOn y especificaciones sobre neumaticos vease SG-740 

(2D4) 	 W1-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

CUIRK Wheel & Tire Data* 
Caracteristiques des roues & pneumatiques 
Rader & Reifendaten* 
Dados sabre rodas e pneus* 
Informacion sobre ruedas y neumaticos* 

TS-6663 

No. 
14.0 x 24 
16.0 x 24 

& 
15.5 x 25 17.5 x 25 Description Description Benennung Qty. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 . 
7 
8 

1540366 
'517963 
551684 
551685 

§2 ._ 

1519226 
'509445 
551684 
551685 

1508626 
'509445 
551684 
551685 

§z _____ §2  

Wheel 
Stem 
Adapter 
Cap 
Tire 
Flange 
0-Ring 
Lockring 

Roue 
Tige 
Adaptateur 
Chapeau 
Pneumatique 
Bride 
Joint torique 	. 
Anneau de blocage 

Rad 
Stange 
Zwischenstiick 
Deckel 
Reifen 
Flansch 
0-Ring 
Klemmring 

4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 

941326 
941329 
941325 

589401 
112462 	ii 	:: 
112460 

	

_ 	112461 

	

....r 	112462 

	

- 	112460 
'Inc. 3, 4 
2For tire information & specifications see SG-740 
2 Pour information et specifications sur les pneumatiques voir SG-740 
2FOr Reifeninformation und -Beschreibung siehe SG-740 

No. 
14.0 x 24 
16.0 x 24 

& 
15.5 x 25 17.5 x 25 Description Descricio Descripcien 	• Oty. 

1 2523380 1519829 1508626 Wheel Roda Rueda 4 
2 '517963 '509445 '509445 Stem Haste Vastago 4 
3 551684 551684 551684 Adapter Adaptador Adaptador 4 
4 551685 551685 551685 Cap Tampa Tapa 4 
5 §z____ §2  §a...,_ Tire Pneumatic° Neumatico 4 

589401 6 941326 112461 Flange Flange Brida 4 
7 941329 112462 112462 0-Ring Ane1-0 Anillo-0 4 
8 941325 112460 112460 Lockring Anel trava Anillo de seguridad 4 

*4240A 

'Inc. 3, 4 
2For tire information & specifications see SG-740 
2Para informacao e especificagdes sObre pneumaticos vela SG-740 
2Para informaciOn y especificaciones sobre neumgticos vease SG-740 

W2-2 	 (2D5) 
PM 3228 

Printed in U.S.A. 



CUIRK Tiefbau & Road Regulation Kit - Index 
Tiefbau & reglementation de route, jeu - Index 
Tiefbau- & Strassenvorschriftensatz - Index 
Tiefbau & regulamento de caminho, jogo - Indice 
Tiefbau & regulacion de camino, juego - Indice 

No. Kit No. Qty. Description Page No. 
A 1 . 33589457 - Tiefbau & Road Regulation Kit 	  
1 1 . 2 3588164 1 Cutting Edge Protector 	  Z63 
2 1 . 2 3589508 1 Decal - Kit 	  
3 1 . 2 2522276 1 Defroster Fan Kit 	  Z21 
4 1 . 22517823 1 Fender - Front 	  Z22 
5 1 . 23589925 1 Fender - Rear 	  Z22 
6 1 . 23590573 1 Finger Guard Kit 	  Z63 
7 1 . 2 3590476 1 Heater Pressurizer Kit 	  Z25A 
8 1 . 23589505 1 Lever Locking 	  Z63 
9 1 . 2 3589478 1 Rear Working Lights 	  Z34A 

10 1 . 2 3589509 1 Road Regulation Index for Cab 	
 

11 1 . 23589507 1 Reflector Kit 	  Z63 
12 1 . 2 3589533 1 Registration Plate Lights Kit 	  Z65 
13 1 . 23589601 1 Safety Devices 	  Z63 
14 1 . 23589482 1 Sound Reduction Kit 	  Z63 
15 1 . 2 3589506 1 Turn Lights Kit 	  Z35A 
16 1 . 2 3589556 1 Windshield Washer Kit 	  Z44A 
17 1 . 23589559 1 Wheel Wedge 	  Z63 

1 CM0 sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 
2See Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s'ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 
pecas de reparo se sao necessarios. Ver Indice para pecas de recambio Si estan necessarios. 

3 Inc. 

French Safety Kit - Index 
Jeu de surete francais - Index 
FranzOsisch-Sicherheitssatz - Index 
ago de seguranca trances - Indice 
Juego de seguridad trances - Indice 

No. Kit No. Qty. Description Page No.  
B 1 . 33590519 - French Safety Kit 	  

18 1 . 22522276 1 Defroster Fan 	  Z21 
19 1 . 2 2517823 1 Fender Front 	  Z22 
20 1 . 23589925 1 Fender Rear 	  Z22 
21 ' 1 . 2 3589970 1 Front Working Lights 	  Z34A  
22 1 . 22529151 1 Heater Pressurizer Kit 	  Z25A  
23 1 . 23589505 1 Levers Locking 	  Z63 
24 1 . 23589118 1 Mirror Kit 	  Z32 
25 1 . 23589478 1 Rear Working Lights 	  Z3 

Z63 26 1 . 23589507 1 Reflector Kit 	  
27 1 . 23589855 1 Protective Roof Kit 	  Z63 
28 1 . 23589865 1 ROPS Cab 	  Z15 
29 1 . 23589601 1 Safety Devices 	  Z63 
30 1 . 23589564 1 Sun Visor Kit 	  Z55 
31 1 . 23589506 1 Turn Lights 	  Z3 

Z63 32 
33 
34 

1 . 23589599 
1 . 23589556 
1 . 22512735 

1 
1 
1 

Wheel Wedge 	  
Windshield Washer Kit 	  
Windshield Wiper Rear 	  

Z44A  
Z45 

,.1 CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 
'ee Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s'ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 
.pecas de reparo se sao necessarios. Ver Indice para pecas de recambio si estan necessarios. 
'Inc. 1 	17 

(2D7) 	 Z1-1 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



Tiefbau & Road Regulation Kit - Index 
Tiefbau & reglementation de route, jeu - Index 
Tiefbau- & Strassenvorschriftensatz - Index 
Tiefbau & regulamento de caminho, jogo - Indice 
Tiefbau & regulacion de camino, juego - Indice 

CMRK 

Plea. No. de Jeu Qty. Description No. de Page 
A 1 . 3 3589457 - Jeu Tiefbau & reglementation de route 	  
1 1 . 2 3588164 1 Protecteur de lame coupe 	  Z63 
2 123589508 1 Decal - jeu 	  
3 1 . 2 2522276 1 Jeu de souffleur de degivreur 	  Z21 
4 1 . 2 2517823 1 Garde-boue - avant 	  Z22 
5 1 . 2 3589925 1 Garde-boue - arriere 	  Z22 
6 1 . 2 3590573 1 Jeu de protecteur des doigts 	  Z63 
7 1 . 2 3590476 1 Jeu de pressurizeur de chauffage 	  Z25A 
8 1  23589505 1 Verrouillage de levier 	  Z63 
9 1 . 2 3589478 1 . Eclairage de travail arriere 	  Z34A 

10 1 . 2 3589509 1 Index de reglementation de route pour cabine 	  
11 1 . 23589507 1 Jeu de reflecteur 	  Z63 
12 1.2 3589533 1 Jeu d'eclairage de plaque de registration 	  Z65 
13 1.23589601 1 Dispositifs de sOrete 	  Z63 
14 1 . 2 3589482 1 Jeu de reduction de son 	  Z63 
15 1.23589506 1 Jeu des clignotants 	  Z35A 
16 1.2 3589556 1 Jeu de lave-glace 	  Z44A 
17 123589559 1 Roue coin 	  Z63 

'CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 
2See Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s' ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 
pecas de reparo se sao necessarios. Ver Indice para pecas de recambio Si estan necessarios. 

3 Inc. 1 - 17 

French Safety Kit - Index 
Jeu de siirete francais - Index 
Franzosisch•Sicherheitssatz - Index 
ago de seguranca trances - Indice 
Juego de seguridad trances - Indice 

Pi6ece No. de jeu Oty: Description No. de Page 
B 1 . 3 3590519 - Jeu de sUrete fraicAts 

18 1 . 2 2522276 1 Souffleur oe degtvreur Z21 
19 1 . 2 2517823 1 Garde-boue avant Z22 
20 1 . 23589925 1 Garde-boue arnere Z22 
21 1 . 2 3589970 1 Eclairage de travail avant 	  Z34A 
22 1.2 2529151 1 Jeu de pressurizeur de chauffage 	  Z25A 
23 1 . 23589505 1 Verrouillage des leviers 	  Z63 
24 1 . 2 3589118 1 Jeu de miroir 	  Z32 
25 1 . 2 3589478 1 Eclairage de travail arriere 	  Z34A 
26 1 . 23589507 1 Jeu de reflecteur 	  Z63 
27 1 . 23589855 1 Jeu protecteur de toit 	  Z63 
28 ' 23589865 1 Cabine ROPS 	  Z15 
29 1 . 23589601 1 Dispositifs de sOrete 	  Z63 
30 1 . 23589564 1 Visiere 	  Z55 
31 1 . 23589506 1 Clignotants 	  Z35A 
32 1 . 23589599 1 Roue coin 	  Z63 
33 1 . 23589556 1 Jeu de lave-glace 	  Z44A 
34 1 . 22512735 1 Essuie-glace arriere 	  Z45 

'CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada pare CMD solamente. 
2See Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s' ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 
peps de reparo se sao necessarios. Ver Indice para pecas de recambio Si estan necessarios. 

3 Inc. 1 	17 
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CUIRK Tiefbau & Road Regulation Kit - Index 
Tiefbau & reglementation de route, jeu 	Index 
Tiefbau- & Strassenvorschriftensatz - Index 
Tiefbau & regulamento de caminho, jogo - Indice 
Tiefbau & regulacion de camino, juego - Indice 

Tell Satz Nr. Qty. Benennung Seite Nr. 
A 1 . 33589457 - Tiefbau-& Strassenvorschriftensatz 	  
1 1 . 23588164 1 Schneidkanteschutz 	  Z63 
2 1 . 23589508 1 Abziehbild - Satz 	  
3 1.22522276 1 Entfrostergelasesatz 	  Z21 
4 1 . 2 2517823 1 Kotfltigel - vordere 	  Z22 
5 1 . 2 3589925 1 Kotfltigel - hintere 	  Z22 
6 1 . 23590573 1 Fingerschutzsatz 	  Z63 
7 1 . 23590476 1 Heizungsdruckanlagesatz 	  Z25A 
8 1 . 2 3589505 1 Hebelsperre 	  Z63 
9 1.2 3589478 1 Arbeitsleuchte - hintere 	  Z34A 

10 1 . 23589509 1 Kabine-Strassevorschriften-Index 	  
11 1 . 23589507 1 Rtickstrahlersatz 	  Z63 
12 1 . 23589533 1 Eintragungsplatt-Lichtersatz 	  Z65 
13 1 . 23589601 1 Sicherheitsgerate 	  Z63 
14 1 . 23589482 1 Schallreduzierungssatz 	  Z63 
15 1 . 23589506 1 Blinklichtersatz 	  Z35A 
16 1 . 2 3589556 1 Scheibenwascheranlagesatz 	  Z44A 
17 1 . 23589559 1 Radkeil 	  Z63 

,s1 CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 
'See Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s' ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 
pecas de reparo se sao necessarios. Ver Indice para peas de recambio Si estan necessarios. 

3 Inc. 1 -■ 17 

French Safety Kit - Index 
Jeu de stirete trangais - Index 
Franzosisch•Sicherheitssatz - Index 
Jog° de seguranca trances - Indict? 
Juego de seguridad trances - Indice 

Tell Satz Nr. Qty. Benennung Seite Nr. 
B 1 . 33590519 - FranzOsisch-Sicherheitssatz 	  

18 1 . 22522276 1 Entfrostergelase 	  Z21 
19 1 . 22517823 1 Kotfltigel - vordere 	  Z22 
20 1 . 23589925 1 Kotflilgel - hintere 	  Z22 
21 1 . 23589970 1 Arbeitsleuchte - vordere 	  Z34A 
22 1 . 22529151 1 Heizungsdruckanlagesatz 	  Z25A 
23 1 . 23589505 1 Hebelsperre 	  Z63 
24 1 . 23589118 1 Spiegelsatz 	  Z32 
25 1 . 23589478 1 Arbeitsleuchte - hintere 	  Z34A 
26 1 . 23589507 1 Ruckstrahlersatz 	  Z63 
27 1 . 23589855 1 Dachabstutzsatz 	  Z63 
28 1 . 23589865 1 Kabine ROPS 	  Z15 
29 1 . 23589601 1 Sicherheitsgerate 	  Z63 
30 1 . 23589564 1 Sonnenblende 	  Z55 . 
31 1 . 23589506 1 Blinklichter 	  Z35A 
32 123589599 1 Radkeil 	  Z63 
33 1 . 23589556 1 Scheibenwascheranlagesatz 	  Z44A 
34 1 . 22512735 1 Scheibenwischeranlage - hintere 	  Z45 

'CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 
2See Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s' ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 
_pecas de reparo se sao necessarios. Ver Indice para peps de recambio Si estan necessarios. 
'Inc. 1 ---. 17 . 
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CUIRK Tiefbau & Road Regulation Kit - Index 
Tiefbau & reglementation de route, jeu - Index 
Tiefbau- & Strassenvorschriftensatz - Index 
Tiefbau & regulamento de caminho, jogo - Indice 
Tiefbau & regulacion de camino, juego 	Indice 

Pega  
No. de 
logo Oty. Desch* No. da pagina 

A 1 ' 33589457 - ago Tiefbau & de regulamento de caminho 	  
1 1 . 23588164 1  Protetor de fio corte 	  Z63 2 1 . 23589508 1 Decal - jog° 	  
3 1 . 22522276 1 Jog° de ventilador de degelador 	  Z21 4 1 . 22517823 1 Para-lama - dianteira 	  Z22 5 1 . 23589925 1 Para-lama - traseira 	  Z22 
6 1 . 23590573 1 ago de protetor de dedo 	  Z63 7 1 . 23590476 1 ago de pressurizador de aquecedor 	  Z25A 8 1 . 23589505 1 Trava de alavanca 	  Z63 9 1 . 23589478 1 Luzes de servigo - traseiros 	  Z34A 10 1 . 23589509 1 Indice de regulamento de caminho para cabina 	  

11 1 . 23589507 1 ago de refletor 	  Z63 12 1 . 23589533 1 ago de luzes para placa de registro 	  Z65 13 1 . 23589601 1 Dispositivos de seguranga 	  Z63 14 1 . 23589482 1 ago de redugao de som 	  Z63 15 1 . 23589506 1 Jog° de luzes de direcao 	  Z35A 16 1.23589556 1 ago de lavador parabrisas 	  Z44A 17  1 . 23589559 1 Roda cunha 	  Z63 

,,1 CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrau ft . Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 'ee Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s'ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para ,,pecas de reparo se sao necessarios. Ver Indice para peas de recambio Si estan necessarios. 	 • 'Inc. 1 -• 17 

French Safety Kit - Index 
Jeu de sOrete francais - Index 
Franzosisch-Sicherheitssatz - Index 
ago de seguranga trances - Indice 
Juego de seguridad trances - Indice 

Pecs  
No. de 
jOgo Oty. Deacricio No. da pagina 

B 1 . 33590519 - Jog° de seguranga trances 	  
18 1 . 22522276 1 Ventilador de degelador 	  Z21 
19 1 . 22517823 1 Para-lama dianteira 	  Z22 
20 1 . 23589925 1 Para-lama traseira 	  Z22 
21 1 . 23589970 1 Luzes de servigo dianteiros 	  Z34A 
22 1 .22529151 1 Ago de pressurizador de aquecedor 	  Z25A 
23 1 .23589505 1 Traba de alavancas 	  Z63 
24 1 . 23589118 1 Jog° de espelho 	  Z32 
25 1 . 23589478 1 Luzes de servigo traseiros 	  Z34A 
26 1 . 23589507 1 ago de refletor 	  Z63 
27 1 . 23589855 1 Ago protetor de teto 	  Z63 

1 . 23589865 28 1 Cabina ROPS 	  Z15 
29 1 . 23589601 1 Dispositivos de seguranga 	  Z63 
30 1 . 23589564 1 Viseira 	  Z55 
31 1 . 23589506 1 Luzes de direcao 	  Z35A 
32 1 . 23589599 1 Roda cunha 	  Z63 
33 1 . 23589556 1 .J6go de lavador parabrisas 	  Z44A 
34 1 .22512735 1 Limpador parabrisas traseiro 	  Z45 

1 CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 
'See Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s'ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 
_peps de reparo se go necessarios. Ver Indice para pews de recambio si estan necessarios. *Inc. 1 -• 17 
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CLARK Tiefbau & Road Regulation Kit - Index 
Tiefbau & reglementation de route, jeu - Index 
Tiefbau- & Strassenvorschriftensatz - Index 
Tiefbau & regulamento de caminho, jogo 	Indice 
Tiefbau & regulacion de camino, juego - Indice 

Pieza 
No. de 
juego Oty. Descripcion No. de pagina 

A 1 • 33589457 - Juego de Tiefbau & de regulacion de camino 	  
1 1 . 2 3588164 1 Protector de cuchilla cone 	  Z63 
2 1 . 23589508 1 Calco - juego 	  
3 1 . 22522276 1 Juego de ventilador de descongelador 	  Z21 
4 1 . 22517823 1 Guardafango - delantero 	- Z22 
5 1 . 23589925 1 Guardafango - trasero 	  222 
6 1 . 23590573 1 Juego de protector de dedo 	  Z63 
7 1 . 23590476 1 Juego de pressurizador del calefactor 	  Z25A  
8 1 . 23589505 1 Traba de palanca 	  Z63 
9 1 . 2 3589478 1 Luces de trabajo traseros 	  Z34A 

10 1 . 23589509 1 Indice de regulacion de camino para cabina 	
 

11 1 . 23589507 1 Juego de reflector 	  Z63 
12 1 . 23589533 1 Juego de luzes para place de registro 	  Z65 
13 1 . 23589601 1 Dispositivos de seguridad 	  Z63 
14 1 . 23589482 1 Juego de reduccion de sonido 	  Z63 
15 1 . 23589506 1 Juego de luces de direccion 	  Z35A  
16 1 . 23589556 1 Juego de lavador parabrisas 	  Z44A 
17 123589559 1 Rueda reborde 	  Z63 

'CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 
2See Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s'ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 

3In
peps de reparo se sao necessarios . Ver Indice para peps de recambio si estan necessarios. 

c. 1 	17 

French Safety Kit - Index 
Jeu de stirete francals - Index 
Franzosisch•Sicherheltssatz - Index 
J6go de seguranca trances 	Indice 
Juego de seguridad trances 	Indice 

Pieza 
No. de 
juego Oty. Descrtpcion No. de pignut 

B 1 . 33590519 - Juego oe seguridad trances 	  
18 1 . 22522276 1 VenhIador de descongelador 	  Z21 
19 1 . 22517823 1 Guardatango delantero 	  Z22 
20 1 . 23589925 1 Guardafango trasero 	  Z22 
21 1 . 23589970 1 Luces de trabajo delanteros 	  Z34A 
22 1 . 2 2529151 1 Juego de pressurizador del calefactor 	  Z25A  
23 1 . 23589505 1 Traba de palancas 	  Z63 
24 1 . 23589118 1 Juego de espejo 	  Z32 
25 1 . 23589478 1 Luces de trabajo traseros 	  Z34A 
26 1 . 23589507 1 Juego de reflector 	  Z63 
27 1 . 23589855 1 Juego protector del techo 	  Z63 
28 '. 23589865 1 Cabina ROPS 	  Z15 
29 1 . 23589601 1 Dispositivos de seguridad 	  Z63 
30 1 . 23589564 1 Visera 	  Z55 
31 1 . 23589506 1 Luces de direccien 	  Z35A 
32 1 . 23589599 1 Rueda reborde 	  Z63 
33 1 . 23589556 1 Juego de lavador parabrisas 	  Z44A 
34 1 . 22512735 1 Limpiador parabrisas trasero 	  Z45 

'CMD sales item only. Piece vende par CMD seulement. Teile nur von CMD verkrauft. Peca ventada para CMD somente. Pieza ventada para CMD solamente. 
2See Index - If spare parts are required. Voir Index pour pieces de remplacement s'ils sont requires. Siehe Index fur Reparteile wenn notwendig ist. Ver Indice para 
_peps de reparo se sao necessarios. Ver Indice para pecas de recambio Si estan necessarios. 
'Inc. 1 -■ 17 • 
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Air Conditioner Installation — G.M. 
Climatiseur, installation — G.M. 
Klimaanlage-Einbau — G.M. 
Condicionador de ar, instalaqao — G.M. 
Acondicionador de aire, instalacion — G.M. 

CLARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2 . 52527651 1 	Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
1 2520283 1 	Air duct assy RH conduit d'air ens CD Luftrohr vollst R conduto de ar cjo LD conducto air cjo LD 
2 2511248 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
2A t2511491 1 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
3 949639 1 	Knob bouton Knopf manipula botcin 
4 85G806 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 2521572 1 	Warning light voYant d'alarme Warnlicht luz de aviso luz de alarmo 
6 2520280 1 	Air duct assy LH conduit d'air ens CG Luftrohr vollst L conduto de ar cjo LE conducto aire cjo LI 
7 2520310 1 	Pressurizer assy pressuriseur ens Druckanlage-Baugr pressurizador cjo pressurizador cjo 
8 960654 1 	Evaporator evaporateur Verdampfer evaporador evaporador 
9 2521576 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

10 2521581 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
10A 1.949608 1 	Tape ruban Band fita cinta 
11 42H10 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
12 31307511 1 	Belt courroie Riemen correia correa 
12A 157527 1 	Belt courroie Rieman correia correa 
13 8604 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 86D4 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 2515208 2 	Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
16 2515337 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
17 2511285 2 	Strip ruban Band faixa tira 
18 18C436 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
18A t25E14 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 2511177 2 	Condenser core noyau condenseur Kondensatorinnenteil nticleo condensador nticleo condensador 
20 2511185 2 	Strip ruban Band faixa tira 
21 2515208 2 	Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
92 18C416 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso YYIV 11 

23 1519032 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
24 32521558 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24A 42527257 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 30H50 2 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
26 85D6 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 '2527662, 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
27A 42527224' 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
27B t330H21 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
27C t318C412 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
27D t 360D4 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 949605 1 	Switch overheat interr surchauf Uberhitzenschalter interr superaquec interr recalenta 
29 552646 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
30 6005044 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
31 949623 1 	Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao interruptor presign 
32 2511176 1 	Air dryer secheur air Lufttrockner secador ar secador de aire 
33 2521557 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 

2 Inc. 1 	73 
3473B 
4485A 
5CMD sales item only 
5Piece vende par CMD seulement 
5Teile nur von CMD verkauft 
5Peca ventada para CMD somente 
5Pieza ventada para CMD solamente 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z3-5 (2D17) 



.v.s'n W PoluPd 
&WC V4d (eLaz) lIZ 



Air Conditioner Installation — G.M. 	 CLARK 
Climatiseur, installation — G.M. 
Klimaanlage-Einbau — G.M. 
Condicionador de ar, instalacao 	G.M. 
Acondicionador de aire, instalaci6n — G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descried() Descripcion 
34 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 8604 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 25E14 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 18C420 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 
38 2521566 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
39 18C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
40 2521567 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 1537882 1 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
42 32518701 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
42A t 4 2535241 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
43 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 17C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 17C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
46 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 1736910 3 Strap bande Band faixa banda 
49 91519401 1 Compressor compresseur Kompressor compressor compressor 
49A t949643 1 Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
498 t949656 1 Valve discharge soupape decharge Ablassventil valvula descarga valvula descarge 
49C t949698 1 Valve suction soupape aspiration Ansaugventil valvula aspiragao valvula aspiracion 

50 2521568 1 Hose suction tuyau flexible aspir Ansaugschlauch mangueira aspiragao manguera aspiracicin 
51 949600 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
52 6E10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
53 2521573 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 5 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

6E14 55 1 Lockwasher rnndella frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
56 2521577 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 6 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

8506 58 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 30H50 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
60 2520923 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
61 30H42 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
62 1302084 = 	1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
63 1319124 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
64 1013100 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
65 2521569 1 Grommet oeillet Augenring ilhd arandela pasacable 
66 1302084 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
67 $ '949626 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
68 *7949626. — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 2521570 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
70 8 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 

2511492 71 1 Wire fil Draht fio cable 
72 949620 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
73 12E8 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
73A t25E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 40 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 50 
7457 mm (18 in.) 
aSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 60 

9For complete replacement use items 49A. 49B, 49C 
9Pour remplacement utiliser 49A, 498. 49C 
9Zum Auswechseln 49A. 49B. 49C 
9Para substicuicao usar 49A, 498, 49C 
9Para recambio usar 49A, 498, 49C 
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CLARK Air Conditioner Installation - Perkins 
Climatiseur, installation - Perkins 
Klimaanlage•Einbau - Perkins 
Condicionador de ar, instalacao - Perkins 
Acondicionador de aire, instalacion - Perkins 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 	2102527753 1 	Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
B 410 ' 22535378 1 	Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
C 10 " ' 33590560 1 	Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
1 	2520283 1 	Air duct assy RH conduit d'air ens CD Luftrohr vollst R conduto de ar cjo LD conducto air cjo LD 
2 	2511248 1 	Fuse holder pone fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
2A 	t2511491 1 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
3 	949639 1 	Knob bouton Knopf manipula boton 
4 	85G806 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 	2521572 1 	Warning light voyant d'alarme Warnlicht luz de aviso luz de alarmo 
6 	2520280 1 	Air duct assy LH conduit d'air ens CG Luftrohr vollst L conduto de ar cjo LE conducto aire cjo LI 
7 	2520310 1 	Pressurizer assy pressuriseur ens Druckanlage-Baugr pressurizador cjo pressurizador cjo 
8 	960654 1 	Evaporator evaporateur Verdampfer evaporador evaporador 
9 	2521576 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

10 	2521581 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
10A 	t949608 1 	Tape ruban Band fita cinta 
11 	42H10 1 	Clamp pince Schelle bracaderia abrazadera 
12 	3 130751 1 1 	Belt courroie Riemen correia correa 
12A 41 669410 1 	Belt courroie Riemen correia correa 
13 	8604 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 	8604 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 	2515208 2 	Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
16 	2515337 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
17 	3251 1285 2 	Strip ruban Band faixa tira 
17A 411 2511185 2 	Strip ruban Band faixa tira 
18 	18C416 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 	• 	2511177 2 	Condenser VIre noyau condenseur Kondensatorinnenteil nixie° condensador nude° condensador 
20 	2511185 2 	Strip ruban Band faixa tira 
21 	2515208 2 	Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
22 	18C436 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22A 	t25E14 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 	' 	1519032 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
24 	3 2521565 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24A 4 "2527750 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 	30H50 2 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
26 	8506 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 	2521563 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
27A 	90H21 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
27B 	t18C412 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27C 	9604 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27D 	25G14 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 	969605 1 	Switch overheat interr surchauf Uberhitzenschalter interr superaquec interr recaienta 
29 	542646 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
30 	6005044 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
31 	949623 1 	Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao interruptor presion 
32 	2511176 1 	Air dryer secheur air Lufttrockner secador ar secador de aire 
33 	4 2521557 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 

2 Inc. 1 	- 12. 13 -• 17. 18 	24, 25 --• 32. 34. 3 7. 38. 39. 40. 41. 42. 46 49. 50 - 60. 61 - 72A, 73 
34598 
4459C 

10CMD sales item only 
10 Piece vende par CMD seulement 
10Teile nur von CMD verkauft 
10 Peca ventada para CMD somente 
mPieza ventada para CMD solamente 
11 4240A 
12 Int. 1 	•-• 	11. 12A. 13 - 16. 17A. 18 23. 24A. 25 -• 38. 39A. 40 - 42. 43 	48. 49A - 59. 60A. 61 70, 72B -• 73 
13 1nc. 1 	11. 12A. 13 - 16. 17A. 18 23. 24A. 25 38. 39A. 40 -• 41. 42A. 43 - 48. 49A - 59, 60A. 61 -• 70. 72B 73 

PM 3228 
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CLARK Air Conditioner Installation — Perkins 
Climatiseur, installation — Perkins 
Klimaanlage•Einbau — Perkins 
Condicionador de ar, instalagio — Perkins 
Acondicionador de aire, instalacion — Perkins 

No. 	Part No. Oty. 	Description Description Benennung Desch* Descripcidn 
34 	86D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 	48684 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 	4 25E14 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 	3 ' 4 18C420 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
38 	2521566 1 	Clamp pince Schelle bracaderia abrazadera 
39 	318C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
39A 4 ' 11 25E14 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 	2521567 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 	1515383 1 	Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
42 	3 ' 4 2513426 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
42A 	11 3590530 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
43 	486D8 3 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 	4 18C828 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 	4 . 11 17C620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
46 	4E6 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 	27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 	1736910 5 	Strap bande Band faixa banda 
49 	391519401 1 	Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
49A 4 t949643 1 	Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
49B 4t949656 1 	Valve discharge soupape decharge Ablassventil valvula descarga vi lvula descarge 
49C 4 t949698 1 	Valve suction soupape aspiration Ansaugventil valvula aspiragao valvula aspiracion 
50 	2521568 1 	Hose tuyau flexible aspir Ansaugschlauch mangueira aspiracAo manguera aspiracion 
51 	949600 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
52 	6E10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressAo arandela seguridad 
53 	2521573 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 	5_.._ .. 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
55 	6E14 1 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
56 	2521577 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 	6  1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
58 	5906 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 	30H50 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
60 	 32520923 1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
60A 4 . 11 2535383 : 	1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
61 	30H42 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
62 	1302084 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
63 	1319124 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
64 	1013100 1 	Grommet oeillet Augenringne  IMO arandela pasacable 
65 	2521569 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
66 	1302084 1 	Grommet oeillet Augenring Oho arandela pasacable 
67 	7$949626 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
68 	7t949626 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 	2521570 1 	Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
70 	8  1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
71 	32511492 1 	Wire fil Draht fio cable 
72 	3949620 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
72A 3t25E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
72B 4 . 11 2526349 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
7204 1 t2525948 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
72041 1'2526800 1 	Wire fil Draht fio cable 
73 	12E8 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

3459B 
4459C 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 40 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vtase 50 
7457 mm (18 in.) 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 60 
9For complete replacement use items 49A, 49B, 49C 
9Pour remplacement utiliser 49A, 49B, 49C 
9Zum Auswechseln 49A, 49B, 49C 
9Para substituicao usar 49A, 49B, 49C 
9Para recambio usar 49A, 49B, 49C 

19CMD sales item only 
113 Piece vende par CMD seulement 
wreile nur yen CMD verkauft 
10Peca ventada para CMD somente 
1 °Pleza ventada para CMD solamente 
11 4240A 

(2E4) 	 Z9-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



Bolt-on Cutting Edge 
Lame de coupe boulonne 
Verriegelte Schneidekante 
Fio corte aparafusado 
Cuchilla corte boulonado 

CLARK 

TS-14951 

No. Part No. Qty. Description 
A 4 . 6 . 82518819 1 Cutting edge kit 
B 6 . 7 . 82525458 1 Cutting edge kit 
1 5 ;763010 12 Nut 
2 82518689 1 Cutting edge 
2A 72525440 1 Cutting edge 
3 82518690 1 Cuffing edge 
3A 72525441 1 Cutting edge 
4 52518689 1 Cutting edge 
4A 72525440 1 Cutting edge 
5 8,72519861 12 Bolt 

4 lnc. 1, 2, 3, 4, 5 
51,14 m3  (1.50 cu. yd.), 1,34 m 3  (1.75 cu. yd.) 
8Inc. 1, 2A, 3A, 4A, 5 
71,53 m3  (2.00 cu. yd.) 
8CMD sales item only 
8Pike vende par CMD seulement 
8Teile nur von CMD verkauft 
8Peca ventada para CMD somente 
8Pieza ventada para CMD solamente  

Description 	Benennung 	Descricao 	Description 
lame coupe ens 	Schneidkantesatz 	fio corte conj 	cuchilla corte conj 
lame coupe ens 	Schneidkantesatz 	fio corte conj 	cuchilla corte conj 
dcrou 	 Mutter 	porca 	tuerca 
lame coupe 	Schneidkante 	fio corte 	cuchilla corte 
lame coupe 	Schneidkante 	fio corte 	cuchilla corte 
lame coupe 	Schneidkante 	fio corte 	cuchilla corte 
lame coupe 	Schneidkante 	fio corte 	cuchilla corte 
lame coupe 	Schneidkante 	fio corte 	cuchilla corte 
lame coupe 	Schneidkante 	fio carte 	cuchilla carte 
boulon 	Bolzen 	parafuso 	buldn 

PM 3228 
Z10-2 	 (2E9) 
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CLARK levage, jeu 

TS-20231 

Z11-4 (2E10) PM 3228 
Printed in U.S.A. 

boom Kickout Kit 
Reglage automatique de hauteur de 
HubhOhenbegrenzersatz 
Regulador automatic° da elevacao 
Regulador automatic° de elevacion 

do braqo, jOgo 
del aguilem, juego 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 

1 
2 . 32512861 

1 
— 

1 
Boom kickout kit 
Valve main 

regl hauteur lev jeu 
soupape principale 

Hubhithenbegrenz-Satz 
Hauptventil 

regul autom elev jgo 
valvula principal 

regul autom elev jgo 
valvula principal 

4E4 2 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 73G428 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3A 8504 2 Nut Ocrou Mutter porca tuerca 
4 2551338 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
5 1549705 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
6 2551712 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
7 17C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulbn 
8 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
9 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 2551349 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2 Inc. 2 	10 
3CMD sales item only 
3Pike vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkautt 
3Peca ventada para CMD somente 
°ieza ventada para CMD solamente 





TS-11026 

Bucket Teeth — Optional 
Dents du godet — option 
Schaufelzahne — zusätzlich 
Dentes da cagamba — opcional 
Dientes del cuchardon — a eleccion 

CLARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 5 .62519886 1 	Tooth kit dent jeu Zahn satz dente jogo diente juego 
B 22511481 Tooth assy dent ens Zahn vollst dente conj diente conj 
1 32511478 1 	Tip pointe Spitze ponta punts 
2 2511476 1 	Shank tige Schaft haste cabo 
3 4E10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueia de pressao arandeia seguridad 
4 63010 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 63010 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 4E10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 1701040 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
8 562742 1 	Bolt easy boulon ens Bolzen vollst parafuso conj bulOn conj 
9 1572890 1 	Pin goupille Stift pino pasador 

2lnc. 1, 2, 9 
3Check part No. cast on part before ordering. 
3Verifier le numero de fonderie sur Ia piece detachee avant de passer commande. 
3Man vergewissere sich vor der Auftragserteilung der am Teil eingegossenen Teilnummer. 
3Verificar o numero da pep fundido na mesma antes de encomendar. 
3Verificar el numero de Ia pieza fundida antes de ordenarla. 
4lnc. 4 
,.5CMD sales item only 
'Piece vende par CMD seulement 
5Teile nur von CMD verkauft 
5Peca ventada para CMD somente 
5 Pieza ventada pare CMD solamente 
6lnc. 1 —• 9 

PM 3220 
Printed in U.S.A. (2E13) 	 213-2 



TS-11026 

Bucket Teeth Optional 
Dents du godet — option 
Schaufelzahne zusatzlich 
Dentes da caqamba — opcional 
Dientes del cucharon — a eleccion 

CLARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Dearth Descripcion 
••■■■•■• 

A 5 '62529113 — 	Tooth kit dent jeu Zahn satz dente jogo diente juego 
B 22529114 — Tooth assy dent ens Zahn vollst dente conj diente conj 
1 32511478 1 	Tip pointe Spitze ponta punta 
2 2529115 1 	Shank tige Schaft haste cabo 
3 4E10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 63010 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 63010 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 4E10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 17C1044 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buion 
8 4562742 1 	Bolt any boulon ens Bolzen vollst parafuso conj buibn conj 
9 1572890 1 	Pin goupille Stift pino pasador 

2 Inc. 1, 2, 9 
3Check part No. cast on part before ordering. 
3Verifier le numero de fonderie sur la piece detachee avant de passer commande. 
3Man vergewissere sich vor der Auftragserteilung der am Tell eingegossenen Teilnummer. 
3Verificar o nUmero da peca fundido na mesma antes de encomendar. 
3Verificar el nemero de la pieta fundida antes de ordenarla. 
4 lnc. 4 
5CMD sales item only 
5Piece vende par CMD seulement 
5Teile nur von CMD verkauft 
5Peca ventada para CMD somente 
5 Pieza ventada pare CMD solamente 
6 lnc. 1 	9 

PM 3228 
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CLARK Cab Assembly, ROPS 
Ensemble de cabine avec structure de securite (ROPS) 
Kabine-Baugruppe mit Uberrollschutz (ROPS) 
Conjunto da cabina corn estrutura de protecao (ROPS) 
Conjunto de cabina con estructura contra vuelcos (ROPS) 

No. 	Part No. 	Oty. 	Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 152021 2517920 	1 	Kit jeu Satz jogo juego 
B 16 2°  223589865 	1 	Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
C 	2 2512053 	1 	Cab assy cabine ens Kabine volist cabina conj cabina conj 

1 	3 ."2523458 	1 	Window assy ens ferietre Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana 
1A 	' 82536247 	1 	Window assy ens fenetres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana 
2 	2523364 	2 	Hinge charniere Scharnier charneira bisagra 
3 	1H308 	6 	Rivet rivet Niet rebite remache 
4 	42523628 	1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
5 	§--- 	1 	Cab body carosserie cabine Fiihrerst Kaross carroc da cabina cuerpo de la cabina 
6 	2523327 	1 	Insulation roof F isolation toit AV Dachisolierung V isolaqao telh DI aislaciOn techo DE 
7 	742709 	2 	Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf botao do NA° botOn de tapOn 
8 	2523320 	1 	Insulation roof R isolation toit AR Dachisolirung H isolaqao telh TR aislaciOn techo TR 
9 	 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

10 	2523305 	1 	Pin goupille Stift pino pasador 
11 	 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
12 	6002456 	1 	Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf botao do bujao boton de tapcin 
13 	63D8 	2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 	2523625 	1 	Knob bouton Knopf manipula botcin 
15 	65G1008 	4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
16 	302218 	2 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
17 	2519066 	2 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
18 	2519263 	2 	Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf botao do bujao botrin de tap& 
19 	82508901 	1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
20 	4E5 	2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 	2510132 	2 	Bumper butoir Stossfanger batente tope 
22 	6405 	2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 	6 	 1 	Glass verre Glas vidro vidrio 
24 	2523316 	1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
25 	65G1008 	2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
26 	2523311 	1 	Rod tige Stange varao varilla 
27 	17C420 	4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
28 	2523989 	1 	Spring ressort Feder mola resorte 
29 	2523353 	1 	Latch assy loquet ens Verschluss volist trinco conj cerrojo conj 
30 	2523628 ' 	1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
31 	962489 	8 	Screw vis Schraube parafuso tomillo 
31A 	960985 	8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 	32523456 	1 	Window assy ens fenetres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana 

2 Inc. 1 	62, 66 	101 
3 lnc. 88 	99 
42489 mm (98 in.) 
69144 mm (360 in.) 
6See glass pattern kit 
6Voir moule vitres jeu 
6Siehe glasschablonensatz 
6Veja molde vidro jego 
6Vease plantilla crist jog 
15459B 459C 473B 473C 485A 
164240A 
"Sliding window 
17Fenetre coulissante 
"Gleitenfenster 
"Janela deslizante 
"Ventana carrediza 
"Stationary window 
18Fenetre stationnaire 
t 8Janela estacionaria 
"Ventana estacionaria 
I8Feststehenefenster 
"Janela estacionaria 
"Ventana estacionaria 
20CMD sales item only 
20Piece vende par CMD seulement 
20Teile nur von CMD verkauft 20Peca ventada para CMD somente 
20Pieza ventada para CMD solamente 
21 Inc. 1 —• 102. 103 
22 Inc. 1 —• 101, 102A, 102B, 103 
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CLARK Cab Assembly, ROPS 
Ensemble de cabine avec structure de securite (ROPS) 
Kabine-Baugruppe mit Uberrollschutz (ROPS) 
Conjunto da cabina com estrutura de proteqao (ROPS) 
Conjunto de cabina con estructura contra vuelcos (ROPS) 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcidn 
33 962473 1 	Lock assy LH ens serrure CG Schloss-Baugr L conj fechadura LE conj cerradura LI 
33A 1962474 1 	Lock assy RH ens serrure CD Schloss-Baugr R conj fechadura LD conj cerradura LD 
33B §962475 2 	Backing plate plaque de renfort StOtzplatte placa de apoio chapa soporte 
34 72508901 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
35 2523463 1 	Door assy ens porte TOr vollst conj da porta conj de puerta 
36 85G1008 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
37 82536975 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta - empaquetadura 
38 2523390 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
39 25E17 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 2523317 1 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
41 4E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 17C612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
43 2523392 1 	Linkage tringlerie Gestange articulagio articulacidn 
44 6 . 19  1 	Window fenetre Fenster janela ventana 
45 9192508901 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
46 2523466 1 	Handle manette Handgriff maganeta manija 
47 2523452 1 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
48 2511632 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 2523626 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
50 85G1014 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
51 17E10 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
52 2523627 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
53 2523313 1 	Rod tige Stange varao varilla 
54 §10 --- 1 	Pin goupille Stift pino pasador 

2523723 55 1 	Handle manette Handgriff macaneta manija 
56 2523349 2 	Strap bande Band faixa banda 
57 17E10 4 	Washer rondeile Scheibe arruela arandela 
58 86G1010 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
59 17E10 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 85G1014 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
61 2523450 1 	Cover couvercle Deckel tampa taps 
62 2523319 1 	Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
63 17C1240 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
64 27E12 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 4E12 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
66 52508901 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 

59144 mm (360 in.) 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
74877 mm (192 in.) 	- 
84667 mm (168 in.) 
9711 mm (28 in.) 
19gee, Voir, Siehe, Veja, Vaasa 55 
19459, 473, 485 

(2E20) 	 Z17-3 PM 3228 
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CLARK Cab Assembly, ROPS 
Ensemble de cabine avec structure de securite (ROPS) 
Kabine-Baugruppe mit Uberrollschutz (ROPS) 
Conjunto da cabina corn estrutura de protecao (ROPS) 
Conjunto de cabina con estructura contra vuelcos (ROPS) 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcitm 
67 	6 1 	Glass verre Glas vidro vidrio 
68 	6 1 	Glass verre Glas vidro vidrio 
69 	52508901 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
70 	6 1 	Glass verre Glas vidro vidrio 
71 	52508901 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
72 	17C612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
73 	4E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 	25E18 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
75 	2523344 1 	Angle angle Winkel angulo angulo 
76 	2524063 1 	Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
77 	2523395 1 	Handle manette Handgriff maganeta manija 
78 	2502443 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
79 	2502444 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
80 	2523318 1 	Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
81 	2509846 1 	Dome light lampe plafond Deckenleuchte luz teto luz techo 

82 	85G1008 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
83 	2523624 1 	Clamp pince Schelle bragaderia abrazadera 
83A 	1' 63590205 1 	Plate plaque Platte placa placa 
83B 	1 1685G1014 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
84 	12E10 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
85 	12010 5 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 	52508901 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 

87 	6 1 	Glass verre Glas vidro vidrio 
88 	"961343 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
89 	6 1 	Glass verre Glas vidro vidrio 
90 	12960981 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
91 	§13  1 	Bar barre Stange barra barra 

92 §13 1 	Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
93 	962479 2 	Stop butoir Anschlag batente tope 
94 	75G606 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
95 	856604 8 	Screw vis Schraube parafuso tomillo 
96 	• 	962476  4 	Step marche Stufe degrau escakin 

97 	2962507 1 	Weather seal calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora tira sellada 
98 	2523397 
99 	33H608 

100 	6 

1 	Bracket 
2 	Rivet 
1 	Glass 
1 	Rubber 

support 
rivet 
verre 
caoutchouc 

Winkel 
Niet 
Glas 
Gummi 

grampo 
rebite 
vidro 
borracha 

grampa 
remache 
vidrio 
goma 101 	960986  

102 	152537213 
102A 	t163589831 
102B 	t162537243 
103 	t 1 149804 

1 	Floormat 
1 	Floormat 
1 	Pad 
1 	Gasket 

tapis 
tapis 
tampon 
garniture 

Bodenmatte 
Bodenmatte 
Polster 
Dichtung 

capacho assoatho 
capacho assoalho 
almofada 
gaxeta 

colchoneta del piso 
colchoneta del piso 
almohadilla 
empaquetadura 

59144 mm (360 in.) 
6See, Voir, Siehe, Veja, Wass B 

11 1397 mm (55 in.) 12558 mm (22 in.) 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 
14Use between cab & cockpit. 4978 mm (196 in.) 
14Utiliser entre cabine & poste du operateur. 4978 mm (196 in.) 
"Zwischen Kabine & Fahrerstand benutzen. 4978 mm (196 in.) 
"Usar entre cabina & posto do operador. 4978 mm (196 in.) 
14Usar entre cabina & posto del operador. 4978 mm (196 in.) 
15459B 459C 473B 473C 485A 
164240A 
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CLARK Cab Glass Patterns* 
Moules de vitres de la cabine* 
Kabineglasschablonen * 
Moldes dos Vidros da cabina* 
Plantillas de los vidrios de la cabine 

Front glass — .25 in. (6.35 mm) thick laminated 
Verre avant — .25 in. (6,35 mm) epais, 'amine 
Vordere Glas — .25 in. (6,35 mm) dick, Verbund 
Vidro dianteiro — .25 in. (6,35 mm) espesso, laminado 
Vidrio delantero — .25 in. (6,35 mm) espeso, laminado 

2. Rear glass — .22 in. (5.58 mm) thick laminated 
Verre arriere — .22 in. (5,58 mm) epais, laming 
Hintere Glas — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro traseiro — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio trasero — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

3. Lower front glass — .22 in. (5.58 mm) thick laminated 
Verre avant info rieur — .22 in. (5,58 mm) epais, laming 
Unteres Vordereglas — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro dianteiro inferior — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio delantero inferior — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

4. Front side glass — .22 in. (5.58 mm) thick laminated 
Verre lateral avant — .22 in. (5,58 mm) epais, laming 
Vordere Seitenglas — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro lateral dianteiro — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio lateral delantero — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

5. Upper door glass, sliding — .25 in. (6.35 mm) thick laminated 
Verre de porte superieur, coulissant — .25 in. (6,35 mm) epais, 'amine 
Oberesglettschiettirglas — .25 in. (6,35 mm) dick, Verbund 
Vidro da porta superior, deslizante — .25 in. (6,35 mm) espesso, laminado 
Vidrio de puerta superior, carredizo — .25 in. (6,35 mm) espeso, laminadn 

6. Lower door glass. sliding — .25 in. (6.35 mm) thick laminated 
Verre de pone inteneur, coulissant — .25 in. (6,35 mm) epais, !amine 
UnteresgieltschleturgIas — .25 in. (6,35 mm) dick, Verbund 
Vidro da porta interior. deslizante — .25 in. (6,35 mm) espesso, laminado 
Vidrio oe puerta interior, carredizo — .25 in. (6,35 mm) espeso, laminado 

7. Lower side glass LH — .22 in. (5.58 mm) thick laminated 
Verre lateral interior CG — .22 in. (5,58 mm) epais, laming 
Unteresseitengias L — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro lateral interior LE — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio lateral interior LI — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

8. Lower side glass RH — .22 in. (5.58 mm) thick laminated 
Verre lateral interieur CD — .22 in. (5,58 mm) epais, laming 
Unteresseitenglas R — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro lateral interior LD — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio lateral inferior LD — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

9. Door glass stationary — .22 in. (5.58 mm) thick laminated 
Verre de porte stationnaire — .22 in. (5,58 mm) epais, !amine 
FeststehendestUrglas — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro da porta estacionario — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio de puerta estacionario — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

*459, 473, 485 
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Cab Glass Patterns * 
Moules de vitres de la cabine * 
Kabineglasschablonen * 
Moldes dos Vidros da cabina * 
Plantillas de los vidrios de la cabina * 

CLARK 

No. Part No. Oty. Description 
1 3589593 1 Front glass — .25 in. (6,35 mm) thick laminated 

Verre avant — .25 in. (6,35 mm) epais, lamine 
Vordere Glas — .25 in. (6,35 mm) dick, Verbund 
Vidro dianteiro — .25 in. (6,35 mm) espesso, laminado 
Vidrio delantero — .25 in. (6,35 mm) espeso, laminado 

2 3588587 1 Rear glass — .22 in. (5,58 mm) thick laminated 
Verre arriere — .22 in. (5,58 mm) epais, lamine 
Hintere Glas — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro traseiro — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio trasero — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

3 3589585 2 Lower front glass — .22 in. (5,58 mm) thick laminated 
Verre avant info rieur — .22 in. (5,58 mm) epais, lamine 
Unteres Vordereglas — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro dianteiro inferior — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio delantero inferior — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

4 3589586 2 Front side glass — .22 in. (5,58 mm) thick laminated 
Verre lateral avant — .22 in. (5,58 mm) epais, lamine 
Vordere Seitenglas — .22 in. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro lateral dianteiro — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio lateral delantero — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

5 3589591 1 Upper door glass, sliding — .25 in. (6,35 mm) thick laminated 
Verre de pone superieur, coulissant — .25 in. (6,35 mm) epais, 'amine 
OberesgleitschietOrglas — .25 in. (6,35 mm) dick, Verbund 
Vidro da porta superior, deslizante — .25 in. (6,35 mm) espesso, Iaminado 
Vidrio de puerta superior. carredizo — .25 In. (6,35 mm) espeso, laminado 

6 3589592 1 Lower door glass, sliding — .25 in. (C,35 mm) thick laminated 
Verre de pone inferieur, coulissant — .25 in. (6,35 mm) epais, lamine 
UnteresgleitschietOrglas — .25 in. (6,35 mm) dick, Verbund 
Vidro da porta inferior, deslizante — .25 in. (6,35 mm) espesso, Iaminado 
Vidrio de puerta inferior, carredizo — .25 in. (6,35 mm) espeso, laminado 

7 3589590 2 Door glass stationary — .22 in. (5,58 mm) thick laminated 
Verre de porte stationnaire — .22 in. (5,58 mm) epais, lamine 
Feststehendesturglas — .22 In. (5,58 mm) dick, Verbund 
Vidro da porta estacionario — .22 in. (5,58 mm) espesso, laminado 
Vidrio de puerta estacionario — .22 in. (5,58 mm) espeso, laminado 

*4240A Tiefbau — German Road Reg. 
*4240A Tiefbau — regimentation de route allemand 
*4240A Tiefbau — Deutsche-Strassenvorschriften 
*4240A Tiefbau — regulamento de caminho akimbo 
*4240A Tiefbau — regulachin de camino alemin 

(2F10) 	 Z19D-1 PM 3228 
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CLARK Counterweight Kit 
Trousse de contrepoids 
Gegengewichtssatz 
JOgo de contrapeso 
Juego de contrapeso 

TS-20084 

Oty. 	Descnpt*a Description Benennung Desch* Descripcian 
1 	Counterwegit U contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 
1 	Counterwingat kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 
4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 	Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
2 	Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
2 	Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

No. 	Part No. 
A 2 '3472518469 
B 3 '4 893589745 
1 	18C1680 
1A 	17C16120 
2 	1523350 
3 	52518470 
3A 62524468 
3B 3590737 
4 	60016 
4A 85016 

2 Inc. 1, 2, 3, 3A, 4 
31n lieu of hydroinflation. Au lieu de gonflage a l'eau. Anstatt Wasserballast. Em lugar de hidroinflacao. En lugar de lastre de agua. 
4CMD sales item only 
4Pike vende par CMD seulement 
4Teile nur von CMD verkauft 
4 Peca ventada para CMD somente 
4 Pieza ventada para CMD solamente 
5Torched. Flambe. Sich brennen. Macaricado. Sopleteado. 
6Cast. Coule. Sich gieBen. Fundido. Fundido. 
24598, 473B. 485A 
84240A 
9 lnc. 1A, 2. 3B. 4A 

Z20.2 	 (2F15) 
PM 3228 

Printed in U.S.A. 



CLARK Defroster Fan Assembly 
Ventilateur de degivrage, ensemble 
Entfroster-Ventilatoreinheit 
Ventilador degelador, conjunto 
Ventilador descongelador, conjunto 

TS-20256 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A • 452522276 1 	Defroster fan kit trse vent degivr Entfr Vent Satz jgo vent degel jgo vent descong 
B 	2517846 1 	Fan assy ventilateur ens Ventilator vollst ventiladorconj ventilador conj 
1 949036 1 	Guard protecteur Schutz protecao protector 	• 
2 949037 1 	Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
3 949039 2 	Guard protecteur Schutz protecao protector 
4 949191 1 	Motor moteur Motor motor motor 
5 §3  4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

552442 6 1 	Grommet oeillet Augenring NM arandela pasacable 
7 755152 1 	Wire fil Draht fio cable 
8 949192 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
8A 963078 1 	Knob bouton Knopf manipula botOn 
9 25E10 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 949054 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2 lnc. 1 	5. 8 	10 
3See, Voir, Siehe. Veja, \lease 2 
4 CMD sales item only 
4Piece vende par CMD seulement 
4Teile nur von CMD verkauft 
4 Peca ventada para CMD somente 
4 Pieza ventada para CMD solamente 
5 lnc. 1 	10 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z21-3 (2F17) 
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Fenders & Mud Flap 
Pare-chocs & trappe de boue 
KotfRigel & Schlamklappe 
Para-lamas & lama chapeleta 
Guardabarros & barro chapeleta 

TS-20082 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Desch* Descripcicin 
A 2•"2517823 1 Fender kit front pare-chocs jeu AV KotflUgelsatz V para-lamas jgo DI guardabarros jgo DE 
B 3 . 6 . 62526734 1 Fender kit rear guarde-boue jeu AR KotflUgelsatz H para-lama conj TR guardafango conj TR 
C 6 . 7 . 62528195 1 Fender kit rear guarde-boue jeu AR KotflUgelsatz H para-lama conj TR guardafango conj TR 
D ' 62515030 1 Mud flap kit trappe boue jeu Schlammklappesatz lama chapeleta jgo barro chapaleta jgo 
E "1°3589925 1 Fender kit rear guarde-boue jeu AR KotflUgelsatz H para-lama conj TR guardafango conj TR 

1 62525403 1 Fender LH guard-boue CG KotflOgel L para-lama LE guardafangos LI 
1A 72527747 1 Fender LH guard-boue CG KotflOgel L para-lama LE guardafangos LI 
1B 93589818 1 Fender LH guard-boue CG KotflOgel L para-lama LE guardafangos LI 
2 2542208 1 Fender LH guard-boue CG Kotflugel L para-lama LE guardafangos LI 
3 18C824 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 8608 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4A t2TE8 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 2542208 1 Fender RH guard-boue CD KotflUgel R para-lama LD guardafangos LD 
6 8606 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 2515088 2 Mud flap trappe boue Schlamklappe lama chapeleta barro chapeleta 
8 2515087 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
9 27E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 672526597 1 Fender RH guard-boue CD KofflOgel R para-lama LD guardafangos LD 
11A 93589819 1 Fender RH guard-boue CD KofflOgel R para-lama LD guardafangos LD 
12 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
13 6 . 727E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13A 9619021 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 17C616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

#1531606 16 Non skid antiderapant Nichttrutsch nao-decapar sin deslizar 
17 #2519431 Non skid antiderapant Nichttrutsch nao-decapar sin deslizar 
18 #1509590 Non skid antiderapant Nichttrutsch nao-decapar sin deslizar 

2 Inc. 2 	5 5Pieza ventada para CMD solamente 
3Inc. 1, 11 	13, 14 	18 64738, 4598 
4Inc. 6 — 10 7485A, 473C, 459C 
5CMD sales item only 8Inc. 1A, 11 13, 14 	18 
5Piece vende par CMD seulement 94240A 
5Teile nur von CMD verkauft 101A, 11A -. 12, 13A 	18 
5Peca ventada para CMD somente 

Z22-5 
PM 3228 

Printed in U S A (2F19) 



CLARK Handrail Kit 
Main-courant, jeu 
Gelandersatz 
Corrimao, jogo 
Pasamano, juego 

7-' 

TS-20181 

No. Part No. Oty. Descnption Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2 . 32519703 1 Handrail kit main-courant jeu GeIandersatz corrimao jgo pasamano jgo 
1 2519427 1 Hand rail RH main courante CD Gelander R corrimao LD pasamano LD 
1A 2519428 1 Hand rail LH main courante CG Gelander L corrimao LE pasamano LI 
2 799058 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 4E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 17C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
5 1317473 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
6 799058 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 4E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 17C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

2CMD sales item only 
2 Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2 Pieza ventada para CMD solamente 
3Inc. 1—.8 

PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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Heater & Pressurizer Kit 
	 CLARK 

Chauffage & pressuriseur, jeu 
Heizungs- & Druckanlagesatz 
Aquecedor & pressurizador, jogo 
Calefactor & pressurizador, juego 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Description 
A 	232529151 1 	Heater kit chauffage jeu Heizungssatz aquecedor jOgo calefactor juego 
B 	2 ' 163590476 1 	Heater kit chauffage jeu Heizungssatz aquecedor jOgo calefactor juego 
C 	'2529146 1 	Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 

1 	949736 1 	Strap bande Band faixa banda 
1A 	t65G1008 2 	Screw vis . Schraube parafuso tornillo 
1B 	t15E10 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 	2528930 1 	Wire fil Draht fio cable 
3 	2528928 1 	Wire fil Draht fio cable 
4 	949806 1 	Wire fil Draht fio cable 
5 	52526803 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
6 	2528940 1 	Panel assy panneau ens Tafel vollst painel conj panel conj 
7 	v.__ Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 §6_ Knob bouton Knopf manipula botOn 
9 	65G1008 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

10 	1300057 4 	Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf botao do buiao boton de tapon 
11 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 
12 	2531813 1 	Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
13 	82511248 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
14 	2528882 1 	Wire fil Draht fio cable 
15 	2528882 1 	Wire fil Draht fio cable 
16 	2520265 2 	Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
17 	2520310 1 	Pressurizer assy pressuriseur ens Druckanlage-Baugr pressurizador cjo pressurizador cjo 
17A 	t17C412 5 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17B 	t4E4 5 	Washer rondelle Scheibe arruela • arandela 
17C 	t25E14 5 	Washer rondelle . Scheibe arruela arandela 
18 	2520247 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
19 	1F312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

2CMD. sales item only 
2Piece.vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2Peca ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3 lnc. A, 1—.66, Z28, Z29 . 
'Inc. 1—.66 
sine. 7, 8 
eSee, Voir, Siehe, Veja, Vease — 5 
'See, Voir, Siehe, Veja, Vease — 13 
°lnc. 11 
"Inc. B, 1•66, Z27B, Z28 

(2G2) 	 Z25-2 PM 3228 
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Heater & Pressurizer Kit 
	 CLARK 

Chauffage & pressuriseur, jeu 
Heizungs- & Druckanlagesatz 
Aquecedor & pressurizador, jogo 
Calefactor & pressurizador, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
20 2520286 1 Damper assy ens d'amortisseur Dampfer vollst conj amortecedor conj amortiguador 
21 2520246 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
22 2520266 1 Handle manette Handgriff maganeta manija 
23 2529087 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
23A t89G408 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
24 949758 1 Filter filtre filter filtro filtro 
25 949803 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
26 960595 1 Knob bouton Knopf manipula botOn 
27 949767 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
28 949598 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 949598 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 2520280 1 Air duct conduit d'air Luftleitungsrohr aeroduto conducto aire 
30A 17C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30B t4E4 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30C t25E14 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 949737 1 Ring anneau Ring anel anillo 
31A 2501949 3 Screw vis Schraube parafuso. tornillo 
32 /528959 1 Blower assy LH souffante ens CG Geblase-Baugr L ventilador conj LE ventilador conj LI 
33 2520262 1 Cable cable Kabel cabo cable 
34 949736 1 Strap bande Band faixa banda 
34A t6561008 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
34B t15E10 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 2528943 1 Motor moteur Motor motor motor 
36 10949602 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
37 949734 1 Blower wheel ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
38 2520267 1 Louver assy jalousie ens Luftschlitz-Einh fresta conj aletas conj 
39 2520263 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
40 896803 1 Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf = bolo do bujao botOn de tapon 
40A t6002456 1 Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf botao do bujao boton de tapOn 
41 	. 2520257 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
42 2520256 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
43 42H10 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
44 11 1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

°Inc. 34—•38 
10216 mm (8.51 in.) 
"76 mm (3.0 in.) 

PM 3228 
Printed in U.S.A. 

Z272 (2G4) 
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MARK Heater & Pressurizer Kit 
Chauffage & pressuriseur, jeu 
Heizungs- & Druckanlagesatz 
Aquecedor & pressurizador, jOgo 
Calefactor & pressurizador, juego 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
45 42H10 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
46 2000494 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
47 1303297 2 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
48 2520245 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
49 122520261 1 	Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
50 ' 32510276 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
51 ' 41529688 2 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 42H10 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
53 2523078 1 	Core noyau Innenteil nUcleo nixie() 
53A t17C416 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
53B t25E14 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53C t4E4 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53D t63D4 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 2520290 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
55 2517176 2 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
56 2522417 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
57 ' 52528958 1 	Blower assy soufflante ens Gehause-Einh ventilador conj ventilador conj 
57A t17C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
578 t4E4 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57C t25E14 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 949737 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
58A t2501949 3 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
59 1303297 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
60 2529082 1 	Air duct conduit d'air Luftleitungsrohr aeroduto conducto aire 
60A t17C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
60B t4E4 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60C t25E14 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
61 637739 1 	Plug button poussoir a fiche Anschlussknopf botao do bujao botOn de tar* 
62 2520294 1 	Housing bottler  Gehause carcaga carcass 
62A t17C412 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
62B t4E4 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
62C t25E14 	' 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 949738 1 	Blower souffante Geblase ventilador ventilador 
64 2520267 1 	Louver jalousie Luftschlitz fresta aletas 
65 949635 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
66 2528944 1 	Motor moteur Motor motor motor 

122289 mm (90.12 in.) 
13794 mm (31.25 in.) 
'4114 mm (4.5 in.) 
Inc. 1, 1A, 1B, 56, 57, 58, 64•66 

(2G6) 	 227A-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 5 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

4 

11 

TS-21265 

CUIRK Heater Pressurizer Soundproofing* 
Insonorisation de pressurizeur de chauffage* 
Heizungsdruckartlage-lsolierung 
Isolagao de pressurizador de aquecedor* 
Aislacion de pressurizador del calefactor* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 3590370 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
2 3590370 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
3 3590371 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
4 3590354 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
5 3590363 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
6 3590365 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
7 3590353 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
8 3590366 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
9 3590366 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 

10 3590361 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 
11 3590355 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 

*4240A 

Desch* 	 Descripcien 
isolagao acUstica 	insonorizacion 
isolacao aciistica 	insonorizacion 
isolagao actistica 	insonorizacion 
isolagao actIstica 	insonorizacion 
Isola* aciistica 	insonorizacion 
isolacao actistica 	insonorizacion 
isolacAo actistica 	insonorizacion 
isolagAo actistica 	insonorizacion 
Isola* acOstica 	insonorizacion 
isolaGao actistica 	insonorizacion 
isolagao acustica 	insonorizacion 

(2G11) 	 Z27B-1 
PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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19 

18 

17 

16 

TS-16249 

Heater Piping — G.M. 
Circuit du chauffage — G.M. 
Heizungsrohre G.M. 
Encanamento do aquecedor — G.M. 
Circuito del calefactor G.M. 

CLARK 

14 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Demi* Description 
A 2.42529151 1 	Kit jeu Satz jogo juego 

1 301152 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
2 30H52 1 	,Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
3 799476 1 ' Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 552433 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
5 5K324 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
6 37K306 1 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
7 .552433 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
8 ' 799476 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
9 661840 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

10 356618 1 	Reducer reducteur Reduzierstiick redutor reductor 
11 17C612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso 	. bukin 
12 30H50 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
13 31H48 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
14 799476 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
15 799476 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
16 1319124 1 	Grommet oeillet Augenring Oho arandela pasacable 
17 1319124 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
18 31529688 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 51529688 1 	Hose . tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2C 1 1 	Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 

2CMD sales item only 
2Pike vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2Peca ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
31930 mm (7.0 in.) 
4Inc. 1 —. 20 
52667 mm (105.0 in.) 

PM 3228 
Z28-3 
	

(2G13) 
	

Printed in U.S.A. 



CLARK Heater Piping — Perkins 
Circuit du chauffage — Perkins 
Heizungsrohre — Perkins 
Encanamento do aquecedor — Perkins 
Circuito del calefactor — Perkins 

18 

12 
TS-16248 

No. 	Part No. 	Oty. 	Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 	4 ' 6 ' 72529151 	1 	Kit jeu Satz jogo juego 
B 	' .6.83590476 	1 	Kit jeu Satz jogo juego 
1 	30H50 	• 	1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
2 	42H10 	1 	Clamp pince Schelle bragaderia abrazadera 
3 	552433 	1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
4 	19F6 	1 	Reducer reducteur ReduzierstUck redutor reductor 
5 	7 18F4 	1 	Tee raccord T T-VerbindungsstUck te te 
5A 	840K8 	1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
6 	75K416 	1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
6A 	85K409 	1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
7 	18C516 	1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
8 	552433 	1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
9 	42H10 	1 	Clamp pince Schelle bragaderia abrazadera 

10 	31H48 	1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
11 	17C816 	1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
12 	42H10 	1 	Clamp pince Schelle bragaderia abrazadera 
13 	42H10 	1 	Clamp pince Schelle bragaderia abrazadera 
14 	1319124 	1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
15 	1319124 	1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
16 	2 1529688 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

17 	31529688 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 	1 	 1 	Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 

2 1981 mm (78.0 in.) 459. 473 	 7459, 473 
32286 mm (90.0 in.) 459, 473 	 84240A  
4 Inc. 1 --. 5, 6, 7 •-• 18 	 92700 mm (106 in.) 4240A 
5 lnc. 1 -, 4. 5A. 6A, 7 -• 18 	 102900 mm (114 in.) 4240A 
6CMD sales item only 
6Piece vende par CMD seulement 
6Teile nur von CMD verkauft 
6Peca ventada para CMD somente 
6Pieza ventada para CMD solamente 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z29-4 (2G14) 



REAR FRAME 
LOCATION 

Lifting Lugs, Kit 
Ergots de levage, jeu 
Aushebebehaltersatz 
Orelhas de elevaqao, jOgo 
Orejas de levante, juego 

CLARK 

FRONT FRAME LOCATION 
TS-11036 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2 . 102536556 1 Lifting lugs kit ergots levage jeu Aushebehaltersatz orelhas elevagao jgo orejas levante jgo 
1 32523633 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
1A t42523635 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
1B t52523634 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
1C t62523637 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10 t 72523636 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
2 86981073 2 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte 
2A 83981073 2 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte 
3 1511709 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
4 1511709 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
5 3981073 1 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte 

2Inc. 1, 2 	5 
3English, Anglais, Englisch. Ingles, Ingles. 
'German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
5French. Francais. FranzOsisch. Frances. Frances. 
6Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espanol. 
?Portuguese. Portugias. Portugiese. Portugues. Portugues. 
8459B, 459C, 4738. 473B. 485A 
94240A 
10CMD sales item only 
10Piece vende par CMD seulement 
16Teile nur von CMD verkauft 
10Peca.ventada para CMD somente 
10Pieza ventada para CMD solamente 

PM 3228 
Z30-4 
	

(2G20) 
	

Pnnted in U.S.A. 
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CUIRK 

30A-1 (2G21) 
TS-21504 

PM 3228 
Printed in U.S.A. 



Lifting Lugs, Kit 
Ergots de levage, jeu 
Aushebebehaltersatz 
Oreihas de elevagao, jOgo 
Orejas de levante, juego 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 . 3 2536381 1 Lifting lugs kit ergots levage jeu Aushebehaltersatz orelhas elevagao jgo orejas levante jgo 

1 2525021 1 Link articulation Gelenk elo articulacien 
2 2536355 1 Shackle bride Schakel manilha grillete 
3 2536379 1 Lift frame chassis de levee Heberahmen chassis de elevagao marco de elev 
4 4 2525017 1 Cable cable Kabel cabo cable 
5 §5  — Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

§5 6 — Pin goupille Stift pino pasador 
2525023 7 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

7A 2525046 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8 2525028 2 Rubber pad tampom caoutchouc Gummiunterlage chumaco borracha almohadilla caucho 
9 §5 — Pin goupille Stift pino pasador 

2525024 10 1 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte 
11 § 5--- — Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
12 2525025 2 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte 
13 18C2080 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
14 27E20 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 60D20 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 62525016 2 Cable cable Kabel cabo cable 
17 §7  — Pin goupille Stift pino pasador 

§ 7  18 — Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

2CMD sales item only 
2 Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2 Pieza ventada para CMD solamente 
3 lnc. 1 -, 18 
° Inc. 5. 6, 9, 11 
5See, Voir, Siehe, Veja. Vease 4 
6 lnc. 17, 18 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 16 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z30 B-1 (2G22) 
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Mirror Kit * 
	 CLARK 

Jeu du miroir* 
Spiegelsatz * 
ago de espelho* 
Juego de espejo* 

TS-20182 

No. 	Part No. 	Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 

A ' 2,32520084 	2 	Mirror kit miroir jeu Spiegel-satz espelho jogo espejo juego 
1 	• - 	18C616 	4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 	2519949 ; 	4 	Clamp half demi serrage Klammerhalfte meio grampo media grampa 
3 	2519950 	4 	Clamp half deni serrage Klammerhalfte meio grampo media grampa 
4 	27E6 	4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 	6006 	4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 	2519952 	2 	Mirror miroir Spiegel espelho espejo 
7 	2519951 	2 	Dracket support Winkel grampo grampa 
8 	18C636 	4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
9 	2520137 	4 	Angle angle Winkel angulo angulo 

10 	2520135 	4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 	2519948 	4 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
12 	2519948 	4 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
13 	2520135 	4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 	18C420 	8 	Bolt  boulon Bolzen parafuso bulcin 
15 	2525069 	8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 	2520137 	4 	Angle angle Winkel angulo angulo 
17 	6006 	4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 	6004 	8 	Nut ecrou  Mutter porca tuerca 

*4598 459C, 4730 473C, 485A 

2CMD sales item only 
2Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2PeCa ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3lnc. 1 	18 

(2H2) 	 Z31-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 



Mirror Kit* 
Jeu du miroir* 
Spiegelsatz* 
Jogo de espelho* 
Juego de espejo* 

CUIRK 

TS-15788 

No. Part No. (My. 	Description Description Benennung Descricio Descripcien 
A 233589118 1 	Mirror kit miroir jeu Spiegel-satz espeiho jogo espejo juego 
1 3589063 2 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
2 3589061 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
3 6005 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 60010 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 18C520 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 3570244 2 	Mirror miroir Spiegel espeiho espejo 

*4240A 
2CMD sales item only 
?Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2Peca ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3lnc. 1 —• 6 

Z32-1 	 (2H3) 
PM 3228 

Printed in U.S.A. 



TS-20263 

MARK Piping Installation & Parts (Three Spool) 
Circuit, installation et pieces (trois tiroirs) 
Rohrleitungen, Einbau & Teile (drei-Spulen) 
Encanamento, instalagao e pecas (tres carreteis) 
Circuito, instalaci6n y pietas (tres carretes) 

No. 	s  Part No. Qty. Description Description Benennung Descricio DescripciOn 
1 2516105 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 2516105 s 	1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 2517752 ' 	1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 550288 6 Boss moyeu Nabe cubo cubo 
5 27E8 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C820 7 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
8 2513437 1 Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tubo LD 
9 2513436 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI 

10 1509752 2 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
11 2525737 1 Flat meplat Flache bioco piano planchuela 
12 40K12 2 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
13 2525737 1 Flat meplat. Flache bloco piano planchuela 
14 215K10 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
14A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
15 315K10 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
15A 91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
16 2517750 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

2Inc. 14A 
3Inc. 15A 

PM 3228 
Printsd in U.S.A. (2H5) 	 233-1 
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CLARK Rotating Beacon & Cab lights* 
Feux clignotants balise & de la cabine* 
Drehendes Such- & Kabinelichter* 
Luzes de farol rotador & da cabina* 
Luces de faro giratorio & de la cabina* 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Demi* DescripciOn 
A 6 7102512732 1 	Kit jeu Satz jogo juego 
B 6  " 122550357 1 	Kit jeu Satz jogo juego 
C 	682512731 1 	Light kit, front lampe jeu, avant Lichtersatz, Vorn luzes jgo, dianteiro luces jgo, delantero 
D 69 . 102516647 1 	Light kit, rear lampe jeu, arriere Lichtersatz, Hinter luzes jgo, traseiro luces jgo, trasero 
E 6 . 11132550358 1 	Light kit, rear lampe jeu, arriere Lichtersatz, Hinter luzes jgo, traseiro luces jgo, trasero 

1 	2 1548069 1 	Ught lampe Licht lampada lampara 
1A 	t894300 2 	Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado optica sellada 
1B 	t960962 1 	Lens lentille Linse lente lente 
2 	18D4 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 	25E13 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 	18C464 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 	32503151 2 	Headlight 12V phare 12V Scheinwerfer 12V farol DI 12V faro DE 12V 
5A 	2532357 2 	Headlamp phares Scheinwerfer maximos faros delanteros 
6 	944872 2 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
7 	960503 2 	Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado optica sellada 
8 	102509100 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
8A 	1 2539289 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
9 	1 °2511248 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
9A 	11 2537565 1 	Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
9B 	11 2539293 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 	'°635583 1 	Fuse 15A fusible 15A Sicherung 15A 	• fusivel 15A fusible 15A 
11 	10601390 1 	Fuse 10A fusible 10A Sicherung 10A fusivel 10A fusible 10A 
12 	1 °2511248 1 	Fuse holder porte fusible Sicherungshalter porta-fuzivel portafusible 
12A 	11 2537564 1 	Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
12B 	11 2539293 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 	1 °1516649 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
13A 	11 2539289 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
14 	42503151 2 	Headlight 12V phare 12V Scheinwerfer 12V farol DI 12V faro DE 12V 
14A 	5 . 62532357 2 	Headlamp phares Scheinwerfer maximos faros delanteros 
15 	944872 2 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
16 	'- 	960503 2 	Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado optica sellada 
17 	552442 1 	Grommet oeillet Augenring Oho arandela pasacable 
18 	2519533 1 	Wire fil Draht fio cable 
19 	11 '2519346 1 	Wire fil Draht fio cable 
20 	t 1 2516313 1 	Wire fil Draht fio cable 

•459B, 459C, 473B, 473C 
2 Inc. 1A, 1B, 2, 3, 4 
3 lnc. 6, 7 
4 lnc. 15, 16 
5 0ptional. Optionel. Wahlfrei. Opcional. Opcional. 
6CMD sales item only 
6Piece vende par CMD seulement 
6Teile nur von CMD verkauft 
6Pega ventada para CMD somente 
6 Pieza ventada para CMD solamente 
7 Inc. 1 	4, 11, 12, 13, 17, 18 
8 lnc. 14, 15, 16 
9 lnc. 5 —' 10 
104598, 459C101CB 	459C106CB, 473B, 473C101CB 	473C257CB, 485A101CB 	485A127CB 
11 459C107CB & 	473C258CB & 	485A128CB & 
12 Inc. 1 -, 4, 12A, 126, 13A, 19, 20 
13 Inc. 5 — 7, 8A, 9A, 9B 

(2H8) 	 Z34A-2 PM 3228 
Printed in U.S.A. 





Turn Lights* 
Clignotants* 
Richtungslicht* 
Luzes de voltar* 
Luces de virajes* CHECK S/N 

VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

CLARK 

9 
10 

TS-20265 

No. Part No. Qty. Descnptson Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2,32513152 — Turn signal kit trousse clignotants Blinklicht Bausatz jogo sinaliz curvas juego luz direcc 
1 2513153 2 Turn signal lamp lampe clignotants Blinklichtlamp sinal curvas lamp luz direcciOn lamp 
2 1408 	• 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 12E8 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 25E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 5204207 1 Flasher clignotant Blinker pisca-pisca indicad a destillos 
6 1519254 1 Steering wheel volant direction Steuerrad volante dire* volante direcciOn 
7 1781581 1 Turn sig switch assy ens int clignotants Blinklchtschltr voll cj int sinaliz crvas conj int luz direcc 
8 85G310 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
9 1736910 2 Strap bande Band faixa banda 

10 1304601 1 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
11 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
12 1513575 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
13 1513575 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
14 1513575 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
15 1513575 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
16 1736910 1 Strap bande Band faixa banda 
17 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
18 808 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 6E8 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 1513577 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
21 t1692900 8 Tube tube Rohr tubo tuba 
22 t614138 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

* 4598 459C 473B 473C 485A 

zinc. 1 	4, 7 	20 
3CMD sales item only 
3Piece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 
3 Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 

(2H15) 	 Z35-4 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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Turn Lights* 
Clignotants* 
Richtungslicht* 
Luzes de voltar* 
Luces de virajes* 

CUIRK 
R 9 	10 

• P(/ 11 
12 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-20858 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A . 233589506 1 Turn signal kit trousse clignotants Blinklicht Bausatz jogo sinaliz curvas juego luz direcc 
1 
2 

85G812 
3576226 

4 
ss 

2 
Screw 
Lens 

vis 
lentille 

Schraube 
Linse 

parafuso 
lente 

tornillo 
lente 

3 3570253 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
4 4'3570654 2 Lamp assy lampe ens Lampe vollst lampada conj lampara conj 
4A 1549381 2 Wire fil Draht fio cable 
5 50D8 4* Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
7 14D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 12E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 25E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 5204207 1 Flasher clignotant Blinker pisca-pisca indicad a destillos 
11 Steering wheel volant direction Steuerrad volante dire* volante 

1781581 12 1 Switch interruptor Schalter interruptor interruptor 
13 85G810 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
14 1736910 2 Tie strap bande Halteband banda atadura 
15 1304601 1 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
16 1513575 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
17 Omit omettre •Auslassen omitir omitir 

*4240A 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. \tease Indice. 
2 Inc. 1 	16 
3CMD sales item only 
3Piece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 
3Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 
4 Inc. 1 	5 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z35A-2 (2H16) 
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CLARK Valve Assembly (Three Spool) 
Ensemble de soupape (trois tiroirs) 
Ventil-Baugruppe (Drei Spulen) 
Conjunto da valvula Ores carreteis) 
Conjunto de valvula (tres carretes) 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 	2.152525839 1 	Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 893295 1 	Eye oeil Auge olho ojo 
2 10612 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
3 4E6 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 §14_ 1 	Housing bolder Gehause carcaca carcasa 
5 949304 3 	Seal joint etancheito Dichtung vedador sello 
6 25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
7 893293 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
8 949885 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
9 962441 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 

10 962439 1 	Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
11 949304 3 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 962440 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
13 §4  1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

25K30022 14 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
15 893295 1 	Eye oeil Auge olho ojo 
15A t25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
16 893293 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
17 944885 1 	Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
18 25K30014 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
19 962450 1 	Slug !ingot Pfropfen libra-massa lingote 
20 962451 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
21 §5  1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

25K30022 22 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
23 960975 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
24 960601 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
25 962448 1 	Check clapet ROckschlagventi! gatilho clapeta 
26 962449 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
27 949303 3 	Plate plaque Platte placa placa 
28 893295 1 	Eye oeil Auge olho ojo 
28A t25K30022 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
29'. 944885 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
30 §6  1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

893293 31 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
32 949349 1 	Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
33 980832 1 	Plate plaque Platte placa placa 
34 945348 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
35 945348 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
36 980830 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
37 944895 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
38 886745 1 	Plug bouchon Stopfen bulb tapOn 
39 980828 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
40 10612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
41 4E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 944885 1 	Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
43 949302 3 	Plate plaque Platte placa placa 
44 949305 3 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
45 613750 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 980835 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 

2 lnc. 1 —> 67, 68 —• 72, 73 --• 82, 83 —• 86, 87, 88 	93 
4 Inc. 1, 7 —• 10, 12, 14 
5Inc. 15 	20, 23 —• 26 
6 lnc. 28, 28A. 29. 31, 34 —• 37, 42 

14See, Voir, Siehe, Vela, Vease A 
15For complete replacement use 2535928 valve assy. 
15Pour remplacement utiliser 2534928 ensemble de soupape 
15Zum Auswechseln 2535928 Ventil-Baugruppe benutzen 
15Para substituicao usar 2535928 conjunto de valvula 
15Para recambio usar 2535928 conjunto de valvula 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z37.2 (2H18) 
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CLARK Valve Assembly (Three Spool) 
Ensemble de soupape (trois tiroirs) 
Ventil-Baugruppe (Drei Spulen) 
Conjunto da valvula Ores carreteis) 
Conjunto de valvula (tres carretes) 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
47 886753 1 Spring ressort Feder mola resorte 
48 886739 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
49 980836 1 Seat siege Sitz assento asiento 
50 25K30020 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
51 947791 1 Spring ressort Feder mola resorte 
52 960965 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
53 980840 Seat siege Sitz assento asiento 
54 58K210 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
55 980838 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
56 893267 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
57 8D8 Jam nut ecrou de bloquage Sperrmutter porca freio tuerca de ajuste 
58 980834 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
59 49D8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
60 25K20016 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
61 962704 Seat siege Sitz assento asiento 
62 962704 Seat siege Sitz assento asiento 
63 25K20016 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
64 962704 Seat siege Sitz assento asiento 
65 251(20016 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
66 251(20014 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
67 9963077 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
68 886764 Spring ressort Feder mola resorte 
69 962705 Spring ressort Feder mola resorte 
70 962705 Spring ressort Feder mola resorte 
71 962707 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
72 ' 9963077 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
73 25K20014 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
74 25K20014 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
75 251(20016 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
76 962704 Seat siege Sitz assento asiento 
77 25K20016 0-nog joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
78 962435 Seat siege Sitz assento asiento 
79 25K20016 0-nag joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
80 962704 ' 0-nag joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
81 25K20014 0-nng joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
82 11 963077 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
83 962705 Spring ressort Feder mola resorte 
84 962705 Spring ressort Feder mola resorte 
85 962705 Spring ressort Feder mola resorte 
86 ' 2963077 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 

87 13963077 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
88 251(20014 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
89 251(20014 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
90 946882 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
90A 91F10 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
91 401(4 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
92 7 Detent piece crantee Arretierung detentor deten 

8 93 Detent piece crantee Arretierung detentor deter! 

7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V11, Inc. 22 
8See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, yea pagina V10, Inc. 6 
9Inc. 64, 65, 66, 70 

t 0Inc. 69, 73, 75, 76 
"Inc. 79, 80, 81, 85 
12 Inc. 62, 63, 83, 89 
13Inc. 60, 61, 84, 88 

(2H20) 	 Z39-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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Valve Assembly (Three Spool) 
Ensemble de soupape (trois tiroirs) 
Ventil-Baugruppe (Drei Spulen) 
Conjunto da valvula Oros carreteis) 
Conjunto de valvula (tres carretes) 

CLARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 22535928 1 	Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 893295 1 	Eye oeil Auge olho ojo 
2 10612 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
3 4E6 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 §14 1 	Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
5 949304 3 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
6 25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 893293 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
8 944885 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
9 962441 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 

10 962439 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
11 949304 3 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 962440 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
13 §4 1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

25K30022 14 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
15 893295 1 	Eye oeil Auge olho ojo 
15A t25K30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
16 893293 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
17 944885 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
18 25K30014 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
19 962450 1 	Slug lingot Pfropfen libra-massa lingote 
20 962451 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
21 §5 1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 

25K30022 22 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
23 960975 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
24 960601 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
25 962448 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
26 962449 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
27 949303 3 	Plate plaque Platte placa placa 
28 893295 1 	Eye oeil Auge olho ojo 
28A t25K30022 2 	0-ring joint tongue 0 Ring anel-0 anillo-O 
29 . 944885 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
30 §et_ 1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 
31 893293 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
32 949349 1 	Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
33 980832 1 	Plate plaque Platte placa placa 
34 945348 1 	Retainer arritoir Halterung retentor reten 
35 945348 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
36 980830 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
37 944895 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
38 886745 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
39 980828 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
40 10612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
41 4E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 944885 1 	Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
43 949302 3 	Plate plaque Platte placa placa 
44 949305 3 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
45 613750 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 980835 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 

2Inc. 1—.67, 68—.72, 73—.82, 83—.86, 87, 88—.93 
41nc. 1, 7—.10, 12, 14 
sinc. 15—.20, 23—•26 
Gino. 28, 28A, 29, 31, 34—.37, 42 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vaasa A 
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CLARK Valve Assembly (Three Spool) 
Ensemble de soupape (trois tiroirs) 
Ventil-Baugruppe (Drei Spulen) 
Conjunto da valvula Ores carreteis) 
Conjunto de valvula (tres carretes) 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcien 
47 886753 1 Spring ressort Feder mola resorte 
48 886739 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
49 980836 1 Seat siege Sitz assento asiento 
50 251(30020 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
51 947791 1 Spring ressort Feder mola resorte 
52 960965 1 Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
53 980840 1 Seat siege Sitz assento asiento 
54 58K210 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
55 980838 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
56 58K210 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
57 808 1 Jam nut ecrou de bloquage Sperrmutter porca freio tuerca de ajuste 
58 980834 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
59 49D8 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
60 251(20016 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
61 962704 1 Seat siege Sitz assento asiento 
62 962704 1 Seat siege Sitz assento asiento 
63 251(20016 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
64 962704 1 Seat siege Sitz assento asiento 
65 25K20016 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
66 77K013 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
67 9963077 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
68 886764 1 Spring ressort Feder mola resorte 
69 962705 1 Spring ressort Feder mola resorte 
70 962705 1 Spring ressort Feder mola resorte 
71 962707 1 Relief valve soupape &charge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
72 '°964173 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
73 771(013 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
74 251(20014 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
75 251(20016 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
76 962704 1 Seat siege Sitz assento asiento 
77 251(20016 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
78 962435 1 Seat siege Sitz assento asiento 
79 - 	251(20016 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
80 962704 ,‘ 	1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
81 771(013 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
82 11 964173 1 Relief valve soupape &charge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
83 962705 1 Spring ressort Feder mola resorte 
84 962705 1 Spring ressort Feder mola resorte 
85 962705 1 Spring ressort Feder mola resorte 
86 12964173 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
87 13964173 1 Relief valve soupape &charge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
88 77K013 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
89 771(013 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
90 946882 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
90A 91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
91 40K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
92 7 1 Detent piece crantee Arretierung detentor deten 

8  93 1 Detent piece crantee Arretierung detentor deten 

7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, 
8See page. Voir page. Siehe Seite. Vide pagina, 
9Inc. 64, 65. 66, 70 • 

1 °Inc. 69, 73, 75, 76 
"Inc. 79, 80. 81. 85 
12 Inc. 62. 63, 83. 89 
13Inc. 60, 61, 84, 88 

Vea pagina V11, Inc. 22 
Vea pagina V10, Inc. 6 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (2H24) Z39A-2 
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Valve Controls (Three Spool) 	 CLARK Commandes de soupape (trois tiroirs) 
Ventilregler (drei Spulen) 
Controles da valvula Ores carretOis) 
Controles de valvula (tres carretes) 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 8D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 556413 2 Clevis ether Schakel forquilla horquilla 
3 4F6106 2 Pin goupille Stift pino pasador 
4 1F316 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
5 2512772 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 

6 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
7 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
8 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 

10 2512771 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 
11 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
12 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
13 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
15 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
16 2512770 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 
17 509772 3 Knob bouton Knopf manipula botOn 
18 22516749 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
18A 32531779 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
19 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo 
20 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
21 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 22516748 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
22A 32531778 1 Cover couvercle Deckel tampd tapa 
23 2535031 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
24 18C8104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
25 2531774 1 Plate F plaque AV Platte V placa DI placa DE 
26 17C410 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 2525069 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
28 • 	25E14 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 ' 17C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 27E6 ‘ 	4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe. arruela de pressao arandela seguridad 
31 60D8 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 2531775 1 Plate plaque Platte placa placa 
33 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

34 556413 1 .Clevis ether Sohakel forquilla horquilla 
35 805 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 556413 1 Clevis ether Schakel forquilla horquilla 
37 8D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 2554232 1 Cable cable Kabel cabo cable 

39 2506507 1 Cable cable Kabel cabo cable 
40 574099 1 Clovis etrier Schakel forquilla horquilla 
41 574099 1 Clevis ether Schakel forquilla horquilla 
42 4F08127 3 Pin goupille Stitt pino pasador 
43 1F416 3 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

44 574099 1 Clevis eider Schakel forquilla horquilla 
45 2506507 1 Cable cable Kabel cabo cable 
46 t2535009 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

2459B, 459C, 473C, 485A 
34240A 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (216) Z41-5 



Vandal Cover Assembly 
Couvercle protecteur contra vandalisme, ensemble 
Deckel-baugruppe wider Vandalismus 
Tampa protetora contra vandalismo, conjunto 
Tapa protectora contra vandalismo, conjunto 

CLARK 

TS-15333 

No. Part No. Qty. Description 
A 2 . 32524553 1 Kit 
1 2524534 1 Vandal cover assy 

791635 2 Rectangular flat 
3 2524533 1 Vandal cover 
4 27E6 2 Washer 
5 17C616 2 Bolt 
6 4E6 2 Lockwasher 

Description 
jeu 
couv contr vandl ens 
plat rectangulaire 
couver contre vandal 
rondelle 
boulon 
rondelle frein 

Benennung 
Satz 
Deckl-Bgr widr Vandal 
Rechtwinkl Abplatt 
Deckel wider Vandal 
Scheibe 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 

Descricao 
jogo 
tampa contra vandl cjo 
ret piano 
tampa contra vandal 
arruela 
parafuso 
arruela de pressao 

DescripciOn 
juego 
tap contr vandl cjo 
piano rect 
tapa contra vandal 
arandela 
bulon 
arandela seguridad 

2CMD sales item only 
2 Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2 Pieza ventada para CMD solamente 
3 lnc. 1 -. 6 

Z42-3 
PM 3228 

Printed in U S A (219) 



CLARK Windshield Wiper Kit, Front 
Trousses d'essuie-glace, avant 
Scheibenwishcersatz, vorn 
ago de limpa para-brisa, dianteiro 
Juego de limpiaparabrisas, delantero 

16 

25 
TS-13956 

No. Part No. Qty. Description 	Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2,62512578 1 Wndshld wpr motor kit ens mot cress gl Scheibenw Mot Satz cj mot limp par equipo mot limpiapara 
1 960096 1 Motor 	moteur Motor motor motor 
2 993183 	' 1 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
3 992891 1 Drive arm 	levier entrnmnt Antriebshebel alavanca acionadora palanca impulsora 
4 949144 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
5 992892 1 Bracket 	support Winkel grampo grampa 
6 992896 3 Screw 	vis Schraube parafuso tornillo 
7 949143 2 Screw 	vis Schraube parafuso tornillo 
8 1580352 1 Shaft assy 	arbre ens Welle volist eixo conj arbol conj 
9 2523630 1 Wndshld wpr blade 	balai essui-glace Scheibenwischerblatt Oda limp para-br escob limpia para-br 

10 9E05 1 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 522028 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
12 2526471 1 Wndshld wiper arm 	bras essuie-glace Scheibenwischerarm brago limp para-br brazo limpiaparabr 
13 949180 1 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
14 949181 1 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
15 949183 1 Cap 	 chapeau Kappe tampa taps 
16 949184 1 Driver 	organe moteur Antrieb acionador virola motriz 
17 949182 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
18 24C428 2 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso buldn 
19 25E13 2 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
20 560164 1 Adapter kit 	adapt trousse Adaptersatz adapt jogo adapt juego 
21 §5  1 Gasket 	garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

890374 22 2 Clip 	 attache Schelle bragadeira abrazadera 
23 890375 2 Washer 	rondelle Scheibe arruela arandela 
24 890373 1 Link 	 articulation Gelenk elo articulacidn 
25 2501082 1 Switch 	interrupteur Schalter interruptor interruptor 

21nc. 1, 2, 4—.7, 22—.24 
3 Inc. 10, 11, 13—.17 
inc. 21 
nee, Voir, Siehe, Veja, Vease 20 
6CMD sales item only 

6Piece vende par CMD seulement 
6Teile nur von CMD verkauft 
6Pega ventada para CMD somente 
6Pieza ventada para CMD solamente 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z43-2 (2110) 
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CLFIRK Windshield Washer Kit 
Lave-glace, jeu 
Scheibenwaschanlagesatz 
Lavador para•brisa, jog° 
Lava parabrisas, juego 

No. 	Part No. 	Oty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 . 3 . 8 2512899 	Wndshld washer kit .  lave-glace jeu Scheibenwaschan satz lay para-brisa jgo lava parabrisa jgo 
B 3.' 2 .' 32550436 	1 	Wndshld washer kit lave-glace jeu Scheibenwaschan satz lay para-brisa jgo lava parabrisa jgo 
C 	393589556 	1 	Wndshld washer kit lave-glace jeu Scheibenwaschan satz lay para-brisa jgo lava parabrisa jgo 
D 	4 . 8960565 	1 	Tank group groupe reservoir Tankgruppe grupo reservaterio grupo tanque 

1 	2519344 	1 	Nozzle gicleur Dijse bocal boquilla 

2 	25E17 	1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 	2519349 	1 	Wire fil Draht fio cable 
4 	552442 	1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
5 	2511248 	1 	Holder fuse porte fuse Sicherungshalter porta fuzivel porta fusible 
5A 	12 2537563 	1 	Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 

5B 	122539293 	1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 	542321 	1 	Fuse 5A fusible 5A Sicherung 5A fuzivel de 5A fusible 5A 
7 	2512840 	1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
7A 	12 2539291 	1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
8 	1736910 	8 	Strap bande Band faixa banda 

9 	8949745 	1 	Cap chapeau Kappe tampa, tapa 
9A 	93576117 	1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 

1 0 	5 	 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 	6949747 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 	8949744 	1 	Tank reservoir Tank tanque tanque 

12A 	93576118 	1 	Tank reservoir Tank tanque tanque 
12B 	8949746 	1 	Filter filtre filter filtro filtro 
13 	825E17 	4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 	88604 	4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14A 	950810 	3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

15 	850010 	2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15A 	95008 	2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 	818C412 	4 	Bolt boulon Bolzen parafuso WA& 
16A 	98561012 	3 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 	82517272 	1 	Pump pompe Pumpe bomba bomba 
17A 	93576115 	1 	Pump pompe Pumpe bomba bomba 
18 	558960 	1 	Wire fil Draht fio cable 
19 	885G1010 	2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19A 	985G816 	2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
20 	830H23 	1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
21 	2949747 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 	6406 	1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 	• 	4E6 	1 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

2 lnc. 1 	9, 10, 11, 12. 12B, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20 	23 
3CMD sales item only 
3Plece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 
3 Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 
° Inc. 9, 11, 12,12A 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 21 
60,2 m (0.8 ft.) 
72,8 m (9.2 ft.) 
84598, 4738, 485A 
94240A 
16 Inc. 1 	8, 9A, 10, 11, 12A, 13, 14A, 15A, 16A, 17A, 18, 19A, 20 	23 
11 4598, 459C101CB 	459C106CB, 4738, 473C101CB 	473C257CB, 485A101C8 	485A127CB 
12459C107CB & 	473C258CB & -, 485A128CB 
13 Inc. 1 	4, 5A, 5B, 6, 7A, 8, 9, 10, 11, 12, 12B, 13, 14, 15, 16, 17, 18. 19, 20 -• 23 

(2112) 	 Z44A-3 PM 3228 
Printed in U.S.A. 





Windshield Wiper Kit, Rear 
Trousses d'essuie-glace, arriere 
Scheibenwischersatz, hinten 
Jog° de limpa para-brisa, traseiro 
Juego de limpiaparabrisas, trasero 

CUIRK 

TS-16235 

Desch* 
limp-para-br jeigo TR 
limp-para-br jOgo TR 
parafuso 
fio 
fio 

DescripciOn 
limpa parabr jgo TR 
limpa parabr jgo TR 
tornillo 
cable 
cable 

motor 
arruela 
porca 
brag() limpa para-br T 
pal limp para-br TR 
fuzivel de 5A 
porta-fuzivel 
interruptor circuito 
porca 

motor 
arandela 
tuerca 
brazo limp para-br T 
escob lim parabr TR 
fusible 5A 
portafusible 
cortacircuitos 
tuerca 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 
A 2 . 3 . 4 2512735 — Wndshld wpr kit R essuie-glace ar jeu Scheibenwischersatz 
B 3 . 5 . 6 2550359 — Wndshld wpr kit R essuie-glace ar jeu Scheibenwischersatz 

1 85G1008 1 Screw vis Schraube 
2 2519346 1 Wire fil Draht 
2A 51549424 1 Wire fil Draht 
3 2336780 1 Motor moteur Motor 
4 25E10 1 Washer rondelle Scheibe 
5 50D10 1 Nut ecrou Mutter 
6 948610 1 Wndshld wpr arm R bras essuie-glace AR Scheibenwischerarm H 
7 2519253 1 Wndshld wpr blade R balai eaa-glace AR Scheibwischblatt H 
8 542321 1 Fuse 5A fusible 5A Sicherung 5A 
9 2511248 1 Fuse holder porte fusible Sicherungshalter 
9A 52537563 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher 
9B 52539293 1 Nut ecrou Mutter 

2 Inc. 1, 2, 3 	9 
3CMD sales item only 
3 Piece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 
3Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 
4459B, 459C101CB 	459C106CB, 473B, 473C101CB 	473c257CB, 485A101CB 	485A127CB 
5459C107CB & 	473C258CB & 	485A128CB & 
6Inc. 1, 2A, 3 —• 8, 9A, 9B 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z45-4 (2116) 
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CLARK Cold Start Kit 
Trousse de demarrage a froid 
Kaltstartsatz 
Dispositivo de arranque em trio, rogo 
Dispositivo de arrenque en trio, juego 

No. 	Part No. 	Oty. Description Description Benennung Descricao Descripciiin 
A 2 .3 .4 . 72527869 1 Cold start kit jeu demar en froid Kaltstartsatz jgo arranque em Frio jgo arrange en frio 
B 	353590508 1 Cold start kit jeu demar en froid Kaltstartsatz jgo arranque em Frio jgo arrange en trio 
C 	8 . 7 2527808 1 Cold start kit jeu demar en froid Kaltstartsatz jgo arranque em trio jgo arrange en trio 
D".122550161 1 Cold start kit jeu demar en froid Kaltstartsatz jgo arranque em trio jgo arrange en trio 
E 8 . 9 ."2550160 1 Cold start kit jeu demar en froid Kaltstartsatz jgo arranque em frio jgo arrange en trio 

1 	2528379 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2 	1605 2 Wing nut ecrou papillon Fliigelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
3 	1990400 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
4 	1572143 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esciavo 
5 	2527866 1 Wire fil Draht fio cable 
6 	2527867 1 Wire fil Draht fio cable 
7 	1736910 4 Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables 
8 	2527864 1 Wire fil Draht fio cable 
9 	2504975 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
9A 	8 2539291 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 

10 	7 2527845 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11 	'2527846 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11A 	8 2550106 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12 	2519653 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
12A 	t961873 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
13 	85D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 	25E14 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 	17C414 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 	1513575 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
17 	7742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
17A 	8 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
18 	2527865 1 Wire fil Draht fio cable 
19 	7 2529477 3 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
19A 	8 2529471 3 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
20 	• 19F4 1 Reducer reducteur Reduziersttick redutor reductor 
21 	• 2538374 1 Thermostat thermostat Temperaturregler termostato termostato 
21A 	t1517532 1 Wire fil Draht fio cable 
22 	1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
23 	2504973 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
24 	2527799 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

24A 	91990278 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
24B 	t 1030H20 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
25 	961450 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
25A 	92504977 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
258 	96515707 1 Orifice orifice Offnung furo orificio 

25C 	96513105 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
25D 	96513106 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 	1 °2527852 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 

2 Inc. 1 --P 26 
3CMD sates item only 
3Piece vende par CMD seutement 
3Teite nur von CMD verkauft 
3Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 
4459, 473 
54240A 
6Inc. 3, 4, 9, 12, 23, 24, 25 
7459B, 459C101CB 	459C106CB, 4738. 473C101CB 	473C257CB. 485A101CB 
8459C107CB & 	473C258CB & 	485A128CB & 
9459 
4473, 485 
"Inc. 1 	8, 9A, 11A 	16, 17A, 18. 19A. 24A, 25A, 25B. 25C, 25D 
12 Inc. 1 —P 4, 6 	8, 9A, 11A. 12, 13 	16, 17A, 18, 19A. 20 	23, 24, 25 

485A127CB 

Z46A•4 
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Battery Disconnect Kit 
Deconnection de Ia batterie, jeu 
Batterienausschaltersatz 
Desconexao da bateria, j6go 
Desconector de Ia bateYia, juego 

CUIRK 

TS-15312 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Makin Descripcion 
A 2 . 4 . 52532155 1 Battery disconn kit deconn batterie jeu Batt-ausschaltersatz descon bateria jgo descon bateria jgo 
B 3 '4 ' 62521259 1 Battery disconn kit deconn batterie jeu Batt-ausschaltersatz descon bateria jgo descon bateria jgo 

1 961781 1 Key clavette Keil chaveta chaveta 
2 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

1922864 3 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
4 52521091 1 Cable cable Kabel cabo cable 
4A 62532151 1 Cable cable Kabel cabo cable 
5 72529750 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
6 2517721 1 Decal de calcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7 1736910 10 Strap tie bande Halteband banda atadura 
8 571042 1 Cable cable Kabel cabo cable 

2 Inc. 1 — 4, 5 	8 
3 Inc. 1 	3, 4A 	8 
4CMD sales item only 
4 Piece vende par CMD seulement 
4 Teile nur von CMD verkauft 
4 Peca ventada para CMD somente 
4 Pieza ventada para CMD solamente 
54738. 473C, 485A 
64598.459C 
7 Inc. 1 & 2 

PM 3228 
Printed in U.S.A. Z47-4 (2121) 



Boom Assembly, High Lift 
Ensemble de fleche, haute elevation 
Hubarm-Baugruppe, Hoch Ausleger 
Conjunto do bract", elevagao alta 
Conjunto del aguildon, levantamiento alto 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A '. 2 . 42525273 1 Boom high lift fleche elev haute Hochhubausleger brago elev alta pluma elev alta 
1 — Cylinder assy bucket Orin ens godet Zyl vollst Schaufel cil cagamba conj cil cucharOn conj 
2 1736910 2 Strap tie bande Halteband banda atadura 
3 17C632 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4 25E18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 5906 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
7 2512014 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
8 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
9 2512013 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 

10 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 2512014 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
12 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
13 2512014 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
14 2525685 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiaccio mazo de cables 
15 32520902 1 Boom assy fleche ens Hubarm vollst brago conj aguildn conj 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2 Inc. 1 --• 3, 6 	15 
3lnc. 7, 9, 11, 13 
4CMD sales item only 
4Piece vende par CMD seulement 
4Teile nur von CMD verkauft 
4Peca ventada para CMD somente 
4Pieza ventada para CMD solamente 

PM 3228 
Z48-2 
	 (2122) 	 Printed in U S A. 
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Bucket Cylinder Assembly, High Lift 
Cylindre de godet, ensemble - haute elevation 
Schaufelzylinder-Baugruppe - Hochausleger 
Cilindro da caqamba, conjunto - elevaqao alta 
Cilindro del cucharon, conjunto - levantamiento alto 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22520922 1 Cylinder assy LH verin ens CG Zylinder vollst L 
B 32520921 1 Cylinder assy RH verin ens CD Zylinder vollst R 
1 6C202 2 Bolt boulon Bolzen 
2 2520843 1 identification plate plaque identif Maschinenschild 
3 60D8 4 Nut ecrou Mutter 
4 2512013 1 Bushing chemise Buchse 
5 42520920 1 Cylinder LH verin CG Zylinder L 
5A 42520919 1 Cylinder RH verin CD Zylinder R 
6 12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
7 33C512 1 Bolt boulon Bolzen 
7A t626787 1 Washer rondelle Scheibe 
8 2511955 1 Dowel goujon Stift 
9 1530264 1 Wear ring bague d'usure Gleitring 

10 2518445 1 Piston piston Kolben 
11 1503631 1 Outer ring anneau exterieur Aussenring 
12 1503629 1 Inner ring anneau interieur Innenring 
13 1530264 1 Wear ring bague d'usure Gleitring 
14 25K40124 1 0-ring joint torique 0 Ring 
15 2520912 1 Spacer entretoise Distanzteil 
16 58K236 1 0-ring joint torique 0 Ring 
17 73K236 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring 
18 2520915 1 Cap chapeau Kappe 
19 2512010 1 Seal joint etancheite Dichtung 
20 2512011 1 Bearing palier Lager 
21 2511993 1 Flange bride Flansch 
22 1511539 1 Wiper racleur Wischer 
23 1511544 1 Retainer arretoir Halterung 
24 52520907 1 Rod tige Stange 
25 2512013 1 Bushing chemise Buchse 
26 12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
27 33C620 4 Bolt boulon 	• Bolzen 
28 	• 18C864 4 Bolt boulon Bolzen 
29 570988 4 Washer rondelle Scheibe 
30 t2515623 1 Mounting bracket support de fixation Befestigungswinkel 
31 t18C872 2 Bolt boulon Bolzen 

Descrigio 
cilindro conj LE 
cilindro conj LD 
parafuso 
placa identificagao 
porca 
bucha 
cilindro LE 
cilindro LD 
graxeira 
parafuso 
arruela 
espiga 
anel desgaste 
pistao 
anel externo 
anel interior 
anel desgaste 
anel-0 
espagador 
anel-0 
anel de encosto 
tampa 

- vedador 
rolamento 
flange 
limpador 
retentor 
varao 
bucha 
graxeira 
parafuso 
parafuso 
arruela 
suporte de montagem 
parafuso 

Descripcidn 
cilindro conj LI 
cilindro conj LD 
bulon 
placa identificacicin 
tuerca 
buje 
cilindro LI 
cilindro LD 
grasera 
bulon 
arandela 
espiga 
anillo desgaste 
pisttin 
anillo exterior 
anillo interior 
anillo desgaste 
anillo-O 
espaciador 
anillo-O 
anillo de respaldo 
tapa 
sello 
cojinete 
brida 
limpiador 
retell 
varilla 
buje 
grasera  
bulOn 
bulOn 
arandela 
soporte de montaje 
bukin 

2 1nc. 3—•5, 7—•25, 27—•29 
3 lnc. 3—•4, 5A, 7-025, 27-031 
'Inc. 4 
5 lnc. 25 

(2J2) 	 Z51-1 PM 3226 
Printed in U.S.A. 



CLARK Counterweight, High Lift Boom 
Contrepoids, haut elevation du mat 
Gegengewicht, Hoch Auslegerhubarm 
Contrapeso, alto elevaqao do extensor 
Contrapeso, alto levantamiento del aguilon 

TS-15346 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricio Descripcion 
A 2,32525270 1 	Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 

442525271 1 	Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 
1 59D16 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1523350 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 2518470 2 	Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
4 62525245 2 	Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
5 723C16144 2 	Bolt boulon Boizen parafuso bukin 
5A 823C16208 2 	Bolt boulon Boizen parafuso buhin 
6 1523350 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 23C1680 •• 	2 	Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
8 1523350 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 1523350 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 59016 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 Frame chassis Fahrgesteil chassi bastidor 

I See Index. Voir Table des matiCres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vease Indice. 
2Inc. 1-05, 6—► 0 
3With hydro-inflation. 
3Avec gonflage a l'eau. 
3Mit Wasserballast. 
3Com hidroinflagao. 
3Con lastre de agua. 
elm. 	5A—► 10 
sin lieu of hydroinfiation. Au lieu de gonflage a l'eau. Anstatt Wasserballast. Em lugar de hidroinflacao. En lugar de lastre de agua. 

eFour used in 2525271 kit. 
eauatre sont employees sur 2525271 jeu. 
eVier werden an Satz 2525271 verwendet. 
eQuatro sao usados en 2525271 jam 
eCuatro son empleados en 2525271 juego. 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
eSee, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

Z52-1 PM 3228 
Pnnted in U.S.A. (2J5) 



CUIRK Fork Lift Attachment 
Accessoire, fourche elevatrice 
Gabelstapleransatz 
Acess6rio, empilhadeira de garfos 
Accesorio, estibador de horquillas 

TS-20292 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
1 1 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 

2532301 2 1 Cam came Nocke excentrico lava 
3 1 2 Push rod tige de poussee StOssel tirante de empuxe barra de empuje 

2362721 4 1 Backrest dossier siege ROcklehne encosto respaldar 
5 2512159 2 Pin goupille Stift pino pasador 
6 27E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 18C824 2 Bolt boulon Boizen parafuso buldn 
8 1772420 2 Fork Fourche Gabel garfo horquilia 
9 18C824 2 Bolt boulon Boizen parafuso buldn 

10 27E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 2514887 2 Pin goupille Stift pino pasador 
12 2516717 1 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj suporte 
13 1 1 Boom ache Hubarm brago aguildn 

'See Index. Voir Table des matures. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vaasa India. 

PM 3228 
Printed in USA. 	 (2J6) 
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Fuel Gauge Kit 
Jauge fi carburant, jeu 
Kraftstoffmessersatz 
Indicador de combustivel, j6go 
Indicador de combustible, juene 

1 

TS-1531' 

3 

0--2 

CUIRK 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcien 
A 	2 .4 .62523445 1 	Gauge fuel jauge a carburant Kraftstoffmesser indicad combustivel indicad combustible 
B 	3 .5 .62528477 1 	Gauge fuel jauge a carburant Kraftstoffmesser indicad combustivel indicad combustible 
1 	42521330 1 	Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
1A 	62529141 1 	Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
1B 	t965149 1 	Dial cadran Anzeiger 	• ponteiro dial 
2 	511(20 1 	Flange bride Flansch flange brida 
3 	2523402 1 	Tube tube Rohr tubo - tubo 
4 1 	Fuel tank reservoir carburant Kraftstofftank tanque combustive! tanque combustible 

'See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Wass 
2Inc. 1, 2, 3, 4 	'CMD sales item only 
3lnc. 1A, 18, 2, 3, 4 	!Piece vende par CMD seulement 
4459A, 4738 	'Mile nur von CMD verkauft 
5459C, 473C, 4240A 	)Pace ventada para CMD somente 

°Reza ventada para CMD solamente 
2Inc. 18 

Indice. 

Z54-4 
PM 3228 

Printed in U.S.A. (2J8) 



CLRRP Sun Visor Kit 
Visiere jeu 
Sonnenblendesatz 
Jogo viseira 
Juego visera 

TS-20859 

No. 	Part No. 0 	Descri tion 	Descri tion 	 Benennun 	 Desc io 	 Descri chin 
A 2 .33589564 	1 Sun visor kit 	visiOre jeu 	 Sonnenblendesatz 	jobo viseira 	 juego mere 
1 	18G1006 	4 Screw 	 vis 	 Schraube 	 parafuso 	 tornillo 
2 	3570252 	1 Sun visor 	 visiere 	 Sonnenblende 	viseira 	 visera 
3 	3589566 	1 Bracket 	 support 	 Winkel 	 grampo 	 grampa 
4 	18G1006 	4 Screw 	vis 	 Schraube 	parafuso 	tomillo  

2CMD sales item only 
2Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2Peca ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3Inc. 1 -, 4 

(2J9) 	 Z55-1 PM 3228 
Printed in 



Air Cleaner Assembly — Farr 
Filtre a air, ensemble — Farr 
Luttfilter-Baugruppe — Farr 
Filtro de ar, conjunto — Farr 
Filtro de aire, conjunto — Far 

10 

is 

MARK 

TS-21184 

No. Part No. City. 	Dear:mum Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2.33590591 1 	Air Wearier kit fltr air jeu Luftfiltersatz purificador ar jogo depurador air juego 

1 3576271 1 	Prefilter prefilter Vorfilter pre-filtro prefiltro 
2 893636 1 	Filter titre filter filtro filtro 
3 3590516 1 	Housleg boitier Gehause carcaga carcasa 
4 43H2462 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
5 2512351 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
6 3590501 1 	Support LH support CG Abstiltzung L suporte LE soporte LI 
7 18C412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buten 
8 43H2362 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
9 3590358 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

10 43H2362 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
11 3590514 1 	Baffle RH deflecteur CD Deflektor R deflector LD deflector LD 
12 6004 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 6004 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 18C412 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso buten 
15 3590503 1 	Support RH support CD Abstiitzung R suporte LD soporte LD 
16 25E6 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 25E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 18C412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
19 25E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

20 6004 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 3590515 1 	Baffle LH deflecteur CG Deflektor L deflector LE deflector LI 
22 6518267 1 	Service indicator indicateur entretien Wartungsanzeiger indicador servigo indicador servicio 
23 2328574 4 	Fastener attache Verschluss presilha abrazadera 

1CMD sales Item only 
"Ike vends par CMD seulement 

nur von CMD verkauft 
aPega ventada pare CMD somente 
"len ventada pare CMD solamente 
'Inc. 1—.23 

Z56-1 
PM 3228 
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Boom Support Kit 
	 CLARK 

Support de la fleche, jeu 
Auslegertfagersatz 
Suporte do brqco, jogo 
Soporte del agulion, juego 

TS-15316 

No. 	Part No. Qty. Description 
A 2.32520730 	1 

	

1 	18C620 	4 

	

2 	4E6 	4 

	

3 	25E17 	4 

	

4 	2520570 	1 

	

5 	2520578 	1 

	

6 	2520568 	1 

	

7 	25E14 	1 

	

8 	4E4 	1 

	

9 	1604 	1 

	

10 	5904 	1 

	

11 	25E14 	1 

	

12 	2520567 	4 

	

13 	t2520577 	1 

	

14 	t2520572 	1 

Boom support kit 
Bolt . 
Washer 
Spacer 
U-Bolt  
Support 
Flat 
Washer 
Washer 
Wing nut 
Nut 
Washer 
Tab 
Decal 
Decal 

Description  
support fleche jeu 
boulon 
rondelle 
entretoise 
boulon U 
support 
mdplat 
rondelle 
rondelle 
dcrou papillon 
dcrou 
rondelle 
patte 
ddcalcamanie 
decalcamanie 

Benennung  
Auslegertfagersatz 
Bolzen 
Scheibe 
Distanzteil 
U-Bolzen  
Abstiitzung 
Flache 
Scheibe 
Scheibe 
FlOgelmutter  
Mutter 
Scheibe 
Dom 
Abziehbild 
Abziehbild 

Descricao  
suporte braco jogo 
pamfuso 
arruela 
espagador 
pamfuso-U  
suporte 
bloco piano 
arruela 
arruela 
porca barboleta 
porca 
arruela 
aba 
decalcomania 
decalcomania 

Description  
soporte aguifon jgo 
bulan 
arandela 
espaciador 
buldn U 
soporte 
planchuela 
arandela 
arandela 
tuerca mariposa 
tuerca 
arandela 
apendice 
calcomania 
calcomania 

Inc. 1—'12 
3CMD sales item only 
'Piece vende par CMD seulement 
• nur von CMD verkauft 
'Pep ventada para CMD somente 
*Reza ventada pars CMD solamente 

PM 3228 
Printed In U.S.A. Z57-1 (2J13) 



CLARK 

TS-20700 

No. Part No. 0 	. Descri tion Descri tion Benennun '  Descri ao Descri don 
A 2 .32536480 1 Kit jeu Satz logo juego 

1 1 — Starter demarreur Anlasser arranque arranque 
2536430 2 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 

3 85G1008 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 12E10 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 2536262 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
6 86D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 2553002 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8 2531579 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
9 18C412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

10 2525656 1 Buzzer vibrateur Summer cigarra chicharra 
11 2514828 1 Ught lampe Licht lampada lampara 
11A t2514890 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
12 2553001 1 Decal decalcarnanie Abziehbild decalcomania calcomania 
13 2536261 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
14 50D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 — Ignition switch interr de demarr ZUndschalter chave de ignicAo inter encendido 

2506492 16 1 Base base Untergestell base base 
17 • 2536486 1 Relay relais Relais rale relit 
18 866612 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

19 2536424 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
19A $1736910 — Strap tie bande Halteband banda atadura 
20 2536481 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba 
21 2528823 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
24 t2542992 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

'See Index. Voir Table des matures. Siehe Inhaltsverzeich 
!CMD sales item only 
gPiece vends par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2P8c8 ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3Inc. 2 	14, 16 —• 20 

nis. Veja Indice. Vease Indice. 

Secondary Steering, Electrical 
Direction secondaire, electrique 
Secundlenkungs, Elektrisch 
Direcao secundario, eletrico 
Direccion secundario, electric 

/
10 

Z58-2 
PM 3228 
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Secondary Steering, Hydraulic 
Direction sOcondaire, hydraulique 
Secundlenkungs, Hydraulik 
Direglio secundario, hidraulico 
Direccion secundario, hidraulico 

MIRK 

No. Part No. (Hy. 	Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 2 .32536480 1 	Kit jeu Satz jogo juego 

1 — Pump steering pompe direction Pumpe Lindungs bomba direcao bomba direccion 
17K10 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

3 1509473 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 2536485 1 	Hose tuyau flexible Schlauch man ueira man uera 
5 — 	Valve flow divider diviseur flux soup Ventilfiussteiler divisor fluxo valv divisor flujo valv 

2526525 6 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 2536430 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
8 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 17C640 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 12K10 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
11 11K10 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
12 12K7 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
13 2536482 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 17K10 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
15 17C616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 8508 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 2536262 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
19 2536266 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
20 17C832 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 81F3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
22 730149 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
23 2536483 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 1542832 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
25 89F8 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
26 2536484 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 2536481 1 	Pump pompe Pumpe bomba bomba 
28 14K8 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
29 84F8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
30 2536490 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
30A t2526426 2 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 2528823 1 	Sender capteur Sender sonda sonda 
32 5K110 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
33 28K202 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
34 5K110 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
35 26K202 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
36 2520750 1 	Sender capteur Sender sonda sonda 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 
`CMD sales item only 
!Piece vende par CMD seulement 
‘Teile nur von CMD verkauft 
2Pep ventada para CMD somente 
2Pieza ventada pare CMD solamente 
3Inc. 2, 4, 7 —• 30, 32 —• 36 

(2J19) 	 Z61-2 PM 3228 
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CLEIRP Safety Devices 
Dispositifs de siirete 
Sicherheitsgerate 
Dispositivos de seguranga 
Dispositivos de seguridad 

No. 	Part No. (Hy. Description Description Benennung Descricao Description 
A 	233589505 1 Lever lock verrouiilage levier Hebelsperre trava aiavanca traba palanca 
B 	243589601 1 Safety devices dispositifs sarete Sicherheitsgerate dispositivos segur dispositivos segur 
C 	2.53589599 1 Wheel wedge roue coin Radkeil roda cunha rueda reborde 
D 	243588164 1 Protector assy protecteur ens Schutz vollst protecao conj protector conj 
E 	213589855 1 Cab protector kit protect cabine jeu Kabineschiitzsatz protecio cabina jgo protector cabina jgc 
F 	283589507 1 Reflector reflecteur Riickstrahler refletor reflector 
G 	23589482 1 Sound kit jeu sonore Schallsatz logo de som juego de sonda 
H 	23589458 1 Sound kit jeu sonore Schallsatz jogo de som juego de sonda 
J 	23590110 1 Deflector kit deflecteur jeu Deflektorsatz desviador jgo desviador jgo 
K 	22524863 _ 1 Spill guard kit ens prot anti-derer Verschuttblech voll cj prot contra derr cj def contra derr 
L 2112535367 1 Cover panel panneau de couvert Deckplatte painel de cobertura panel de cubierta 

1 	3588169 1 Guard protecteur Schutz protegio protector 
2 	3585423 2 Spring ressort Feder mole resorte 
3 	3585422 2 Spring ressort Feder mola resorte 
4 	17C408 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5 	25E13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 	3588166 1 Guard protecteur Schutz protecao protector 
7 	3589862 1 Pad tampon Polster almofada almohadilla 
8 	3589513 1 Lever lock verrouillage levier Hebelsperre trava alavanca traba palanca 
9 	122514732 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 

10 	3589863 1 Pad tampon Polster almofada almohadilla 
11 	3884736 1 Spinner toumeur Spinnenmaschine miquina de filar miquina hiladora 
12 	3589830 1 Cab protector front prat de cabine, A Kabinescliutz, V protetor do cabina, 0 	protector de cabin 
13 	18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
14 	4E6 1 Washer rondeile Scheibe arruela arandela 
15 	522906 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pep con rosca pieza roscada 
16 	3570652 2 Reflector niflecteur Rflckstrahler refletor reflector 
16A 	t860608 8 Screw vis Schraube parafuso tomillo 
168 	t5106 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16C 	t86G610 8 Screw vis Schraube parafuso tomillo 
17 	133570266 2 Strip safety bande de securite Sicherheitsstreifen fits de seguranca banda de segurida( 
18 	3570653 6 Reflector Mflecteur ROckstrahler refletor reflector 
19 	3588362 1 Wheel wedge roue coin Radkeil roda cunha rueda reborde 
20 	2535368 1 Cover panel panneau de couvert Deckplatte painel de cobertura panel de cubierta 
20A 	t17C412 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20B 	t4E4 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20C 	t25E14 3 Washer rondelle  Scheibe arruela arandela 

2CMD sales item only 
2Plice vende par CM() seulement 

nur von CMD verkauft 
Tecta ventada pare CMD somente 
2Pleza ventada para CMD solamente 
Inc. 8, 9 
Inc. 7, 10, 11, 17 
Inc. 19 
*Inc. 1-4 
_Inc. 12, 13, 14 
'Inc. 16, 17, 18 

"Inc. 20. 20A. 208, 20C 
12100 mm (4 in.) 
13890 mm (35 in.) 

PM SZS 
AMMO In U.S.A. 
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CUIRK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-21183 
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Light Kit * 
Lampe jeu * 
Lichtersatz * 
Luzes jgo * 
Luces jgo * 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2.33590108 1 Light back-up phare recul Scheinwrfr Rtickfahr 
B 243590106 1 Light kit lampe jeu Lichtersatz 
C 263589533 1 Light kit iampe jeu Uchtersatz 
D 2.63590563 1 Back-up alarm kit trousse alarme recul Ruckfahralarmbausatz 

1 3590534 1 Bracket support Winkel 
1A t18C616 2 Bolt boulon Bolzen 
1B t27E6 2 Washer rondelle Scheibe 
1C t6006 2 Nut ecrou Mutter 
2 2522766 1 Back-up alarm alarme recul ROcIdahralarm 
2A t18C416 4 Bolt boulon Bolzen 
2B 27E4 4 Washer rondelle Scheibe 
2C t60D4 4 Nut ecru Mutter 
3 3405214 1 Terminal borne Anschluss 
4 30H12 1 Clip attache Schelle 
5 3590561 1 Wire fit Draht 
6 30H12 1 Clip attache Schelle 
7 3590705 1 Back-up light phare recul Rfickfahrscheinwerfer 
7A t3570253 1 Bulb ampoule Birne 
8 3751901 2 Lamp iampe Lampe 
8A t3575269 2 Bulb ampoule Birne 
9 3570706 1 Lamp lampe Lampe 
9A t3570253 1 Bulb ampoule Bime 

10 3590614 1 Bracket support Winkel 
11 3590057 1 Wire fit Draht 
12 51D6 8 Nut ecru Mutter 
13 3570653 2 Reflector reflecteur ROckstrahler 
13A t3570652 2 Reflector refiecteur ROckstrahler 
14 866610 8 Bolt boulon Bolzen 
15 	' 3590054 1 Wire fit Draht 
16 3576233 1 Switch interrupteur Schalter 
17 3576235 1 Bulb ampoule Birne 
18 3589923 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum 
19 3590614 1 Bracket support Winkel 
20 3590057 1 Wire fit Draht 
21 3590055 1 Wire fit Draht 

Descricao 
farol marcha re 
luzes jgo 
luzes jgo 
jogo alarme de re 
grampo 
parafuso 
arruela 
porca 
alarme de re 
parafuso 
arruela 
porca 
terminal 
bragadeira 
fio 
bracadeira 
lantema marcha re 
bulbo 
lampada 
bulbo 
lampada 
bulbo 
grampo 
fio 
porca 
refletor 
refietor 
parafuso 
fio 
interruptor 
bulbo 
chicote fiacao 

grampo 
o 

fio 

Descripcion 
luz retroceso 
luces jgo 
luces jgo 
jgo alarma retroceso 
grampa 
buldn 
arandela 
tuerca 
alarma de retroceso 
buldn 
arandela 
tuerca 
terminal 
abrazadera 
cable 
abrazadera 
luz retroceso 
lamparilla 
lampara 
lamparilla 
lampara 
lamparilla 
grampa 
cable 
tuerca 
reflector 
reflector 
bulon 
cable 
interruptor 
lamparilla 
mazo de cables 
grampa 
cable 
cable 

*4240A 

2CMD sales item only 
=Piece vende par CMD seulement 
zfeile nur von CMD verkauft 
2Peca ventada para CMD somente 
'Plead ventada para CMD solamente 
'Inc. 7, 19, 20, 21 
'Inc. 9, 10, 11, 15, 16, 17 
'Inc. 8, 12, 13, 14, 18 
'Inc. 1-.6 

PM 3228 
Riad in U.S.A. 
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CLARK Alarm Indicating Device 
Indicateur d'alarme 
Alarmanzeigegerkit 
Mecanismo de sinal da linha 
Dispositivo de sena' de linea 

No. Part No. 0 	. Descri tion Descri tion Benennun '  Descri io Descri chin 
A 2 .32536083 1 Alarm kit alarme jeu Alarmsatz alarme jogo alarma juego 

1 2535004 1 Alarm alarme Alarm alarme alarma 
2 18C416 6 Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
3 8604 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 6005044 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
5 5K108 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
6 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

964861 7 1 Switch oil press corn, pres huile Oeldruckschalter int pressao Oleo inter pr aceite 
8 1543539 1 Wire fil Draht fio cable 
9 658477 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

10 614142 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
11 964654 1 Water temp sender transmet de temp eau Wassertempsender sonda/temp da agua sonda temp agua 
12 614136 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
13 614142 1 Sleeve manchon Mutt luva manguito 
14 614142 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
15 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
16 2527108 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj 
16A t 1 Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 

614142 17 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
18 614136 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
19 4 1 Solenoid solenoIde Schaltmagnet solenoide solenoide 

964860 20 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 

2CMD sales item only 
2Pi8ce vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2Peca ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3 lnc. 1, 7, 11, 20 
tee electrical gauges & instrument panel 
4Voir indicateurs electriques et tableau de bord 
4Siehe Elektrische Messuhren and Instrumententafel 
4Ver indicadores eletricos a painel de instrumentos 
4Ver instrumentos electricos y tablero de instrumentos 

PM 3228 
Printed In U.S.A. Z67-1 (2E6) 



CUIRK Belly Guards, Rear 
Protecteurs de Ventre, Arriere 
BauchschUtze, hinten 
Prot*);'do de bojo, traseira 
Protectores de Panza, Posterioree 

TS-21889 

No. Part No. Dosed tion Down don Benennun s Desc 	ao Desch don 
A 2.32537994 1 Kit jeu Satz jogo juego 
B 3 ' 4 ' 52539800 1 Kit jeu Satz jogo -juego 

1 2525693 1 Guard LH protecteur CG Schutz L protecao LE protector LI - 
2 2525689 1 Guard protecteur Schutz protecao protector 
3 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
4 2525691 1 Guard protecteur Schutz protecao protector 
5 2525690 1 Guard RH protecteur CD Schutz R protecAo LD protector LD 
6 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 111C1224 4 Bolt  boulon Bolzen parafuso bulon 
8 27E8 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 17C824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso ban 

10 2537684 1 Guard protecteur Schutz protecao protector 
10A t1575835 4 Block bloc Block bloco bloque 
11 27E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 17C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 

2Inc. 10 —• 12 
.3CMD sales item only 
"lice venue par CM0 seulement 
_3Telle nur von CMD verkautt 
'Pep ventada pars CMD sawn 
3Pieza ventada pars CMD solamente 
4Inc. 	9 
545913, 459C 

PM 3228 
Z68-1 	 (2E8) 
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Counterweight Kit, Rear 
Jeu de contrepoids, arriere 
Gegengewichtsatz, Hinten 
ago do contrapeso, traseiro 
Juego de contrapeso, trasero 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 .32537766 1 Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 
B 3 '42537821 1 Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 
C 352535207 1 Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 

1 17C12168 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 27E12 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 2537763 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
4 2537763 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
5 27E12 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 85012 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 27E12 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 85012 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9A 1304364 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 85012 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 2537763 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
12 2537763 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
13 2537764 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
14 2535108 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
15 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15A 1304364 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 17C12184 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16A 17C12136 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzei 
2Inc. 5, 6, 9, 10, 13, 15 -4 18 
3CMD sales item only 
3Piece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 
3Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 
4 Inc. 1 	4, 7, 8, 11, 12 
5lnc. 9A, 10, 14, 15A, 16A 

chnis. Veja Indice. Vease Indice. 

Z70A-2 	 (2F14) PM 3228 
Printed in U.S.A. 
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TS-21932 

Counterweight Kit, Rear 
Jeu de contrepoids, arriere 
Gegengewichtsatz, Hinten 
Jog° do contrapeso, traseiro 
Juego de contrapeso, trasero 

CIFIRM 

No. Part No. 0 . Descri • tion Descri • tion Benennun Descri 'to Descri don 
A 2 .32535206 1 Kit jeu Satz jogo juego 
B 3 . 42535205 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 17C12136 4 Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
2 1304364 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 2537545 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
4 1304364 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 85012 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 1304364 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 85012 4 Nut ecrou Mutter 	. porca tuerca 
8 2537544 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
9 2535165 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 

10 1304364 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 17C1214 4 Bolt boulon Boizen parafuso button 
12 1318238 1 Pin goupille Stift pino pasador 
13 2535204 1 Strip ruban Band faixa tira 
14 2536531 1 Drawbar barre d'attetage Zugstange barra reboque barra tiro 
15 2535204 1 Strip ruban Band faixa Um 

2 lnc. 6, 7. 9 	11, 13. 15 
3CMD sales item only 
3Piece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 

3Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 
4tnc. 1 	5. 8 

PM 3228 
Printed in U.S.A. (2F16) . Z71-1 
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CUIRK Fuel Gauge Kit 
Jauge a carburant, jeu 
Kraftstoffmessersatz 
Indicador de combustivel, jog° 
Indicador de combustible, juego 

No. Part No. 0 	. Desch tion Descri tion Benennun Descri io Descri don 
A 

1 
2 .32537043 

10616 
1 
4 

Kit 
Screw 

jeu 
vis 

Satz 
Schraube 

jogo 
parafuso 

juego 
tornillo 

2 2528758 1 Bezel biseau zugescharfte Kante bisel bisel 
3 1 — Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumen 
4 2537979 1 Wire fil Draht So cable 
5 2528760 1 Socket assy douille ens BUchseneinheit gaxeta conj casquillo conj 
5A t895771 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
6 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
6A t614142 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
7 2537987 1 Wire fil Draht fio cable 
8 2537954 1 Sender capteur Sender sonda sonda 
9 2537981 1 Wire fil •Draht So cable 

10 2537980 1 Wire fil Draht fio cable 
11 614137 1 Eyelet oeillet Ange olho ojillo 
11A t614142 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
12 215035 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 2537953 1 Gauge fuel jauge a carburant Kraftstoffmesser indicad combustivel indicad combustible 
14 2507027 1 Wire fil Draht fio cable 

'See Index. Voir Table des matures. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indica. 
2lnc. 1 -• 14 
3CMD sales item only 
3Piece vende par CMD seulement 

3Teile nur von CMD verkauft 
!Pep ventada para CMD somente 
*Tien ventada para CMD solamente 

Z72-1 PM 3228 
Printed in U.S.A. (2F20) 



CLgRK Switch, Ignition 
Interrupteur d'allumage 
Schalter Mind 
Interruptor de ignicao 
Interruptor de encendido 

TS•2193€ 

No. Part No. 0 	. Descri s tion Descri s don Benennun Descri ao Descri don 
A 2 .32550417 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 963459 1 Plug bouchon Stopfen bujAo tapon 
2 17C610 2 Bolt boulon Bolzen parafuso . 	buldn 
3 §4  .._ — Nut Ocrou Mutter porca  tuerca 
4 2550305 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 
6  

8506 
1 

2 
1  

Nut 
Switch ignition 

Ocrou 
Intrptr allumage  

Mutter 
ZOndschalter 

porca 
intrptr ignicAo 

tuerca 
 encendido 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Wase Indice. 
2lnc. 1 	5 
3CMD sales item only 
3Plece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft - 
3Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 
`See. Voir, Siehe, Veja, Wass 5 
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CLARK Electrical Instrument Panel 
Tableau de bord du systerne Olectrique 
Tafel fur elektrische Instrumente 
Painel de instrumentos eletricos 
Tablero de instrumentos electricos 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Desch* Description 
A 2 . 32551744 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 2539293 6 Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
2 2539293 5 Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
3 1 — Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumen 

42539290 4 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
4A t774434 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
4B t1692900 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
5 25E21 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 25E21 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 25E21 1 Washer rondelle .  Scheibe arruela arandela 
8 25E21 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 25E21 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 25E21 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 62537568 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
11A t658474 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
11B t1692900 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
12 '2537561 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
13 82537560 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
14 92537564 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
15 102537565 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
16 92537564 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
17 92537564 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
18 11 2537563 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
19 "2537563 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
20 62537568 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
21 82537564 1 Breaker circuit disjoncteur Automat Sicherung disjuntor disyuntor 
22 658477 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
23 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
24 §6--- — Wire fil Draht fio cable 
25 §6— — Wire fil Draht fio cable 
26 §791691 19 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
27 1692900 19 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
28 §5  — Wire fil Draht fio cable 

1692900 29 19 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
30 791691 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
31 §5  — Wire fil Draht fio cable 

1692900 32 1 Sleeve manchon  Muffe luva manguito 
33 658477 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
34 '2539290 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2Inc. 1, 2, 4 -• 34 
3CMD sales item only 
3Piece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 
3Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 
'Optional. Optionel. Wahlfrel. Opcional. Opcional. 
5See, Voir, Siehe. Veja, Wass 3 
630A 
72A 
61A 
910A 'o1 5A 
"5A 

• 
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CLARK Logger Attachment 
Accessoire logger 
Loggeransatz 
Acessorio, garra pare toras 
Accessorio, mordaza para troncos 

No. Part No. City. 	Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 2 .32525734 1 	Belly guard kit F prot ventr jeu AV Bauschutzsatz V protec barrig jgo Dl protect barrig jgo DE 
B 2 . 42537995 1 	Transm guard kit ens protect transmiss Transm-abdeckgsatz j protecao transmisao jgo protect transm 
C 2 . 52538796 1 	Grille guard kit protect grille jeu Grillschiltzsatz protec grehlha jgo protect careta jgo 
D 2 .62538795 1 	Guard kit rear protecteur jeu AR SchUtzsatz H protecao jgo TR protector jgo TR 
E 2 . 72538797 1 	Side panel kit panneau lateral jeu Seitenblechsatz painel lateral jgo panel lateral jgo 

1 85D6 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 2539017 1 	Guard protecteur Schutz protecao protector 
3 17C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
4 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 2538334 1 	Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
6 566068 2 	Weld block bloc de soudure Schweissblock solda do bloco bloque solado 
7 1543787 2 	Weld block bloc de soudure Schweissblock solda do bloco bloque solado 
8 2527998 2 	Weld block bloc de soudure Schweissblock solda do bloco bloque solado 
9 2527999 2 	Weld block bloc de soudure Schweissblock solda do bloco bloque solado 

10 2515910 1 	Belly guard F protect ventre AV Bauchschiltz V protec barriga Dl protect barriga DE 
11 17C1232 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
12 2537718 2 	Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
13 2515900 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
14 17C816 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
15 17C1232 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
16 27E12 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 27E12 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 18C1224 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
19 18C1224 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
20 27E8 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 17C824 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
22 2515907 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
23 2515903 1 	Trans guard assy ens protect transmis Aufb Getrbschutzrich con transmis guarda con guardo transm 
24 791635 2 	Weld block bloc de soudure Schweissblock solda do bloco bloque solado 
25 17C820 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
26 27E8 2 	Washer rondelle Scheibe 	. arruela arandela 
27 2538330 2 	Weld block bloc de soudure Schweissblock solda do bloco bloque solado 
28 17C860 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
29 85D8 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 2539018 1 	Grille guard protecteur grille Grillschutz protecao grelha protector careta 

31 17C620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
32 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

2CMD sales item only 
2Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2Peca ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CM0 solamente 
3Inc. 8 —• 11, 13 —• 15 
4 lnc. 6, 7. 16 —• 23 
5 lnc. 3 —■ 5, 24 	30 
6lnc. 1, 2, 31. 32 
?Inc. 12 

PM 3228 
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Log Grapple Assembly 
Grappin a grumes, ensemble 
Holzgreifer-Baugruppe 
Garra para toras, conjunto 
Garra para troncos, conjunte 

CLeiRK 

TS-15771 

No. Part No. Q 	. Descri tion Descri tion Benennun Descri ao Descri chin 
1 22514317 1 Grapple assy ass de la grappin Greifereinheit conj de garras conj agarre 
1A 32538982 1 Grapple assy ass de la grappin Greifereinheit conj de garras conj agarre 
2 #2512168 — Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
2A $2512169 — Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
3 2512159 2 Pin goupille Stift  pino pasador 
4 27E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 18C824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buion 
6 18C824 2 Bolt boulon Boizen parafuso buion 
7 27E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 2514887 2 Pin goupille Stift pino pasador 
9 $2512037 — Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
9A #2515723 — Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

2Built and serviced by Medford Steel of C.S.C.. Inc., P.O. Box 1588, Medford, Oregon 97501. Model 9J13-DTC 
!Construit et repro par Medford Steel of C.S.C., Inc., P.O. Box 1588, Medford, Oregon 97501. Model 9J13-DTC 
‘Gebauen und reparieren bei Medford Steel of C.S.C., Inc., P.O. Box 1588, Medford, Oregon 97501. Model 9J13-OTC 
!Construido e reparido por Medford Steel of C.S.C., Inc., P.O. Box 1588, Medford, Oregon 97501. Model 9J13-DTC 
2Construido y reparido por Medford Steel of C.S.C., Inc., P.O. Box 1588, Medford, Oregon 97501. Model 9J13-DTC 
"Built and serviced by Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5. Bedford, Pennsylvania 15522. 
3Construit et repare par Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford, Pennsylvania 15522. 
4Gebauen und reparieren bei Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford, Pennsylvania 15522. 
!Construido e reparido por Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford, Pennsylvania 15522. 
'Construido y reparido por Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford. Pennsylvania 15522. . 

Z78-1 	 (2H1) 
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CLgRK Pipe Handier Assembly 
Manieur de tuyau, ensemble 
Rohrhandgriffer-Baugruppe 
Manihador de cano, conjunto 
Manipulador de cano, conjunto 

TS-21553 

No. Part No. 0 	. Descri tion Descri tion Benennun Descri ao Descri chin 
A 2 .32542492 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 i — Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
42542484 2 1 Fork assembly fourches ens Gabelstapler volist garfos conj horquillas conj 

3 2514887 2 Pin goupille Stift pino pasador 
4 27E8 2 Washer rondelle Scheibe • arruela arandela 

5 18C824 2 Bolt boulon Boizen parafuso buton 
5A 2512037 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only 
2Piece vende par CMD seulement 
2.T elle nur von CMD verkauft 
'Pep ventada para CMD somente 
2.Pieza ventada para CMD solamente 
Inc. 2 
4Built and serviced by Uni-Tool Attachments. Inc.. 1607 Woodland Ave.. Columbus. Ohio 43219. 
4Construit et repare par Uni-Tool Attachments. Inc ., 1607 Woodland Ave., Columbus, Ohio 43219. 
4Gebauen and reparieren bei Uni-Tool Attachments. Inc., 1607 Woodland Ave.. Columbus. Ohio 43219. 
4Construido e reparido por Uni-Tool Attachments. Inc.. 1607 Woodland Ave., Columbus. Ohio 43219. 
4Construido y reparido por Uni-Tool Attachments. Inc.. 1607 Woodland Ave., Columbus. Ohio 43219. 
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Description 	Description 
Light kit, front 	lampe jeu, avant 
Light kit, rear 	lampe jeu, arriere 
Rotating beacon kit feux cignot balise 
Lamp assy 	 lampe ens 
Rotating beacon light feux ciignot balise 
Screw 
Omit 
Wire 
Lamp assy 
Cable tie 
Harness 
Bezel 
Lamp assy 
Bulb 
Connector 
Boot 
Connector 
Wire 
Switch 
Switch 
Bulb 
Bulb 
Housing 
Bulb 
Retainer 
Switch 
Fuse holder 
Fuse 
Wire 
Washer 
Nut 
Wire 
Grommet 
Terminal 

vis 
omettre 
fil 
lampe ens 
lien cables 
hamais 
biseau 
lampe ens 
ampoule 
raccord 
capuchon 
raccord 
fil 
interrupteur 
interrupteur 
ampoule 
ampoule 
bottler 
ampoule 
arritoir 
interrupteur 
pone fusible 
fusible 
fil 
rondelle 
ecrou 
fil 
oeillet 
borne 

CUIRK Light Kit 
Lampe jeu 
Lichtersatz 
Luzes jgo 
Luces jgo 

No. Part No. Qty. 
A 
B 
C 

1 
2 

2 .33589870 
2 .43589478 
2 .73590113 

1570690 
3570704 

1 
1 
1 
2 
1 

3 180416 3 
4 — 

3589798 5 1 
6 3570671 1 
7 1736910 1 
8 3589797 1 
9 3570266 2 

10 3570671 1 
11 3885604 2 
12 3576234 2 
13 3570673 2 
14 3570672 2 
15 3589798 1 
16 3576233 1 
17 3576233 1 
18 3576235 1 
19 3576235 1 
20 §6  — 

3585604 21 2 
22 §6  — 
23 2509100 1 
24 2511248 1 
25 601390 1 
26 3590142 1 
27 25E13 3 
28 6004 3 
29 3590143 1 
29A t552442 1 
29B 4562345 1 

Benennung 
Lichtersatz, Vorn 
Lichtersatz, Hinter 
Drehendes Suchlight 
Lampe vollst 
Drehendes Suchlight 
Schraube 
Auslassen 
Draht 
Lampe vollst 
Kabelband 
Kabelbaum 
zugescharfte Kante 
Lampe vollst 
Bime 
Verbindungssttick 
Kappe 
Verbindungsstiick 
Draht 
Schalter 
Schalter 
Birne 
Bime 
Gehause 
Bime 
Haiterung 
Schalter 
Sicherungshalter 
Sicherung 
Draht 
Scheibe 
Mutter 
Draht 
Augenring 
Anschluss 

Descrigio 
luzes jgo, dianteiro 
luzes jgo, traseiro 
farot rotador 
lampada conj 
faro! rotador 
parafuso 
omitir 
fio 
lampada conj 
liame cabos 
chicote 
bisel 
lampada conj 
bulbo 
ligador 
capuz 
ligador 
fio 
interruptor 
interruptor 
bulbo 
bulbo 
carcaga 
bulbo 
retentor 
interruptor 
porta-fuzivel 
fusivel 
fio 
arruela 
porca 
fio 
ilha 
terminal 

DescripciOn 
luces jgo, delantero 
luces jgo, trasero 
luz faro giratorio 
lampara conj 
luz faro giratorio 
tomillo 
omitir 
cable 
lampara conj 
atadura cables 
mazo 
bisel 
lampara conj 
lamparilla 
conector 
capuchtin 
conector 
cable 
interruptor 
interruptor 
lamparilla 
lamparilla 
carcasa 
lamparilla 
reten 
interruptor 
portafusible 
fusible 
cable 
arandela 
tuerca 
cable 
arandela pasacable 
terminal 

2CMD sales item only 
'Piece vende par CMD seulement 

nur von CMD verkauft 
'Pep ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
'Inc. 1, 16. 19-22 
Inc. 5-15, 17, 18, 19 
'Inc. 2. 3, 4 
'See, Voir, Siehe, Veja, Vease —1 
'Inc. 2, 3, 23-29 
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Radiator-lnline Installation 
	 CLgRK 

Radiateur-Installation en Ligne 
Kilhier-Reiheneinbau 
Radiador-instalaglio em Linha 
Radiador-Instalacion en Linea 

No. Part No. . Descri Lion Descri tion Benennun Descri do Descri • &in 
A 2 .42541266 1 Kit jeu Satz jogo juego 
B 3 '52541268 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 2541270 12 Rectangular flat plat rectangulaire Rechtwinkl Abplatt ret piano piano rect 
2 2541279 1 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma 
3 2541273 1 Plate plaque Platte placa placa 
4 2541271 1 Rectangular flat plat rectangulaire Rechtwinkl Abplatt ret piano piano rect 
5 2541272 1 Plate plaque Platte placa placa 
6 2541269 1 Rectangular flat plat rectangulaire Rechtwinkl Abplatt ret piano piano rect 
7 1 1 Radiator radiateur Kibler radiador radiador 

85D4 8 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 42541278 1 Plate plaque Platte placa placa 
9A 52541281 1 Plate plaque Platte placa placa 

10 2541275 1 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma 
11 2541276 1 Plate plaque Platte placa placa 
12 2541279 1 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma 
13 17C412 38 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 2541273 1 Plate plaque Platte placa placa 
15 2541271 1 Rectangular flat plat rectangulaire Rechtwinkl Abplatt ret piano piano rect 
16 2541272 1 Plate plaque Platte placa placa 
17 2541270 1 Rectangular flat plat rectangulaire Rechtwinkl Abpiatt ret piano piano rect 
18 2541269 1 Rectangular flat plat rectangulaire Rechtwinkl Abpiatt ret piano piano rect 
19 85D8 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 27E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 17C832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

1 See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhaltsverzei 
2 Inc. 1 	9, 10 	21 
3 Inc. 1 	8, 9A, 10 	21 
44808, 458, 459, 472, 473 
58074, 485A 

chnis. Veja Indice. Vease Indice. 
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Descri tion 
ventilateur rev jeu 
boulon 
rondelle (rein 
ventil inversable 
entretoise 

Benennun 
Umkehrventsatz 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Umkehrb Ventilator 
Distanzteil 

Descri it) 
ventilador rev jogo 
parafuso 
arruela de pressao 
ventil reversivel 
espacador 

Descri ciOn 
ventilador rev jgo 
bulbn 
arandela seguridad 
abanico rev 
espaciador 

CLARK Fan Kit, Reversible, Detroit 
Ventilateur reversible, jeu, Detroit 
Umkehrventilsatz, Detroit 
Ventilador reversible, jogo, Detroit 
Ventilador reversible, juego, Detroit 

TS-20966 

No. Part No. 0 • Descri Hon 
A 

1 
2 
3 
3A 

22541675 
17C540 

3 

1 
6 

— 
1 
1 

Reversible fan kit 
Boit 
Lockwasher 
Reversible fan 
Spacer 

1544886 
t3575933 

2CMD sales item only 
2Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkautt 
2Peca ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3See Engine Parts Manual. 
3Se referer au manuel de pieces detachees moteur. 
3Siehe Motor-Teilliste. 
3Vide manual de peas do motor. 
3Ver el manual de repuestos del motor. 
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Heater Assembly 
Chauffage ensemble 
Heizung vollstandig 
Aquecedor conjunto 
Calefactor conjunto 

CLARK 

TS-22044 

No. Part No. Descri tion Descri tion Benennun Desc 	80 Descri ciOn 
A 2 1519429 1 Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 

1 2535368 1 Louver jalousie Luftschlitz fresta aletas 
2 17C412 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn 
3 4E4 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 25E14 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 964997 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
6 993630 1 Core noyau Innenteil nude° axle° 
7 964998 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
8 993632 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
9 945890 1 Motor moteur Motor motor motor 
9A t658477 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

10 907992 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
10A 25E10 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 2540419 2 Plug bouchon Stopfen bujAo tapon 
12 8506 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 2538760 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
14 17C516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buion 
15 2538939 1 Wire assy til ens Draht Ens fio conj cable conj 
16 993631 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
17 8505 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 964996 1 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 

2Inc. 5 —• 10A. 18 

PM 3228 
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CLeiRK 	 Soundproofing, Engine Compartment* 
Insonorisation, compartiment de moteur* 
Schallabdichtung, Motorraumwiinde* 
lsolacao actistica, compartimento do motor' 
Insonorizacion, compartimiento del motor* 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS•22062 

No. Part No. 0 	. Descri tion Descri tion Benennun' Descri ao Descri chin 
2537631 2 Pad tampon Po!star almofada almohadilla 

2 2536154 2 Pad tampon Po!star almofada almohadilla 
3 2536101 2 Pad tampon Poister almofada almohadilla 
4 2540959 62 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
5 2541736 62 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 

•459C111CB & 	473C265CB & --•, 485A128CB & 

Z86-1 PM 3228 
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Spark Arrestor Kit 
Pare-etincelles, jeu 
Funkenfangersatz 
Para-faiscas, jeogo 
Apagachispa, juego 

CLEIRK 

TS-15551 

No. Part No. 0 . Descri s don 
A 2 .32526475 1 Spark arrestor kit 

1 2526338 1 Spark arrestor 
2 507069 3 Clamp 
3 2526339 1 Pipe 
4 t2527672 1 Decal 

Desch don 
pare-etincelles jeu 
pare-etincelles 
pince 
tuyau 
decalcamanie 

Benennun 
Funkenfangersatz 
Funkenfanger 
Schelle 
Rohr 
Abziehbild 

Descri ao 	 Descri cion 
para-faiscas jag° 	apagachispa juego 
para-faiscas 	apagachispa 
bracadeira 	 abrazadera 
cano 	 calla 
decalcomania 	calcomania 

2CMD sales item only 
2Plisce vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2Perta ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3Inc. 1 -' 3 
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CLRRK Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 1 . 22539788 1 	Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
B 3 '42539789 1 	Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
C 52512480 1 	Seat belt kit ceinture securite Sichrhtgrt Satz cinto segur jOgo cinturon segur jgo 

1 965135 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
1A 4964961 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
2 6511923 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
2A 4964962 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
3 964971 1 	Case bottler Gehause carcaga carcasa 
4 964972 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 10510 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 964959 1 	Rail LH rail CG Schiene L trilho LE riel LI 
6A 964960 1 	Rail RH rail CD Schiene R trilho LD riel LD 
7 6105 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 10510 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 10510 2 	Bolt boulon Bolzen -parafuso bulOn 

10 4E5 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 964957 1 	Arm rest LH accoudoir CG Armsttitze L descanso brago LE apoyo brazo LI 
11A 964958 1 	Arm rest RH accoudoir CD Armsttitze R descanso brago LD apoyo brazo LO 
12 10510 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bultm 
13 4E5 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 8607 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 6105 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 10510 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
17 2522107 1 	Seat belt courroie du siege Sicherheitsgurt cinto de seguranga cint seguridad 
18 2539753 2 	Eye bolt boulon a oeil Ringschraube orificio do paraf torn de anillo 
19 2524027 2 	Strap bande Band fabca bands 
20 61G508 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 27E5 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 2539753 2 	Eye bolt boulon a oeil Ringschraube oriffcio do paraf torn de anillo 
23 2524131 1 	Suspension base suspension base Federung Untergestell suspensAo base suspension base 
24 17C516 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 6515240 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

'Inc. 1, 2, 3 --• 16 
2STD. 
3Inc. 1A, 2A, 3 -, 16 
4Optional. Optionel. Wahlfrei. Opcional. Opcional. 
5lnc. 14, 17, 18 
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5207528 	 E5 
5208016 	 E18 
5293505  	B11 
5293509 	 811 
5294414 	 B11 
5299099 	 P2, P3 
5299100 	 P2, P3 
5299512 	 H9 
5307245 	 N3 
6000689 	H5, H9, H13 
6002456 	Z15, Z27 
6005044 	 Z3, V 
6192092 	 V3 
6512873 	  E5 
6515772 	E19, E33 
6515805 	 C13 
6981073 	 • Z30 
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